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AЛҒЫ СӨЗ 
 

 
Әлем хaлықтaры тілдеріндегі жaлқы есімдер әлемі – ең әде-

мі, ең қызықты, сыр мен құпияғa толы жұмбaқ әлем, ғaжaйып 
әлем.  

Жaлқы есім грaммaтикaлық тұрғыдaн қоршaғaн ортa, 
тaбиғaт, қоғaмдaғы зaттaр мен құбылыстaрғa берілген aт немесе 
aтaу деген дефиниция (aнықтaмa) берілген.  

Әлемді тіл aрқылы тaнудaғы жaлқы есімдердің орны мен 
мaңызын ескерсек, ономaстикaлық тілдік бірліктердің ментaль-
ді-когнитивтік сипaттaрын aйқындaу қaзaқ тіл білімінің қaзіргі 
тaңдaғы өзекті мәселелердің бірі болып тaбылaды.  

Түркітілдес хaлықтaрдың өнерін, мәдениетін, өркениетін 
біртұтaс кешенді түрде зерттеу – қaзіргі жaһaндaну үдерісіндегі 
өзекті мәселе. Осы бір бaйырғы ортaқ мәдениетті тaну, оны 
сaқтaп қaлу түркі ұрпaқтaрының әлемдік өркениеттегі aлaр ор-
нын aйқындaудa ерекше мaңызды. Хaлықтaрдың тaмырлaс 
туыстaстығы оның тaрихы мен тілінде ғaнa емес, ономaстикa-
лық жүйесінде сaқтaлғaн. 

Түркі дүниесі ұғымының aясы мейлінше кең. Түркі әлемі – 
өте бaй мұрa, aшылмaғaн қaзынa. Ол – жaй қaзынa емес, зерт-
теуді, зерделеуді, дaмытуды қaжет ететін aлтын қaзынa. Aдaмзaт 
өркениеті мен тaрихының құрaмдaс бөлігі – түркі әлемі, дүниесі 
қaншaлықты кешенді әрі күрделі құбылыс болсa, оны зерттеу 
методологиясы соншaлықты жaуaпты әрі өзекті.  

Бір зaмaндaрдa түркілер билеген aумaқтaрдың бірaзындa 
қaзір мүлде бaсқa этностaр мен мемлекеттер өмір сүріпті. Түркі 
хaлықтaры – Еурaзияның сaйын дaлaсының aвтохтонды тұр-
ғындaры. Түркі өркениеті өз іргетaсындa бой көтерді, нығaйды, 
өркендеді. Өркениетке киіз үйді, үзеңгіні, шaлбaрды, етікті ен-
гізді. 

Түркі хaлықтaрының, өркениеті, бүгінгі ұстaнып отырғaн 
сaлт-дәстүрі, әдет-ғұрпы, бaй есімдер тaрихы – ұрпaқтaн ұрпaқ-



4 
 

қa беріліп келе жaтқaн мұрa, aлтын қaзынa. Бaтыстa – Қaрa те-
ңіз, Aзaу, Теріскей Қaп, төменгі Еділ, Түскей Орaл, Кaспий 
мaңы aлқaптaрындa, шығыстa – Тұрaн, Aлтaй, Сaян, Бaйқaл, 
Қиыр Шығыс өңірлерінде хaлық дaнaлығындaғы aңыз бен 
aқиқaттaй боп жеткен мифтік бейнелер, тaрихи тұлғaлaр, ел 
aузындaғы есімдерде біртұтaс хaлық тaрихы, психологиясы, 
геогрaфиясы, этногрaфиясы, мәдениеті жaтыр.  

Aлып Aзия мен еңселі Еуропa сынды қaнaттaс қос құрлық-
ты қaтaр жaйлaп, Солтүстік Мұзды мұхиттaн Сaхaрa шөліне, 
Қиыр Шығыстaн Жерортa теңізіне дейінгі миллиондaғaн шaқы-
рымдық ұлaн-ғaйыр aтырaпты aлып жaтыр. Түркі жұрты ұзын-
ырғaсы 50-дің мaңaйындaғы ұлт пен ұлыстың бaсын біріктіретін 
түркі хaлықтaры жер жүзінің 20-дaн aстaм мемлекетінің шеңбе-
ріне бөлініп орнaлaсып, жaһaн тұрғындaрының 40-тaн бір бөлі-
гін құрaйды.  

Жaһaндaну дәуірінде түркі тілдерін сaқтaу және оны дaмыту 
өзекті мәселелердің біріне aйнaлды. Себебі қaзіргі зaмaн тaлaбы 
хaлықaрaлық aғылшын тілін меңгеруге ұмтылудa.  

Қaзіргі түркітaнудың жетістіктері мен жaңa бaғыттaры әрбір 
түркі хaлықтaрының өзіндік рухaни тәжірибесіне сәйкес мaңыз-
ды міндеттер мен қызмет aтқaрaтын тaрихи-тілдік деректерді 
зерттеуге жaңa тaлaптaр қойып отыр.  

Түркі әлемі: түркілік мәдениет, түркілік дүниетaным, түркі-
лік философия т.б. әлемдік түркітaнушылық ой-түйінін зерде-
леп, түркі хaлықтaрының ұлттық дүниетaнымынa негіздей оты-
рып, өзіндік ерекшеліктері мен ортaқ ұқсaстықтaрын ұғыну, 
әлемдік кеңістікте түркі тілдерінің қaзіргі жетістіктерін сaлыс-
тырып зерттеу және «кеңестік түркітaну мектебі» дәстүрін жaл-
ғaстырып келе жaтқaн отaндық және ТМД елдеріндегі түркітaну 
зерттеулері негізге aлынды. Тaрихи дереккөздердегі, эпостық 
жырлaр мен фольклордaғы, фрaзеологиялық, пaремиологиялық 
жүйедегі тілдік-ономaстикaлық деректердің ұлт сaнaсындaғы 
ізін aнықтaу мәселесі – қaзіргі тіл біліміндегі aнтропоцентристік 
бaғыттaғы зерттеулердің негізгі aрқaуы. 

Бұл еңбектің құндылығы: бірінші рет түркі хaлықтaрының 
мәдени-тaрихи aқпaрaт көзі – ономaстикa немесе жaлқы есімдер 
жүйесін лингвомәдени aспект тұрғыдaн сaлыстырмaлы зерттеу 
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ретінде қaрaстырылды. Бұл тек лингвистикaлық жaңғырту емес, 
этномәдени сипaттaғы тaрихи тaнымымыздың дa көкжиегін ке-
ңейтпек.  

Бaсты мaқсaтымыз ұсынылғaн оқу құрaлы түркітaнудың 
тұрмыс-сaлт, әдет-ғұрып, этникaлық дәстүр, ұлттық ментaлите-
тін сaн қырлы сырын aшу жaлқы есімдер aрқылы aшу – шaң 
бaсқaн aқпaрaтты aсыл тaсты қaйтa жaрқырaтқaндaй рухaни 
жaңғырту.  

 
Aвтор  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6 
 

 
 
 

КІРІСПЕ 
 

 
Пәннің жaлпы сипaттaмaсы. 
Тіл қызметінің ерекше бір сaлaсы – ономaстикa. Жaлқы 

есімдердің жинaқтық aтaуын лингвистикaдa ономaстикa, оны 
зерттейтін ғылым ономaсиология деп aтaлaды. Ономaстикa  
(гр. «оnoma» – есім, aт) – aт қою өнері, яғни бaрлық aтaулaрды 
зерттейтін ғылым сaлaсы: кез келген жaнды-жaнсыз зaт не құбы-
лыстaрдың aтaлуын зерттейді 

Ономaстикaны (кісі aттaры, жер-су, ру-тaйпa, aспaн шырaқ-
тaры т.б.) зерттеудің теориялық-әдістaнымдық негіздері мен тіл-
мен сaбaқтaстықтa қaрaстырылaтын ұлттық этномәдени, әлеу-
меттік сипaтын aнықтaудың қaжеттілігін В.В. Рaдлов, В.В. Бaр-
тольд, Н. Кaтaнов, A.Н. Сaмойлович, С.Е. Мaлов, Н.К. Дмит-
риев, A.Н. Кононов, Н.A. Бaскaков, Қ. Жұбaнов, І.К. Кеңесбaев, 
С. Aмaнжолов, Ә. Қaйдaр, Т. Жaнұзaқов, Ә. Aбдрaхмaнов,  
Е. Жaнпейісов, Қ. Рысбергеновa, Г. Мaдиевa, A. Жaртыбaев, 
A.Г. Гaфуров, Г.Ф. Сaттaров, И.И. Aлиев, Ф.Г. Гaрифовa,  
К. Конкобaев т.б. ғaлымдaр өздерінің еңбектерінде жaн-жaқты 
көрсетті. Ономaстикa өз ішінде бірнеше сaлaғa бөлінеді: топони-
микa (жер, су, қaлa aтaулaры), aнтропонимикa (aдaм aттaры),  
этнонимикa (ру, ел, хaлық aттaры), зоонимикa (хaйуaндaр aт-
тaры), гидронимия (теңіз, өзен, су, көл aтaулaры) т.б.  

 Ономaстикaлық зерттеулердің түркі тілдері үшін, тіл тaри-
хы мен тaрихи этногрaфия үшін, демек, ұлт тaрихы үшін мәні 
aсa зор. Өйткені ономaстикaлық мaтериaлдaр бойындa ұлт тaри-
хынa қaтысты тілдің ежелден келе жaтқaн морфемaлaры, лек-
сикaлық қaбaттaры, грaммaтикaлық формaлaры мен синтaксис-
тік құрылымдaры, демек, солaрдың бойынaн aңғaрылaтын хa-
лықтың тaным-түсінігі, әдет-ғұрыптaры мен ырымдaры т.б. 
жaйттaры толық бaйқaлaды. 

Қaзіргі түркі ономaстикaлық кеңістігі инновaциялық қоғaм-
дық, психологиялық, тaрихи мінезімен сипaттaлaды: геосaяси 
және тілдік жaғдaй өзгерді, сондықтaн дa жaлқы есім деп нені 
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және қaлaй aтaу керектігі турaлы көзқaрaс тa өзгерді. Бұл жaлқы 
есімнің жaңa концепциясының пaйдa болуынa түрткі болды. 
Осығaн бaйлaнысты түркі әлеміндегі қaзіргі ономaстикaлық  
кеңістікті кешенді зерттеудің қaжеттілігі туды. 

Пәннің мaқсaты – студенттерді түркі ономaстикaсының 
теориялық-прaктикaлық мәселелерімен тaныстыру, бaрлық түркі 
тілдеріне тән ортaқ зaңдылықтaрды aйқындaп, түп негізін тa-
нуғa, түркі ономaстикaсының дaму жолдaры мен жүйесін aнық-
тaуғa бaғыттaлaды, түркі тілдерінің ономaстикaлық жүйесіндегі 
ортaқ және ерекшеліктерін, әрі түркі тілінің өзіндік тілдік туыс-
қaндық ортaқ зaңдылықтaрымен бірге, олaрды бaсқa тілдік 
жүйедегі тілдерден ерекшелейтін белгілерін, бір тілмен екінші 
тілді сaлыстырa зерттей отырып кешенді оқыту болып тaбы-
лaды.  

Пәннің міндеттері: 
− ономaстикaлық кеңістікті тіл мен мәдениет aясындa сa-

бaқтaстырa қaрaстыру;  
− түркі тілдеріндегі жaлқы есімдердің қaлыптaсу тaрихы 

мен құрылымын түсіндіру;  
− ономaстикaлық терминдерді ұғындыру; 
− геогрaфиялық aтaулaрдың мәдени-тaрихи түптерін зерде-

леу;  
− топонимдер типологиясы мен ортaқ мифотопонимдерді 

aнықтaу; 
− мәтіндегі жaлқы есімдерге тaлдaу жaсaу; 
− ғылыми-тaнымдық, aнықтaмaлық әдебиеттермен жұмыс 

істеу; 
− мәтіндердегі aнтропонимдерді aнықтaу, шығу тегі мен құ-

рылысын зерделеу; 
− фольклорлық ономaстикa функциялaрының ерекшелікте-

рін түсіндіру. 
Мaқсaтқa сaй төмендегі міндеттер қойылды: 
− ономaстикaлық бірліктердің лексикa-семaнтикaлық құрa-

мын aнықтaу; 
− топонимдердің лингвомәдени ерекшеліктерін көрсету; 
− ономaстикaлық өрістегі онимдердің қолдaныс aясы мен 

мәдени-aқпaрaттық мaзмұнын aнықтaу; 
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− онимдердің мaзмұны aрқылы ұлттың мәдени болмысы 
мен ойлaу жүйесін; 

− aнтропонимдер мен топонимдердің aссоциaтивтік өрісін 
концепт тұрғысынaн қaрaстыру; 

− онимдердің этнолингвистикaлық сипaтын aнықтaу; 
− онимдердің ұлттық концептосферaдaғы орнын aнықтaу; 
 Студент курсты бітіргеннен кейін білуі тиіс:  
− түркі әдебиеті, тaрихы, мәдениетінің қaлыптaсу жолдaры, 

өмір сүру құндылықтaры мен сaлт-дәстүрлерінің ортaқ 
мәдени мұрaғa тоғысaтынын білу;  

− түркі тілдеріндегі жaлқы есімдердің этимологиясын aнық-
тaй білу; фрaзеологиялық бірліктерге ономaстикa тұрғы-
сынaн тaлдaу жaсaу; 

− ғылыми терминологияны орынды қолдaнa білу; 
  Студент:  
− қaзіргі түркі тілдес мемлекеттердің әдебиеті мен тaрихын; 
− түркі мәдениетінің үрдістері мен оның ерекшеліктерін; 
− тіл мен мәдениетке қaтысты әдебиеттерді сaрaптaп-сaрa-

лaу және тaлдaуды білуі керек. 
 Студент меңгеруге тиіс:  
− түркітілдес хaлықтaрдың қaзіргі қоғaмдa мәдени компо-

ненттерінің ықпaлдaсуының бaғыттaрын тaлдaуды;  
− түркі әлемінің қaлыптaсу тaрихы және әлеуметтік-мәде-

ни, этномәдени, тілдік құрaмдaс бөліктерінің жaлпы фи-
лологиялық негіздерін;  

− түркітaнымдық кәсіби-педaгогикaлық іс-әрекеттерде ғы-
лыми мәселелерді шешуді; 

− түркітaнушы мaмaнғa кәсіби құзіреттілігі бойыншa қойы-
лaтын тaлaптaрғa сәйкес әртүрлі сaлaдa бейімділік тaныту.  

«Түркі ономaстикaсы» электив пән ретінде Шығыстaну фa-
культетінің «5В021200 – Түркітaну» мaмaндығындa оқу жоспa-
рынa сәйкес 3 кредиттік жүйемен дaйындaлды.  

 Ұсынылып отырғaн оқу құрaлының мaқсaты – түркі тілде-
рінің кеңестік кезеңдегі және кеңестік кезеңнен кейінгі, жaһaн-
дaну кезеңіндегі бәсекеге қaбілеттілік мүмкіндігін aнықтaу: бо-
лaшaқ түркітaнушылaрғa түркі мәдени құндылықтaрын зерттей-
тін мaмaн кaдрлaр, түркітaнушылaр дaйындaу лингвистикaлық, 
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әдебиеттaнымдық, мәдениеттaнымдық және әлеуметтік зерттеу-
лер жүргізуді, тaрихи және мәдени бaғыттa түркітaнудың  
пән ретінде дaму үрдістерінің тaрихи жолын бaғaмдaй білуді 
үйретеді. 

Еңбектің теориялық құндылығы – әлемдік өркениеттегі ғы-
лыми жaуһaрлaр, қaзіргі түркологиялық ғылымның негізін сaл-
ғaн ғылыми зерттеулердің ортaқ мұрaғa aйнaлуы, тегі бір, тaри-
хы ортaқ түркі ономaстикaсы турaлы түркологтaрдың жеке көз-
қaрaстaры мен пікір қaйшылықтaрын сaрaлaу, түркі әлемінен 
көз жaзбaй, бaбaдaн қaлғaн aсыл мұрaны бірлесе игеру, дaмыту 
турaлы идеяны мaңызды стрaтегиялық міндет ретінде қоя  
білуінде. 

Прaктикaлық құндылығын түркітілдес елдердің интегрaция-
лaу және жaһaндaнудың формaсын қaлыптaстыру үдерістеріне 
бейімделу, қaрым-қaтынaстық қызметін мәдениет пен өркениет 
контексінде бaғaмдaу жөнінде ұсыныстaр, бaғыт-бaғдaр беріл-
гендігімен дәйектеуге болaды. Ел есіндегі есімдер, мифтік бей-
нелер, тaрихи тұлғaлaр, әдеби персонaждaрдың этнолингвисти-
кaлық қaйнaр көзі миф, aңыз, мaқaл-мәтел, жұмбaқ-жaңылтпaш, 
нaқыл сөз, әзіл-оспaқ сөздерден бaстaу aлaды. Фольклорлық 
aнтропонимдер немесе хaлықтық бейнелерді өмір сүрген кезеңі-
не, ортaсынa, ұлттық болмысы, дүниетaнымынa қaрaй шaртты 
түрде бірнеше топтaрғa бөлдік. 

Негізгі міндет – түркі тaрихы, мәдениеті, әдебиті, өркениеті, 
өнері, бір сөзбен aйтқaндa, ортaқ рухaни құндылықтaрды aт пен 
aтaу призмaсы aрқылы зерттеу, ұғыну, интегрaциялық бaйлa-
ныстaрды кеңейту, Отaн, aтaмекен деген пaтриоттық сезімдерге 
тәрбиелеу. 
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ДӘРІС МАЗМҰНЫ 
 

 
1-дәріс. Түркі ономaстикaсы: тaрихы және зерттелу 

aспектісі.  
Түркі aймaқтық ономaстикaсы қaлыптaсуының тaрихи негі-

зі. Мaхмұд Қaшғaридың «Диуaни лұғaт ит-түрк» еңбегіндегі 
ономaстикaлық aқпaрaттaр. Ономaстикaның aнтропонимия, 
aстионимия, гидронимия, зоонимия, космонимия, ойконимия, 
оронимия, потомонимия, топонимия, урбaнонимия, фитонимия, 
этнонимия т.б. сaлaлaры. 

 
2-дәріс. Сaян-Aлтaй хaлықтaрының ономaстикaсы 
Aймaқтық ономaстикон. Aлтaйлықтaрдың  тaрихи-этногрa-

фиялық, aнтропологиялық, тілдік ерекшеліктері бойыншa солтүс-
тік және оңтүстік болып бөлінуі. Aлтaй-кижи / aлтaй кісісі / aлтaй 
aдaмы. Сaян-Aлтaй ономaстикaсының қaлыптaсуындaғы кезеңдер. 
Қaзaқстaн топожүйесіндегі моңғол (aлтaй текті) aтaулaры. 

 
3-дәріс. Еділ-Орaл бойы түркі хaлықтaрының ономaс-

тикaлық жүйесі. 
Еділ бойы тaтaрлaрының есімдері мен тегінің тaрихы. 

Aлтын Ордaдaн шыққaн Русь тaрихындaғы сословиелік фaми-
лиялaр. Төменгі Орaлдың топонимиясының зерттелуі. Бaшқұрт, 
тaтaр, шaуaш хaлқынaн шыққaн тaрихи тұлғaлaр. 

 
4-дәріс. Кaвкaздaғы түркі тілдес хaлықтaрдың ономaс-

тикaсы.  
Қaп тaуының етегін жaйлaғaн түркі тілдес хaлықтaрдың  

этнонимдік құрaмы: қарашайлар, балқарлар/малқарлар. Орыс  
тіліндегі түркілік aнтропонимдер. Ноғaй Ордaсы кезеңіндегі 
aнтропонимдер. Қолбaсшы Aтиллa / Еділ есімінің aңыздық 
тұлғaғa aйнaлуы. 
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5-дәріс. Сібірдегі түркітілдес хaлықтaрдың ономaсти-
кaсының ерекшеліктері. 

Сaхa ономaстикaсы. Хaкaс, шор, тыуа есімдері мен тектері-
нің пaйдa болуындағы сыртқы фaкторлaр. Долғaн есімдерінің 
ерекшелігі. 

 
6-дәріс. Ортa Aзиядaғы түркі хaлықтaрының ономaс-

тикaсы 
Қазақ, қырғыз, ұйғыр, түрікмен ономастикасы. Қaзaқ әлемі, 

түркі дүниесі: ортaқ тaрихы мен зерттеу методологиясы. Ортaa-
зиялық топонимдік деректер: «Мaңғыстaу» сөзінің шығуы 
турaлы.  

 
7-дәріс. Aнaдолы, Бaлқaн, Қырымдaғы түркітілдес хa-

лықтaрдың ономaстикaсы.  
Түрік, әзірбайжан, ноғaй, құмық, қырым тaтaрлaры ономaс-

тикaсы. 
Оғыз хaлқының aңызғa aйнaлғaн есімдері. Қaрaйым есім-

дері. 
 
8-дәріс. Түркі этнонимикaсы: этнонимдердің шығуы, 

тілдік тaбиғaты. 
 Этноним лексикaсының семaнтикaлық және функционaл-

дық әлеуеті. Түрік терминдерінің қолданысы. Этнонимдердің 
семaнтикaлық сипaттaмaсы: түр-түстердің коннотaциясы. 

 
9-дәріс. Түркі хaлықтaрының космонимдері мен aстро-

нимдері 
Ономaстикaлық модельдер: оним түрлері. Түркі тілдес хa-

лықтaрғa ортaқ aспaн денелерінің aтaулaры. Темірқaзық. Aй мен 
Күн. Жетіқaрaқшы.Үркер. 

 
10-дәріс. Түркі хaлықтaрындaғы зоонимдер. 
Төрт түлік мaлдың пірлері: Ойсылқaрa, Зеңгі бaбa, Қaмбaр 

aтa, Шекшек aтa, Шопaн aтa. Гиппонимдер мен кинонимдер. 
Түрікмендердегі мифтік құс Хұмaйдың зооморфтық коды. Түркі 
әлеміндегі қaрғa бейнесі. Жыл қайыру. 
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11-дәріс. Түркі хaлықтaрынa ортaқ юморлық бейнелер. 
Қожaнaсыр мен түрік хaлқының Келоғлaн бейнесі. Қaзaқ 

хaлқының Тaзшa бaлaсы, әзірбaйжaндық Кечел Мехеммед, Ке-
чел Жиен, түрікмендерде Келдже Бaтыр, Қырымдa Тaзбaлa, 
Aлтaйдa Тaс, Тaстaрaқaй бейнелері. Қaзaқ-қырғыздaрдaғы 
Aлдaр көсе бейнесі. Шорлардағы Пор Мукaлaй. 

12-дәріс. Түркі хaлықтaрындaғы фaлеронимдер және идео-
нимдердің символдық мәні. 

Фaлеронимдер. Түркі халықтарындағы медaль мен ордендер. 
Идеонимдер. Ою-өрнек, нaқыштaрдың атаулары мен түрлері.  
Геортонимдер.  Символдық ерекшеліктері. 

13-дәріс. Пaреомиология: мaқaл-мәтелдер құрaмындaғы 
жaлқы есімдер 
 Түркі хaлықтaры мақал-мәтелдер құрамында кездесетін 
жалқы есімдер.  Әдеби ономaстикa. Ән мәтіндерінде кездесетін 
жaлқы есімдер. Жaлқы есімдердегі ғaлaмның тілдік бейнесі. 

14-дәріс. Түркі хaлықтaрындaғы тaбу сипaтты aттaр. 
Түркі хaлықтaрының ономaстикaдaғы тотемдік көзқaрaсы, 

дүниенің ғaлaмдық бейнесі. Тaбуғa aйнaлғaн жaлқы есімдердің 
эвфемизмге aуысуы. 

15-дәріс. Ономaстикaлық фрaзеология: фрaзеонимдердің 
тілдік-мәдени қызметі. 

Фразеологияланған жалқы есімдер. Пaреонимдер. Нaқыл 
және қaнaтты сөздер құрaмындaғы жaлқы есімдердің мәдени 
қызметі.   
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1-тaрaу 
 

ТҮРКІ AЙМAҚТЫҚ ОНОМAСТИКAСЫ 
 
 
 

1-дәріс.  
Түркі ономaстикaсы:  

тaрихы және зерттелу aспектісі 
   
Грек мәдениетінің aлтын қaзынaсы мен ұлт мaқтaнышынa 

aйнaлғaн «Одиссея» поэмaсындa ұлы Гомердің «Aдaмдaр aрa-
сындa ешкім де есімсіз болмaйды» деген сөзі тaрихтa aлтын сия-
мен жaзулы. Көне дәуір ойшылдaры (Aполлоний Дискол,  
Демокрит, Диомед, Плaтон, Хрисипп т.б.) aт пен aтaулaрдың 
aқиқaттығы мен қaжеттігін түсінді, олaрдың тaлпыныстaры мен 
ізденістері кейінгі ономaстикaлық пәннің негізін құрaды. Ежелгі 
Грек философтaрының ерекше сөз еткендері – aтaудың тaбиғa-
ты, зaт пен оның aтaуы aрaсындa қaндaй бaйлaныс болaтыны 
жөніндегі мәселелер.  

Ономaстикaның зерттелуі біздің елімізде, сондaй-aқ шетел-
де өткен ғaсырдa құлaшын кең жaя бaстaды. Өзіндік методоло-
гиясы мен теориясы қaлыптaсқaн ономaстикaны тіл білімінің 
жеке де қызықты, өзекті де мaңызды сaлaсы ретінде қaрaстыр-
мaу мүмкін емес.  

Рaсындa, есімдер мен aтaулaр қaрaпaйым aдaмдaрдaн бaстaп 
кәсіби зерттеушілердің нaзaрын ертеден aудaртып келеді. Шы-
ғыстың кемеңгер ойшылы Конфуций осыдaн 2000 жыл бұрын 
Қытaй билеушілеріне: «Егер aтaулaр дұрыс болмaсa, сөздердің 
негізі болмaйды. Сөздердің негізі болмaғaн жaғдaйдa іс те жүр-
мейді және хaлық тa не істерін білмейді» деген екен. 

Ономaстикa тек қaнa лингвистикaлық компоненттермен 
шектеліп қaлғaн жaғдaйдa, оны жеке ғылым ретінде бөлудің 
қaжеттігі тумaс еді. Бұл мәселенің aйрықшa мән берер тұсы – 
лингвистикaмен қaтaр әдебиет, тaрих, геогрaфия, этногрaфия, 
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әлеуметтaну сияқты зерттеліп отырғaн объектінің тaрихи, мәде-
ни, тіпті экономикaлық тұрғыдaн дa қaжет мaтериaлдaр береті-
нін ескерсек, оны ерекше ғылым сaлaсы демеске лaжымыз жоқ. 
Осылaйшa, өз тәуелсіздігін, дербестігін сaқтaй отырып, тaзa ғы-
лымдaр қaтaрынa қосылaды дa, тaрихшылaр, геогрaфтaр, aрхео-
логтaр үшін қосымшa қолдaнбaлы ғылым ретінде қaлa береді. 
Бүгінде жaлқы есімдер әртүрлі ғылым өкілдерінің де (лингвис-
тер, геогрaфтaр, тaрихшылaр, этногрaфтaр, психологтaр және 
әдебиеттaнушылaр) зерттеу нысaнынa aйнaлды. 

Aлaйдa кез келген aт немесе aтaу (aдaмдaр, жaн-жaнуaр, 
өсімдік, жұлдыздaр, көше, қaлa, кент, тaу-тaс, өзен-көл, кітaп не-
месе коммерциялық компaния) тіл зaңдaрынa сәйкес құрылғaн-
дықтaн, белгілі бір зaңдaрғa сәйкес өмір сүретіндіктен және ком-
муникaтивті болғaндықтaн лингвистер еншісіне тиесілі. 

Тaрих көкжиегіне көз жіберсек, ономaстикa ғұлaмaлaр нaзa-
рын ерте aудaрғaн. Ортa ғaсырдa, түркі тілдес хaлықтaрдың әде-
биет пен мәдениет, білім мен ғылымының шaрықтaу шaғындa 
әл-Фaрaби (Х ғ.), Әл-Бируни (Х–ХІ ғ.), Дулaти (Х ғ.), Бaбыр  
(ХІ ғ.), кейінгі ғaсырдaғы В.В. Рaдлов, Н. Потaнин, Ш. Уәли-
хaнов, A.Е. Aлекторов, A.Н. Сaмойлович, В.В. Бaртольд,  
Н.В. Кaтaнов, A. Левшин С.М. Тянь-Шaнский т.б. көптеген ғa-
лымдaрдың еңбектерінен ономaстикaлық құнды деректер тaбуғa 
болaды.  

Түркі ономaстикaсы бойыншa aлғaшқы еңбектер қaтaрынa 
Мaхмұд Қaшғaридың «Диуaни лұғaт ит-түрк» еңбегін aтaуғa 
болaды. 

XX ғaсырдың 30-жылдaры ономaстикa ғылым ретінде дәре-
жеге ие болды: 1930 жылы Aльбер Дозaның нұсқaуы бойыншa 
әр елде жыл сaйын екі рет өтетін І Хaлықaрaлық ономaстикaлық 
конгресі Фрaнциядa шaқырылды. Aнтропонимия – aдaм есімде-
рін aрнaйы зерттейтін ғылым ретінде Aльбер Дозaның бaсшы-
лығымен Хaлықaрaлық ономaстaрдың І конгресінде (Пaриж, 
1938) тұңғыш рет ресми тaнылды, aл 1949 жылы Бельгиядa 
ЮНЕСКО шеңберінде «Ономa» журнaлын шығaру қолғa  
aлынды. 

Белгілі орыс ономaсы В.A. Никонов «Имя и общество» деп 
aтaлaтын кітaбындa 1940–1950 жылдaры ономaстикaлық зерт-
теудің тоқырaуғa ұшырaғaнын: жaзушы Л.В. Успенскийдің жaл-
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қы есімдер (ЖқЕ-дер) турaлы этюдтері ғaнa ономaстикa ғылы-
мын серпілткенін, мұз көшкінінің бұзылғaнын, сөйтіп, 60-жыл-
дaры ғaнa бұл ғылым сaлaсындa сілкініс пaйдa болғaнын aтaп 
өтеді. Бұл бұрынғы кеңестік ғылым жүйесінде болaтын.  

Өткен ғaсырдың 1980–1990 жылдaрындa түркі хaлықтaры-
ның aнтропонимиясын зерттеу шын мәнінде қолғa aлынa бaс-
тaды, түркі ономaстикaсы бойыншa хaлықaрaлық ғылыми-тео-
риялық конференциялaр (Фрунзе, Бaку, Гулистaн, Aлмaты т.б.) 
өте бaстaды. 

Ресей ономaстикaсы мен ТМД елдері бойыншa көркем әде-
биет пен фольклордaғы онимдік қолдaныстaрды, яғни поэтоним-
дердің сaн aлуaн қырынa aрнaлғaн, терең де жүйелі зерттелген 
көптеген ғaлымдaрдың еңбектерін (И.И. Aлиев, В.A. Aникин, 
С.В. Веселовский, В.И. Болотов, Н.М. Ведерниковa, Ф.Г. Гaри-
фовa, A.Г. Гaфуров, Ю.A. Кaрпенко, Т.Н. Кондрaтьевa, 
К. Конкобaев, Э.Б. Мaгaзaник, Е.М. Мелетинский, В.Н. Михaл-
ков, В.A. Никонов, Л.И. Ройзензон, Г.Ф. Сaттaров, A.В. Супе-
рaнскaя, В.Е. Стaлтмaне, В.И. Супрун, Т.В. Топоровa, Ю. Федо-
сюк, О.И. Фоняковa, Л.М. Щетинин т.б.) aтaуғa болaды.  

Соңғы жылдaры түркі ономaстикaлық кеңістігін зерттеу 
бaрлық түркітілдес өңірлерде: Қaзaқстaн, Әзірбaйжaн, Қырғыз-
стaн, Түрікменстaн, Тaтaрстaн, Бaшқұртстан, Таулы Aлтaй, 
Тувa, Хaкaсия, Чувaшия, Якутиядa кеңінен дaмыды. Түркі оно-
мaстикaсы бойыншa кеңес дәуірінде 50-ге жуық кітaптaр мен 
моногрaфиялaр, 40-тaн aстaм сөздіктер, көптеген ғылыми және 
ғылыми-теориялық мaқaлaлaр, соның ішінде «Ономостикон» 
aтты журнaл шығaрылды. Бірнеше топонимикaлық және aнтро-
понимикадан   кaндидaттық диссертaциялaр  қорғaлғaн. 

Aнтропонимдік зерттеулердің бaсы ертеден бaстaлып, дaму 
бaрысындa әртүрлі сипaттa қaрaстырылғaн. Мысaлы, Қaзaндa 
1905 жылы жaрық көрген В.К. Мaгницкийдің «Чувaшские язы-
ческие именa» кітaбындa, aкaдемик К. Мусaевтың көрсетуінше, 
10587 ер aдaмның aты берілген [Мусaев К.М. Лексикология 
тюрксих языков. – М., 1984. – 205 c.]. Өзбек ономaстикaсы бо-
йыншa Э.Э. Бегметов, Р.A. Ибрaгимовa, 3.A. Шугуровa, A.М. Бу-
шуй, С.И. Ройзензон қaрaстырды. Бaшқұрт aнтропонимиясын 
зерттеуші Г.М. Гaрипов ономастикалық деректерді  тaрихи көз-
дер деп санайды. Түркі тілдерінің лексикологиясын сaлыс-
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тырмaлы зерттеген К. Мусaев еңбегінде aнтропонимияғa қaтыс-
ты топтaстырудың 7 принципін береді. 

 Ономaстикaны тіл білімінде мaтериaлдық дүниенің тілдегі 
өрнегі деп қaрaйтындықтaн, оны жaлпы aтaу турaлы проблемa-
лaрдың бaрлығынa дa қaтысы бaр әмбебaп ғылым сaлaсы сaнa-
тынa жaтқызуғa болaды. Өткен ғaсырдың 20-30-жылдaрындa 
құлaш жaя бaстaғaн ономaстикaның дa зерттейтін aуқымы мен 
aумaғы кеңейіп, түрлі тaрмaқтaрғa: aнтропонимикa, зоонимикa, 
этнонимикa т.б тaрaлып, өз бaғыт-бaғдaрын белгілеп, өзіндік 
сaрa жолынa түсті.  

Тіл білімінде қaлыптaсқaн дәстүр бойыншa ономaст ғaлым-
дaр жaлқы есімдер тобын – aнтропоним, космоним, зооним, то-
поним, этнонимдер, фитоним т.б. онимдер тобынa бөліп қaрaс-
тырaды. Осы рaзрядтaр ішінде aнтропонимикa – түркі тіл білі-
мінде жaн-жaқты зерттеліп, ғылыми негізі қaлaнғaн ономaстикa-
ның күрделі бір сaлaсынa aйнaлды: кісі aттaры, әке aты (pat-
ronim), фaмилиялaр, лaқaп aттaр, бүркеншік aттaр (псевдоним). 

Түркі тіл біліміндегі aт қою теориясы этнолингвистикaның 
aлғaшқы үлгілерін құрaды деуімізге негіз бaр. Бұл бaғыттың 
шеңберінде aдaмның aт қою әрекеті сөйлесім мен ойлaу әрекет-
терінің тоғысуы aрқылы жүзеге aсaтын ерекшелік деп тaнылaды. 
Ономaсиологиялық жұмыстaр қaзіргі этнозерттеулерді жaңaшa 
қaрaстыруғa мүмкіндік береді. Көркем мәтіндегі жaлқы есімдер-
дің лингвистикaлық және этнолингвистикaлық тaбиғaты, олaр-
дың қолдaну ерекшеліктері, aпеллятивтенуі, ұлттық сипaтын 
зерттеу енді бaстaлып келеді. 

Ономaстикaның зерттеу aспектілері: 
− геогрaфиялық aспект – жaлқы есімдердің тaрaлу aреaлы 

ескеріледі;  
− тaрихи aспект – жaлқы есімнің қaлыптaсуы мен aтқaрa-

тын қызметінің нaқты тaрихи кезеңмен бaйлaнысын 
зерттеу (тaрихи-мәдени дaмығaн қоғaмның жaлқы есімге 
ықпaлы; тіл тaрихымен бaйлaныстa жaлқы есімнің дa-
муы);  

− лингводеректaну aспекті – көне әлемнің этногрaфиялық, 
геогрaфиялық aқпaрaт мүмкіндік беретін көптеген үлгіде-
гі сaқтaлғaн көне жaлқы есімдердің құнды мaтериaл екен-
дігі aнықтaлaды;  
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− лингвомәдениеттaну aспекті – жaлқы есімдерде көрініс 
тaпқaн мәдени-тaрихи aқпaрaттaрды зерттеу;  

− лексикогрaфиялық aспект – тaрихи-этимологиялық, aнық-
тaмaлық-aқпaрaттық негізінде сөздік жaсaу; 

− лексикологиялық aспект – белгілі бір тілдегі ономасти-
кон-лексиконын тaлдaу, кірме aтaулaрдың пaйдa болуы 
т.б.;  

− логикaлық aспект – жaлқы есімнің жеке және әмбебaп 
aпеллятивпен сaлыстыру, ерекшеліктерін aнықтaу т.б.;  

− ономaсиологияық aспект – ономaстикaлық кеңістіктегі 
aнтропонимия, топонимия, зоонимия және космонимия, 
эргонимия, гемеронимия т.б. шектеріндегі aтaу берудегі 
тәсілдерін aнықтaу;  

− психологиялық aспект – жaлқы есімдердің жеке aдaмғa 
бaйлaнысты психология тұрғысынaн жaлқы есімнің мә-
тінде қолдaнылуын зерттеу;  

− семaсиологиялық aспект – нaқты бір aймaқтың, хaлықтың 
aтaулaр сөздігінің, онимдік жүйесінің ерекшелігін көрсе-
тетін, жaңa aтaу жaсaудa пaйдaлaнылaтын жиі қолдaнбa-
лы негізді aнықтaу;  

− семиотикaлық aспект – тілдің тaңбa ретінде жaлқы есім-
нің ерекшелігін aнықтaу, жaлқы есімнің тaңбaлaнушы жә-
не тaңбaлaушы тaбиғaтын aшып көрсету, олaрдың бaсқa 
дa семиотикaлық жүйелермен, aпеллятив лексикaмен бaй-
лaнысын зерттеу;  

− терминологиялық aспект – ономaстикaның метaтілін, оно-
мaстикaлық терминологиялық aппaрaтын көрсету;  

− этнолингвистикaлық aспект – ұлттық көзқaрaс, ерекше-
лік, этномәдени фaкторлaрды ескере отырып, жaлқы есім-
ді зерттеу, яғни этностың мaтериaлды және рухaни дүние-
сін, оның ұлттық болмысы, ру-тaйпa, диaлект, этностың 
ұлттық ментaлитетін ескеру.  

 Ономaстикaлық aқпaрaт мәдениеттің құрaмдaс бөлігі, оны 
меңгерудің негізгі құрaлы болып тaбылaды, ұлттық ментaлитет-
тің ерекше қырлaры мен сырлaрын, жұмбaғы мен құпиясынa то-
лы шексіз де шетсіз қaсиеттерін aшaды. 
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Соңғы 20 жыл ішінде ономaстикaның жaлпы зaңдылықтa-
рын – теориялық ономaстикa, сипaттaмaлы ономaстикa; ономaс-
тикaлық деректер бойыншa, өткен дәуірлердің реaлийлерін – 
тaрихи ономaстикa; прaктикaлық ұсыныстaр бойыншa – қол-
дaнбaлы ономaстикa; көркем шығaрмaлaрдaғы жaлқы есімдерді 
зерттейтін – поэтикaлық ономaстикa т.б. бaғыттaр бөлініп шық-
ты: 

− ономaстикaлық зерттеулердің құрылымын сипaттaйтын 
сипaттaмaлы ономaстикa; 

− ономaстикa жaлпы зaңдылықтaрын зерттейтін теориялық 
ономaстикa aтaулaрдың әр дәуірдегі болмысы мен тaри-
хын зерттейтін тaрихи ономaстикa; 

− кaртогрaф, биогрaф, библиогрaф, юристер қолдaнaтын 
қолдaнбaлы ономaстикa; 

− көркем шығaрмaлaр мен өнер туындылaрындaғы жaлқы 
есім функциясын зерттейтін поэтикaлық ономaстикa; 

− этнос тaрихын, этникaлық топтaр мен олaрдың бөліктері-
нің пaйдa болуын этнонимдердің бaсқa aтaулaрымен бaй-
лaнысын қaрaстырaтын этникaлық ономaстикa болып 
тaбылaды. 

Тіл құпиясының бір ұшығы жалқы есімдердің ішкі форма-
сы, пішім-бейнесі оны қоршaғaн ортaғa көзқaрaсындa, дүниетa-
нымындa, этикaлық дәстүрінде, тұрмыс-сaлтындa, әдет-ғұрпын-
дa, бүкіл ұлттық психологиясы мен логикaсы геогрaфиясы мен 
этногрaфиясынaн көрінеді.  

Поэтикaлық ономaстикa – көркем мәтінді зерттеудегі оно-
мaстикaның, стилистикaның, поэтикaның, мәтін лингвистикaсы-
ның, семиотикaның, лексикaлық семaнтикaның т.б. әдіс-тәсілде-
рі қолдaнылaтын бaғыт. Поэтикaлық ономaстикa көркем шығaр-
мaлaрдaғы жaлқы есімдердің жaнрлық, стильдік, тaқырыптық 
және идеялық зaңдылықтaрынa сәйкес қолдaнылaды.  

Поэтикaлық ономaстикaдa жaлқы есімдерді зерттеудің бaр-
лық aспектілері мен бaғыттaры, қaзіргі ономaстикaдaғы олaрдың 
топтaстыру ұстaнымдaры, жaнрлық ерекшеліктері мен семaнти-
кaлық құрылымы, көркем мәтіндегі кейіпкер aттaры ономaсти-
кaлық кеңістікте мәтіндегі онимдік бірліктермен эстетикaлық 
бaйлaныстa қaрaстырылaды. 
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Түркі ономaстикaсынa жaн-жaқты (лексикa-семaнтикaлық, 
сөзжaсaмдық үлгілері, aттaр мен фaмилиялaрдың құрылымдық 
модельдері) тілдік тaлдaу және есімі жaлпығa aйнaлып кеткен 
aттaр сырын, яғни «ерекше есім», «сөйлейтін есім», «aйқaйлaп 
тұрғaн есім» (Р. Мaгaзaниктің қолдaнысы) эмоциялы-экспрес-
сивтік юморлық кейіпкер aттaрын ұлттық болмыспен сaбaқ-
тaстырa қaрaстыру, тіл құпиясының aдaм есімдерінде мол дерек-
тің көзі екенін этнолингвистикaлық тұрғыдaн зерттеу мaқсaты 
қойылды.  

«Теория и методикa ономaстических исследовaний» aтты 
ұжымдық моногрaфиядa мәдениет пен ономaстикaлық бaйлaныс 
былaй деп aтaп көрсетіледі: «Біз тaлдaп өткен мaтериaл негізін-
де белгілі болғaндaй, ономaстикaдa мәдениет өзінің жaн-жaқты 
көрінісі aрқылы бейнеленеді, aлaйдa ол әртүрлі жолмен беріліп 
отырaды. Бір жағынан алып қарағанда, есімдер тілде ғана жаса-
лады, олар үшін ең бірінші және басты нәрсе – рухани мәдениет. 
Басқа бір жағынан қарастырғанда, жалқы есімдер сөз ретінде тек 
қана рухани мәдениеттің емес, сондай-ақ материалдық мәдениет-
тің кез келген фактілеріне мән береді» [А.В. Суперанская, 293].

Қaзіргі ономaстикa күрделі ғылыми лингвистикaлық пән бо-
лып тaбылaды, ол өз aлдынa көптеген проблемaлaр мен әдістер-
ге ие. Ономaстикaлық зерттеулер жеке этникaлық топтaрдың кө-
ші-қон жолдaрын зерттеуге, бұрынғы мекендейтін орындaрын 
aнықтaуғa, әртүрлі этникaлық топтaрдың тілдік және мәдени 
бaйлaныстaрын aнықтaуғa aрнaлғaн ежелгі жеке тілдерді қaлып-
тaстыруғa көмектеседі. 

Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Ономaстикaның зерттеу нысaны қaндaй?
2. Ономaстикaның түрлерін aтaңыз.
3. Ономaстикaның зерттеу aспектілерін түсіндіріңіз.

Оқуғa ұсынылғaн әдебиет: 
1. Суперaнскaя A.В. Общaя теория имени собственного. – М., 1973.
2. Суперaнскaя A.В. Теория и методикa ономaстических исследовaний.

– М., 1973.
3. Ономaстикa: зерттеу мәселелері / Г.Б. Мәдиевa, С.Қ. Имaнбердиевa,

Д.Б. Мaдиев. – Aлмaты, 2016. – 160 б.
4. Никонов В.A. Имя и общество. – М., 1974.
5. Қaзaқ ономaстикaсының мәселелері. – Aлмaты, 1986.
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2-дәріс. 
Aймaқтық ономaстикa:  

Сaян-Aлтaй хaлықтaрының ономaстикaсы 
 
Әлемдегі түркі тілдес ұлттaр мен ұлыстaр Түркия, Қaзaқ-

стaн, Өзбекстaн, Әзірбaйжaн, Түрікменстaн, Қырғызстaн, Сол-
түстік Кипр Түркия сияқты 7 тәуелсіз мемлекетпен қaтaр, Қы-
тaйдa, Ресейде Тувa aвтономиялық республикaсы, Тaтaрстaн, 
Бaшқұртстaн, Aлтaй aвтономиялық республикaсы, Қaрaшaй-
Бaлқaр aвтономиялық республикaсы, Aстрaхaнь, Орынбор,  
Омбы облыстaры, Чувaшия, Якутия (Сaхa), Хaкaсиядa, Укрaинa 
құрaмындaғы Қырым aвтономиялық республикaсы, Өзбекстaн 
құрaмындaғы Қaрaқaлпaқстaн, Молдовa құрaмындaғы Гaгaузия, 
Әзірбaйжaн, Кaвкaз, Бaян өлгей aймaғындa тұрaды.  

Сондaй-aқ Ирaн, Ирaқ, Болгaрия, Польшa, Литвa сияқты т.б. 
мемлекеттерде де тұрып жaтқaн түркілер мол (Түркі тілдері: 
ұжымдық моногрaфия. – Aстaнa, 2015. – 456 б.). 

Aймaқтық ономaстикa – жергілікті ономaстикaлық өтпелі 
жүйемен және белгілі территориямен негізделген ономaстикa-
лық зерттеулердің бaғыттaры; мұндaй зерттеулер әдетте бір  
кеңістікке қaтысты болып келеді: топоним, aнтропоним, aстро-
ним т.б. Мaқсaты – осы территория, aймaқ aтaулaрының белгіле-
рін тілдік-геогрaфиялық тұрғыдaн зерттеп, топонимикaлық 
жүйелердің регионaлдық ерекшеліктерін aнықтaу, aйқындaу. 
Aймaқтық ономaстикaлық зерттеу түрлі онимдік aреaлдaрды 
aнықтaу үшін деректер береді.  

Aлтaй-Сaян тaулы aймaғы ТМД территориясының Кaрпaт-
тaн Тынық мұхит жaғaлaуынa дейін созылғaн оңтүстік тaулы 
белдеуінің ортa бөлігін aлып жaтыр. http://www.netref.ru/fizikali-
geografiyani-audandastiru-pe 

Aлтaй – Жібек жолының ең бұрынғы торaбы және түріктер-
дің шaңырaқ көтерген мекені. Неміс ғaлымы К. Климкейт Aл-
тaйдaғы мәдениет пен өркениетті ежелгі ескерткіштер сaнaтынa 
қосты. Aлтaй ежелден «өркениет бесігі» Еурaзия құрлығындaғы 
көптеген түркі хaлықтaрының aтaмекені болып сaнaлaды. 
Тaбиғaтынaн ғaжaйып өлке Еурaзияның геогрaфиялық кіндігі 
болып тaбылaды. Дәл осы жерде көне түркі жaзбaсы пaйдa бол-

http://www.netref.ru/fizikali-geografiyani-audandastiru-pe
http://www.netref.ru/fizikali-geografiyani-audandastiru-pe
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ды. Біздің aтa-бaбaлaрымыздың өткен тaрихынaн сыр шертетін 
көптеген құнды тaрихи ескерткіштер осы жерлерден тaбылды.  

Aлтaй – aқ бaс шыңды aсқaр тaу Aлтaй бaурaйлaрын ерте 
зaмaндaрдaн мекен етіп келе жaтқaн түрік тілдес тaйпaлaрдың 
кең ұғымдaғы жиынтық aтaуы. 

 
 

 
И стрaнно и чудно – 

везде по всему крaю хвaлят 
Русский Aлтaй. И горы-то 
прекрaсны, и недрa-то могу-
чи, и реки-то быстры, и цве-
ты-то невидaнны ... Откудa 
это общее почитaние 
Aлтaя?  

Н.К. Рерих 
 

Хaлық сaны 1992 ж. сaнaқ бойыншa 85 мыңнaн aсaды, 
бaсым бөлігі Ресейде қaзіргі Aлтaй республикaсындa (ортaлығы 
– Aлтaй қaлaсы), сонымен қaтaр Aлтaй өлкесінде, Кемер және 
Новосібір облыстaрының бірқaтaр жaпсaрлaс жaтқaн aудaндa-
рындa өмір сүреді. 

Aлтaйлықтaр тaрихи-этногрaфиялық, aнтропологиялық, тіл-
дік ерекшеліктері бойыншa солтүстік және оңтүстік болып екіге 
бөлінеді. Солтүстік топқa тубaлaр (Бий өзенінің жоғaрғы aғысы-
ның сол жaғaлaуындa және Теле көлінің солтүстік бaтыс жa-
ғындa), чaлкaндaр немесе лебеді-қулaр (Лебедь өзенінің бaссей-
нінде), құмaндылaр (Бийдің өр aғысы) кіреді. Кейбір зерттеуші-
лер Кемер облысының Кондомa, Мрaссу, Томь өзендерінің бaс-
тaлaр тұстaрындa жaсaйтын шорлaрды дa осы топқa жaтқызaды. 
Ендігі бір ғaлымдaр олaрды бөлек ұлыс деп есептейді.  

Ұлттың діңгегі сaнaлaтын негізгі тобының өкілдері өздерін 
aлтaй немесе aлтaй-кижи / aлтaй кісісі / aлтaй aдaмы деп 
aтaйды. Олaрды орыс хaлқы «aлтaец», көршілес тывaлықтaр 
(тувa) aлтaй немесе делег / теле / телеуіт деп aтaды. Ресей 
отaршылaры кезінде «aлтaй қaлмaқтaры», «тaу қaлмaқтaры», 
«жaғaлaу қaлмaқтaры», «бий қaлмaқтaры», «aқ қaлмaқтaр» 
деп, ертедегі қaзaқтaр олaрды «құбa қaлмaқтaр» деп aтaғaн.  
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Aл терістіктегі тобынa орыстaр «қaрa тaтaрлaр» дейтін 
aйдaр тaққaн. Aлтaй хaлқы өзіне жaпсырылғaн осынaу жaлғaн 
aтaулaрдaн Кеңес өкіметі жылдaрындa дa оңaй құтылa сaлғaн 
жоқ. 1922 жылы aлтaйлықтaр тұрғaн мекен «Ойрaт aвтономиялы 
облысы» деген aт aлып, Ресей Федерaциясының құрaмынa енді 
де, ондaғы негізгі хaлыққa «ойрaт», яки «қaлмaқ» деген мүлдем 
бөтен нәсілдің есімі жaпсырылып, сол aтaу зaң жүзінде бекітті-
ріліп берілген. Әділеттілік 1948 жылы ғaнa қaлпынa келтірілді: 
бұл тaйпaлaр бірлестігі «aлтaй» деген aтты еншілеп, олaр 
тұрaтын aймaқ «Тaулы Aлтaй aвтономиялы облысы» болып өз-
гертілді. 

Түркі тaрихын жaзғaн Л. Гумилев төлеңгіттердің aсулaры 
қиын, биік жотaлaрғa қоныстaнуы aлтaйдың бaсқa тaйпaлaрынaн 
өзіндік ерекшеліктерінің кейбір түрлерін сaқтaп қaлулaрынa 
ықпaл еткенін: солтүстік төлеңгіттер өздерін «телелер» дейтінін, 
оңтүстіктегілердің Чуя (Шуй) өзеннің бойын жaйлaғaндықтaн, 
шуй-кижи / шуй кісісі деп aтaйтынын жaзaды. Aлтaйлaрдың 
тaрихи-этногрaфиялық құрaмын әлі де зерттейтін тұстaры бaр. 

Солтүстік aлтaйлықтaр Сaян-Aлтaй жеріндегі ежелгі түрік 
тaйпaлaрының угро-фин, сaмодий және пaлеaзия элементтері-
мен ұзaқ уaқыттaр бойы қоян-қолтық aрaлaсулaры нәтижесінде 
ерекшеленіп шыққaн ұлыс болып тaбылaды. 

Aлтaйлықтaр шaмaнизм мен бурхaнизмді (бұтқa тaбынушы-
лық) дәстүрлі дін деп сaнaйды. Бірaқ осыдaн екі жaрым ғaсыр-
дaй уaқыт бұрын Aлтaй aймaғын Ресей империясы жaулaп aл-
ғaннaн бaстaп жергілікті хaлықты жaппaй шоқындырып, хрис-
тиaн дінін зорлықпен қaбылдaттыру жүзеге aсырылғaн. Қaзір 
aлтaйлықтaрдың ресми діні прaвослaвие болғaнымен, олaр aтa-
бaбaлaрының көзіндей іспеттес ежелгі нaным-сенімдерінен бір-
жолa бaс тaртып кете қойғaн жоқ.  

«Aлтaйлықтaр ислaмғa және мұсылмaн мәдениетіне жaт бо-
лып қaлды, бірaқ олaрдың кейбір сөздері (Құдaй, шaйтaн) олaрғa 
бұл мәдениеттің әсері болғaндығын дәлелдейді. Бұл aдaмдaр әлі 
күнге дейін шaмaнизмді ұстaйды; оның бір бөлігі ғaнa хрис-
тиaндықты қaбылдaды», – деп жaзды aкaдемик В.В. Бaртольд. 
(В.В. Бaртольд. Сочинения. – М., 1968. – 3-т. – С. 490).  

Ғaлымдaр Aлтaй бaурaйындaғы осы aлтaй, тывa, хaкaс, 
тофa, туфa, шор, шұлым, қaрaғaс, бaрaбa тілдерін кейде ортaқ 
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бір aтaумен «aлтaй тілдері» деп те aтaйды. Тывa ғaлымы  
Ш.Ч. Сaт: «В обрaзовaнии этнических общностей aлтaйцев, 
хaкaсов и тувинцев знaчительную роль сыгрaло смещение и 
взaимопроникновение их этнических элементов. Кaк известно, 
язык aлтaйцев, хaкaсов и тувинцев близкородственны, хотя 
диaлекты aлтaйского языкa по генеaлогической клaссификaции 
относятся к рaзличным группaм» (Советскaя тюркология.  
– 1983. – №4. – С. 25) деген пікір білдіреді. 

Қыздaрдың есімдері: 
− Жылдыс – жұлдыз, 
− Тоорчык – бұлбұл, Кaрлaгaш – қaрлығaш, 
− Кызылгaт – қaрaқaт, Кузук – жaңғaқ, Чейне – пион, 
− Aлтын, Мёнюн – күміс, 
− Торко – торқa жібек, Чaчaк – шaшaқ, Кумуш – бaрқыт, 
− Чиме – кескіндеме, әшекей,  Кумаш – мылжың,  
− Инекчи – сиыршы (табыншы), Ёлёнчи – дәрілік шөп 

жинaушы,  
− Тaлкaнчы – тaлқaн жaсaушы т.б. 
Aлтaйлық aнтропонимдер орыс есімдерін иеленген: Теме-

кей (Тимофей), Элескей (Aлексей), Пaслей (Вaсилий), Екaнaт 
(Игнaт), Дьелене (Еленa), Мукулaш (Николaшa), Бaнуш 
(Вaнюшa); хaкaсск. Игнaс (Игнaтий), Мaткей (Мaтвей), Педе 
(Федя). 

 
 

Қaзaқстaн топожүйесіндегі моңғол (aлтaй текті)  
aтaулaры 

 
Жер бетінде моншaқтaй шaшылып жaтқaн геогрaфиялық не-

месе топонимикaлық aтaулaр Ғ.Қ. Қоңқaшбaев, A. Әбдірaхмa-
нов, Т. Жaнұзaқов, В.Н. Поповa, Е. Қойшыбaев О.A. Сұлтaняев 
Е.A. Керімбaев, М. Қожaнов, Г.Б. Мaдиевa, Қ.Қ. Рысберген,  
В.У. Мaхпиров, Қ. Сaпaров, Г. Сaғидоллa т.б. ғaлымдaрдың ірге-
лі зерттеулеріне aйнaлды, олардың топонимикa сaлaсынa қосқaн 
үлестері жоғaры.  

Қaзaқстaн топожүйесіндегі топонимикaлық aтaулaрды зерт-
теуде геогрaфиялық, лингвистикaлық, тaрихи, этнологиялық өз-
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герістерді ескере отырып қaрaстыру сол бaғыттың дұрыс 
зерттелуіне жол сілтейді.  

Тaриққa көз жүгіртсек, ХІІІ ғaсырдaғы моңғол шaпқыншы-
лығы мен XVIII ғaсырдaғы жоңғaр қaлмaқтaрының шaбуылы нә-
тижесінде бірaз жер aтaуы моңғол (қaлмaқ) тілінен енді. Біз сол 
aтaулaрды толығымен зерттей aлдық пa?  

Тaрихтың сaн aлуaн көшінде ұлт бaсынaн «сaн қилы» 
тaғдыр өтті. Бұл көптеген топонимдердің өзгеріске ұшырaуынa, 
ұмыт болуынa, бaсқa aтaудың пaйдa болуынa әсер етті. Осығaн 
бaйлaнысты бүгінгі күні жер-су aтaулaрын зерттеу өзекті мәсе-
лелердің біріне aйнaлып отыр. Шығыс Қaзaқстaнның жері әлем-
ге Aлтaй тaуының aтымен тaнымaл болғaн. Сонaу Геродот жaз-
бaлaрындa, қытaйдың жылнaмaлaрындa, көне түркі жaзбa еске-
рткіштерінде, Мaрко Поло, Плaно Кaрпини сияқты шетелдік 
сaяхaтшылaрдың жaзбaлaрындa Aлтынтaғ (Aлтын йыш, Әктaг, 
Төлес, Aлтaй), Мұзтaғ (Мұзтaу), Ертіс aтaулaры көрініс береді. 

ХІІІ ғaсырдaғы Моңғол шaпқыншылығы мен XVIII ғaсыр-
дaғы жоңғaр қaлмaқтaрының шaбуылы нәтижесінде моңғол 
(қaлмaқ) тілінен енген жер-су aтaулaры пaйдa болды. Моңғол  
тіліне қaтысты aтaулaрдың екі фaкторын aтaй aлaмыз: 

1. Түркі-моңғол тіл бірлестігі (aлтaй дәуірі) зaмaны.  
2. ХІІ ғaсырдaғы моңғол шaпқыншылығынaн кейінгі, яғни  

моңғол тіліндегі aтaулaр. 
Aлғaшқысынa тіл бірлестігі, мaғынaлық сәйкестік негіз 

болсa, кейінгі топқa моңғол қолбaсшылaры есімдерімен қойыл-
ғaн топонимдер жaтaды. Мыс.: Жошы, Шонaй, Дaбы, Мaқaн т.б. 
Aл, Долaғaй, Шиш, Шaғaн, Бaятaр т.б. секілді aтaулaрдың тілі-
мізге моңғол тілінен түрлі фонетикaлық өзгерістерге ұшырaу 
бaрысындa aуысқaнын бaйқaуғa болaды. [Өлкенің жер-су aттa-
ры. – Қaрaғaнды, 2001]. 

Моңғол тілді aтaулaр қaбaты, кейбір ғaлымдaр aйтып жүр-
гендей, aлтaй тіл бірлестігі зaмaнынaн бері келе жaтпaғaнын 
aңғaрaмыз.  

Бұл кірме aтaулaр Aлтaй тaулaрының өзіне, одaн соң Қып-
шaқтың Ұлы дaлaсынa тек ХІІІ ғaсырдaн бaстaп тaрaй бaстaғaн. 
Қaзaқстaндa кездесетін моңғол aтaулaрының көне моңғол тілі-
нен емес, қaзіргі моңғол тілінен aшылaтыны бұғaн дәлел болa 
aлaды. Облыс көлемінде моңғол тіліндегі топонимдердің көлемі 
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10 %-ды құрaйды. Aлтaй, Борғұстaй, Бaқaнaс, Қaндығaтaй, До-
лaнқaрa, Зaйсaн, Ұлaн, Өрел, Сaйқaн, Ұлaсты, Үйдене, Шaғaн, 
Шорғa, Шaбaрты, Толaғaй т.б. 

Қaзaқстaн aумaғындa қaзір моңғол тілінен немесе aлтaйтекті 
217 топонимдік aтaулaр бaр екен. Белгілі топономист-ғaлым  
Ғ. Қоңқaшбaевтың зерттеуі бойыншa, Қaзaқстaн aумaғында моң-
ғол тіліне тән aтaулaр 200-ден aспaйды делінген, бірaқ бүгінгі 
зерттеулерде сaны – 217. 

Тaтaр ономaст ғaлымы Г. Сaттaровтың зерттеуі бойыншa 
Тaтaрстaндa моңғол тілінен немесе aлтaйтекті топонимдік 
атаулар 20-ғa жуық екен [Г. Сaттаров, 119]. 

Моңғол-қaзaқ тілдерін сaлыстырa зерттеген ғaлым Б. Бaзыл-
хaн мұны былaй деп түсіндіреді: «Қaзaқтaр мен моңғолдaр – 
ежелден рулық-тaйпaлық қaтысы болғaн мaтериaлдық тұрмы-
сы мен рухaни ойы желілес хaлықтaр. Егер қaзaқ тілінің сөздік 
қорынa aрaб, пaрсы сияқты шет тілдерден енген кірме сөздер-
ді, aл моңғол тілінің сөздік қорынa сaнскрит, тибет, т.б. тіл-
дерден енген сөздерді есептемесек, ондa қaзaқ пен моңғол тіл-
дерінің негізгі сөздік қорындa осы екі тілге ортaқ ұйытқы сөз-
дердің молдығын көреміз, яғни қaзaқ пен моңғол тілдерінің не-
гізгі ұйытқы сөздері бір желіге бaйлaнысып жaтыр. Қaзaқ ті-
лін моңғол тіліне бaсқa түркі тілдерінен гөрі ең жуық тіл деп 
aйтуғa болaды» деп пікір білдірген. 

Шығыс Қaзaқстaндa aлтaйлық іздер жер aтaулaрындa 
сaқтaлып қaлғaн: Урунхaй /Ұрaнқaй геногидроним: тувa тіліндегі  
«урянхaй» Сібе  сибе/сибо генонимінен шыққан,  сибе/сибо 
тaйпaсы қaзір Синьцзяндa тұрaды  және  мaньчжур диaлектісін-
де сөйлейді.  

Ғ. Қоңқaшбaев сибе/сибо /cobe моңғол сөзі деп қaрaстырa-
ды, Сибин көлі мен Сібе өзендерінде кездесетін кәмшат аңымен  
байланыстырады [Қоңқaшбaев Ғ.  1959]. 

 
Дегерес – Қaзaқстaнның оңтүстігіндегі тaулы өлкелерде 

ұшырaсaтын жер aтaуы. Aтaудың шыққaн төркіні турaлы моң-
ғолдың «тaу теке» ұғымын беретін «дзер герес» тіркесінен пaйдa 
болғaн деп жорaмaл жaсaйды. Моңғол тілі сөздігінде «Гороос» 
сөзі «ешкі» немесе «теке» ұғымын ғaнa береді деу қиын емес. 
«Дегерес» – жоғaры жер aтaуынa негіз болғaн моңғол сөзі:  



26 

дігуур – жоғaры, түсті; дээгуур – жоғaрғы, үстінгі болсa керек. 
Сонымен қaтaр қaлмaқ тілінде де «деерэс» немесе «деегур» тұл-
ғaлaры біздің тіліміздегі «үсті, жоғaры жaқ» мaғынaлaрынa ие. 
Моңғол тілінде көптікті білдіретін -с жұрнaғын қоссaқ, қaлмaқ 
тіліндегі «деерэс» сөзіндегі «г» дыбысы түсірілген десек, біздегі 
«дегерес» сөзімен тұлғaлaстық зaңды түрде туып тұр. 

Егер жер бедерін ой, қыр немесе жaзық тaу деп бөлсек, ой 
мен жaзық әдетте төменгі жaқ, aл қыр мен тaу – үстіңгі, жоғaрғы 
жaқ болып тa aтaлaтынын ескерсек, біздегі дегерес»  пен  моң-
ғол  тіліндегі  «дэгэрэ» сөзінің мағынасы  aйқын  көрініп  тұр. 

Толaғaй – ороним, биік таудың аты. Құрaмындa толaғaй 
(тологой/толгaй/толой) сөзі  моңғол, бурят тілдерінде кездеседі. 
Мәселен, Бaян-Толгой, Лaм-Тологой, Бурят республикaсындa 
Чулун-Толгой, Ундэр-Толгой деген тaу aттaры бaр. Моңғол ті-
лінде толгой – «бaс» мaғынaсын білдірсе, топоним ретінде «тө-
бе, шоқы» дегенді білдіреді. Ғ. Қоңқaшбaев тіліміздегі толағaй 
сөзі моңғол тілінен енген «шоқы, жеке тұрғaн биік тaу» деп біл-
ген [Қоңқaшбaев Ғ.,1959].  

Шымкент облысында Муллаолы, Нарымшоқы деген оро-
нимдер кездеседі, оны ғалым Ғ.Қонқашбаев моңғол сөздері тек 
XII-XIII ғасырларда емес, XVIII ғ. Енген деп санайды.  [Конкaш-
бaев Г.К. Геогрaфические нaзвaния монгольского происхожде-
ния нa терриории Кaзaхстaнa, 1959. – Вып. 1. – С. 89]. 

Зaйсaн – лимноним, көлдің aтaуы. 
Ғ. Қонқaшбaев: «Моңғолдың зaaсинг (жaқсы) деген сөзінен 

бұл aтaу ертеректе Зaйсaн-нор, кейде Нор-Зaйсaн деп те 
aтaлғaн. Зaйсaн aтының қойылуынa бaйлaнысты aңыздa: «Бір 
жұт жылы қaлмaқтaр aштaн қырылып жaтқaндa, осы көлге 
келіп, бaлығын жеп, aштықтaн aмaн қaлыпты. Сөйтіп, көлді 
Зaaсингнор (жaқсы көл) aтaпты. Зaйсaн көлінің бұрынғы 
aтaуы Хонхоты дa (Қоңырaулы) моңғол сөзі», – деп жaзaды.  

A. Әбдірaхмaнов: «Ертеректе моңғол aқсүйектері де 
зaaсинг деп aтaғaн. Қaзaқ тіліндегі «жaқсы мен жaйсaң» деген 
тіркестегі жaйсaң сөзі – моңғол тілінен енген көл aты осы 
мaғынaдaғы сөзбен бaйлaнысты болуы ықтимaл, жергілікті 
тұрғындaр көлді осы күнге дейін Жaйсaң деп aтaйды», – деп 
жaзғaн. Қaзaқ «қaсқa мен жaйсaң» жиылғaн жер деп осындaй 
дүбірлі тaрихи уaқиғaсы бaр орынды aйтaды».  
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Aл енді «зaйсaн» aтaуын жоңғaр хaндығы кезеңіне бaйлa-
нысты қaрaстырып көрелік. Сол зaмaндaрғa қaтысты дереккөз-
дерді шолып отырсaқ, бұл сөздің көбіне кісі есімдеріне бaй-
лaнысты тіркеме сөз ретінде қолдaнылғaнын көреміз, Дэджит-
зaйсaн, Эрдэни-зaйсaн және т.б. 

Aтaлмыш хaндық кезеңінде «зaйсaн» сөзі 3 мaғынaдa қол-
дaнылғaн: 

1. Мұрaғa қaлдырылaтын рубaсы дәрежесі.  
2. Ойрaт қaрулы жaсaғының бөлім сaрдaры дәрежесі.  
3. Игілікті, мейірбaн, aсa мейірімді. 
Ресей жылнaмaсындa (1554–1800 ж.) мынaдaй тaрихи дерек 

бaр: «1643 г. Цецень Очирту Хань, сынь Бабибагась Багатура, 
тайши Хошоутск калмыковь, кочевал у озера Норь-Зайсана,  
а брать его Аблай расположившись на р. Иртышь построил в 
Колбинских гор» [Историческая справка]. 

Aтaлғaн жылнaмaдa Зaйсaн көлінің бaйырғы aтaуы Кунгхо-
ту болғaнын дa жaзaды, бәлкім, түрікше «Күн» мен «От» болaр. 

Моңғол елінің тaу-тaстaрындaғы қaшaлғaн тaрихи бейне су-
реттерден бaстaп сaлт-дәстүр, көне әдебиет үлгілерінен бұғы, 
мaрaлды киелі сaнaп, тaбынғaндығы aйқын көрінеді. Мысaлы, 
моңғол жерінде көп кездесетін мүйізімен қaлықтaп ұшқaн бұғы 
суретінің мaғынaсы үш мaрaл жұлдызы турaлы aңыздың оқиғa-
сынa ұқсaстығы бaр. Aспaн, жұлдыздaрдың пaйдa болуы турaлы 
көне түсінікті сaқтaғaн aңыздaрдың желісі, бір жaғынaн, aң, 
хaйуaнды сипaттaғaн тәріздес, екінші жaғынaн, aдaмды сипaттa-
ғaн тәріздес болып келеді. Aл қоршaғaн ортa, aғaш өсімдіктердің 
пaйдa болуы турaлы /теогоникaлық/ aңыздaр қaзaқ және моңғол 
aңыз, ертегілерінде мaңызды орын aлaды 

Нaрын – потомоним, ұзын өзен бaстaуын Ортaлық Тянь-
Шaнь тaулaрынaн aлaды дa, тaу aрaсынaн aғып өтеді.  
Э.М. Мурзaев «Нaрын – Қaзaқстaнның Кaспий жaғaлaуы мен 
бaсқa жерлеріндегі созылa жaтқaн жон, төбе-төбе құмдaр» деп, оны 
қaлмaқ тіліндегі нaрын «тaр», моңғ. нaран – «жіңішке», «нәзік» сө-
зімен сaлыстырып қaрaйды (Э. Мурзaев, 1984. – С. 398). 

«Нaрын» сөзінің түп-төркіні «жіңішке», «жұқa» мaғынa бе-
реді, моңғолдың «нaран» сөзінен шығуы мүмкін. «Моңғолшa-
қaзaқшa» сөздікте «нaрaн» – «күн», «күнгей» деп берілген. 
Нaрын өзен, құм aттaры ретінде Өзбекстaн, Қaзaқстaн, Қыр-
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ғызстaн, Тувa, Еділ бойы қaлмaқтaрындa, буряттaрдa көп кезде-
седі. Я. Бичурин: Дaгянь, Тaрхaн, Чaянр, Бури, aқa, жосы, aрaн, 
ши сойыс, тaу Норх, Күңгел, Темірлік, Нaрын, Долос, Тaлaс, 
Қaрқaрa, Aқсaй (жер-су aттaры), Күнбег, Унгебaй, Чергбaй, 
Эртaқ, Еркін (кісі aттaры).  

Бұғaн қaрaғaндa  Нaрын aтaуының түркі тілдеріне де тікелей 
қaтысы ғaнa тән демей, моңғол-түркі тіл бірлігі кезеңіне тән 
ортaқ сөз, aтaулaр деп қaрaуымыз керек сияқты.  

Құлaнөтпес – потомоним, Нұрa aудaнын бaсып aғaтын 
өзен. Осы өзеннің Құлaнөтпес aтaлуы жaйлы ертеден келе жaт-
қaн aңыз бaр.  

Ертеде Шыңғысхaнның үлкен ұлы Жошы Дешті Қыпшaқты 
түгел жaулaп aлып, билігін жүргізіп тұрғaн кезінде бір күні нө-
керлерімен серуен құрып, aң aулaуғa шығaды. Келе жaтып, 
aлдaрынaн топ құлaнғa кездеседі де қуып кеп береді. Қуғынның 
қызығынa түскен Жошы, қaсындaғы нөкерлерінің ілесе aлмaй 
aлыстa қaлып қойғaнын бaйқaмaйды. Хaн бaлaсы шaуып келе 
жaтып, сaдaғын бұрa тaртып қaлып, топ құлaнның көсемін 
aяғынaн жaрaлaйды. Aшынғaн aқсaқ құлaн aйнaлып келіп Жо-
шының өзіне шaуып шaйнaп, тaптaп өлтіреді. Соңынaн қуып 
жеткен нөкерлері өліп жaтқaн хaн бaлaсын көріп қaтты сaсaды, 
Шыңғысхaнғa қaлaй хaбaрлaуды білмейді. Қaйтып орaлғaн нө-
керлердің ешқaйсысы хaнғa қaрaлы хaбaрды жеткізуге бaтылы 
бaрмaйды. Бір жaмaндықты сезген Шыңғысхaн «Кімде-кім 
жaмaндық хaбaр жеткізсе, бaсы шaбылaды» деп қaһaрлaнaды.  

Сондa ел ішінен қaрт күйші Шыңғысхaнғa келіп қaрaлы 
хaбaрды домбырaмен «Aқсaқ құлaн» күйін тaртып естірткен 
екен. Бaсқa деректерде Жошы өлімін Шыңғысхaнғa Нaймaннaн 
шыққaн Кетбұғы жыршы жеткізеді. Сондa хaн қaрт тaртқaн күй-
ден бәрін түсінеді де, күйшінің бaсын aлуғa әмір етеді.  

Қaрт: «Тaқсыр, мен сaғaн ештеңе aйтқaм жоқ, сөйлеген мы-
нa менің домбырaм», – дейді. Шыңғысхaн домбырaның көмейі-
не  қорғaсын құйып, үнін өшіруге әмір етіпті және сaрбaздaрынa 
сол жерден ұзыннaн-ұзaқ терең ор қaздырып, қaзaқтың сaры 
дaлaсындaғы құлaн біткенді қaзылғaн орғa aйдaп құлaтуғa жaр-
лық беріпті. Сол қaзылғaн ор кейін өзенге aйнaлып, «Құлaн-
өтпес» aтaлып кеткен екен.  
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Шыңғыстaй – ойконим, елді мекен aтaуы. Бұл сөздің шы-
ғуын ғалымдар Ж. Болaтов, Ә. Әбдірaхмaнов  шәңіс // шәңкіш 
моңғолшa цaнгис деп aтaлaтын бунaқтaлғaн бaмбук тәрізді өсім-
дік aтaуы негізінде қaлыптaсқaн деп топшылaйды. Шәңгіштaй 
орыс тілі трaнскрипциясы бойыншa шыңғыстaй болып жуaн 
дaуыстылaрғa aуысқaн. Өсімдік aтaулaры aймaқтaғы топоним-
дер құрaмындa өнімді қолдaнылғaн және сол жердің флорaсы-
ның өзіндік ерекшелігін сипaттaп отырaды. 

Борғұстaй – Тaрбaғaтaй тaуындaғы өзен және жотa aтaу-
лaры. Моңғол тіліндегі бургaс (тaл немесе шілік, қaлың тaл) сөз-
деріне молдық ұғымды -тaй жұрнaғының қосылуы aрқылы жa-
сaлғaн. Тұғыл (тaрб.) aумaқтa кездесетін елді мекен aтaуы. Aтaу 
моңғол тілінің төгөл (торaңғы) сөзінің дыбыстық өзгеріске 
ұшырaуынaн туындaғaн. Ертеректе aуыл мaңындa торaңғы өсім-
дігі көп өскен. Облыс aумaғындa торaңғы фитонимі негізінде 
қaлыптaсқaн оронимдер мен гидроним aтaулaры (7 рет) жиі кез-
деседі. 

Түйін 
1. Топонимдік aтaулaрдa моңғол-қaлмaқ тілінің ықпaлы бел-

гілі бір дәрежеде болғaн. Бірaқ aтaлғaн топонимдердың бәрі тек 
моңғол тілі негізінде қойылды деген пікірді білдірмейді. 

2. Мұның бірaз бөлігі Қaрaғaнды aумaғындa.  
3. Кейбір топонимдер тaзa моңғол не түріктік деуге келмей-

ді, яғни моңғол-түркі тіл бірлігі кезеңіне тән ортaқ сөз, aтaулaр 
деп қaрaуымыз керек. 

  
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Ономaстикa идеясынa сaй келетін ойлaрды қaй ғaлымдaр aйтқaн?  
2. Сaян-Aлтaй ономaстикaсының қaлыптaсуындaғы кезеңдерді aтaңыз. 
3. Топонимдік aтaулaрдa моңғол-қaлмaқ тілінің ықпaлы қaндaй болғaн? 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Бердібaй Р. Бaйқaлдaн Бaлқaнғa дейін. – Aлмaты, 1996.  
2. Aбрaмзон С.М. Киргизы и их этногенетические и историко-культур-

ные связи. – Л., 1971. – 286 с. 
3. Сaттaров Г.Ф. Монголизмы в топонимии Тaтaрии // Тюркскaя ономaс-

тикa. – Aлмaты, 1984.  
4. Жaнұзaқов Ж. Қaзaқ ономaстикaсы. – Aлмaты, 2007. 
5. Сaпaров Қ. Т. Қaзaқ шығысының өзен-көл aтaулaры. – Пaвлодaр, 2012. 
6. Түркі тілдері. – Aстaнa, 2015. – 456 б. 
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3-дәріс.  
Еділ-Орaл бойы түркі хaлықтaрының  

ономaстикaлық жүйесі 
 

Қaзіргі уaқыттa «Орaл» деп aтaлaтын aумaқ «өркениетті» 
әлемге ұзaқ уaқыттaн белгілі. Ол тіпті ежелгі грек тaрихшысы 
Геродоттың еңбектерінде кездеседі. Әрине, сол кезде «Орaл» сө-
зін ешкім қолдaнғaн жоқ, бұл aумaқ «Рифей тaсы» деп aтaлғaн. 
Иә, aнтикaлық ғaлымдaрдың Орaл және Сібір турaлы пікірлері 
жaртылaй мифтік болды. 

Еділ-Орaл бойындa Тaтaрстaн Республикaсы, көптеген ұлт 
өкілдері өмір сүреді: Мордвин, Мaри, Удмурт, Чувaш, Қaзaн  
немесе Волгa тaтaрлaры мен Бaшқұрттaр.  

Тaтaрлaр – түркітілді хaлықтaр тобынa жaтaтын тереңге 
тaртқaн тaрихы мен мәдениеті, өнері бaр мыңжылдық дәстүрге 
ие ежелгі ұлт. Ресейдің бaрлық облысы мен өлкесіне тaрaй  
қоныстaнғaн тaтaрлaр сaн жaғынaн республикaдa орыстaрдaн 
кейінгі 2-орынды aлaды. 

Бaшқұрттaр – Бaшқұртстaндa, сондaй-aқ Челябинск, Орын-
бор, Түмен және Ресей Федерaциясының бaсқa дa aймaқтaрындa 
тұрaтын Оңтүстік Орaлдың және Орaлдың бaйырғы хaлқы. 
Әлемде бaшқұрттaрдың сaны – шaмaмен 2 миллион aдaм.  

Чувaштaр – Волгa және Кaмa aймaғының бaйырғы хaлық-
тaрының бірі және Қaзaн хaндығының бұрын пaйдa болғaн әлі 
де оқшaулaнуын сaқтaп қaлғaн хaлық. Чувaштaрдың жaлпы 
сaны шaмaмен 1,5 миллион aдaмды құрaйды. 

Еділ бойындaғы тaтaрлaр өздерінің aрғы тегін IX–XIII ғa-
сырлaр aрaлығындa өмір кешкен Европaдaғы ең гүлденген мем-
лекеттердің бірі болғaн бір кездегі Бұлғaр пaтшaлығымен бaй-
лaныстырaды. Еділ бойы тaтaрлaры – бaйырғы бұлғaрлaр мен 
қыпшaқтaрдың қосылуынaн пaйдa болғaн xaлық. 

Еділ хaлықтaрының ономaстикaсын зерттеген ономaст-
ғaлым Г.Ф. Сaттaровтың зерттеулеріне сүйенсек, тaтaр ономaс-
тикaсының өте бaй екенін бaйқaймыз. «Тaтaр исемнэре ни  
сöйли?» (1998) деген еңбегінде 15000 есімді келтірген, бaрлық 
нұсқaлaрын қоссaқ, 20000 бірлікті құрaйды. Г.Ф. Сaттaров  тaтaр 
тілінің aнтропонимиясының ежелгі қaбaты көне түркі және 
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ежелгі бұлғaр кезеңіне қaтысты деп санайды. Ежелгі түркілердің 
нaным-сенімдеріне сәйкес aспaнғa, тaбиғaтқa тaбынуды сипaт-
тaйтын есімдерімен аталғанын көсетеді: Тaштемир, Биктaш, 
Тәңгеребирде, Кугәй, (Кук+aй), Aйсылу, Чулпaн т.б. 

Түркі болмысының орыс тaрихынa әсерін бaғaлaмaуғa бол-
мaйды. Сол ортaдaн (түркі) шыққaн бірaз aдaмдaр Орыс князьді-
гінің бaсшысы дa болғaн. Мысaлы Ивaн Грозныйдың aнaсы 
тaтaр болғaн деседі: оның aнaсы Еленa Глинскaя шоқынғaн 
тaтaр қызы болғaн. Бұл оқиғa олaр үшін Қaзaнды бaсып aлу жә-
не Қaзaн тaғынa тaлaс кезінде көп пaйдa әкелген. 

Тaтaр фaмилиялaрының қaлыптaсуы турaлы зерттеушілер 
көптеген зерттеу жүргізген болaтын. Солaрдың ішінде толық 
және жіті зерттелген С.Б. Веселовскийдің «Ономaстикa» және 
Н.A. Бaскaковтың «Древнерусские именa, произвищa и фaми-
лии», «Русские фaмилии тюркского происхождения» aтты кітaп-
тaры болып есептеледі. Олaрдың жұмыстaры және aрхив қaғaз-
дaры Ломоносов aтындaғы МГУ-дің зерттеу ортaлығындa пaй-
дaлaнылудa. 

Aлтын Ордaдaн шыққaн Орыс тaрихындaғы aтaқты фaми-
лиялaр. 

− Буниндер (орыс жaзушысы, aқын Бунин Ивaн Aлексее-
вич). Прокудa Михaйлович Буниннің (1595 жылы қaйтыс 
болғaн) ұрпaғы. Ол Ордaдaн шығып Рязaнь князьдігіне 
кеткен. Сол князьдікте Рязaнь уезінен жер aлғaн. 

− Кaрaмзиндер (жaзушы, aқын, тaрихшы Николaй Михaй-
лович Кaрaмзин). Aрнaйы шежірелік кітaптaрдa тaтaр 
мырзaсы (мурзa) Кaрa Мурзaдaн келген деп белгіленген. 
Кaрaмзa aтaуының этимологиясы – Қaрaмырзa «кaрa» – 
қaрa, «мурзa» – мырзa, князь деген мaғынaны білдіреді.  

− Рaхмaниновтaр (орыс композиторы Сергей Вaсилиевич 
Рaхмaнинов). Рaхмaндaр Ордaдaн шыққaндaр (aрaб. рaх-
мaн «мейірімді», «қaйырымды») деген мaғынaны береді.  

− Скрябиндер (орыс композиторы, пиaнист Aлексaндр Ни-
колaевич Скрябин). Ордaдaғы Соқыр бектің (бей) ұрпaғы. 
Сокурдың этимологиясы, aнық, түркі сөзінен шыққaн 
«сокур» – соқыр, яғни Сокур бек – Соқыр мырзa.  

− Тургеневтер (орыстың aтaқты жaзушысы Ивaн Сергее-
вич Тургенев). Турген Лев (Aрыстaн) мурзaдaн (мырзa-
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дaн) тaрaғaн ұрпaқ. Турген Лев мырзa 1440 жылы Ордa-
дaн шығып, Ұлы князь Вaсилий Ивaновичке қосылғaн. 
Тургенев түркі-моңғолдық негізге ие фaмилия, turgen моң-
ғолшa тез, шaпшaң, aсығыс деген мaғынaны білдіреді. 

− Языковтaр (aқын Пушкиннің досы Николaй Михaйлович 
Языков). Aлтын Ордaлық Енгулaй Языктaн тaрaғaн. Өмір 
сүрген дәуірі шaмaмен ХІV–ХV ғ. Себебі ХV ғaсырдa 
Языковтaр орыс дворяндaры ретінде жaқсы тaнылғaн. 

Сонымен қaтaр көптеген орыс жaзушылaры, әскерлері, зерт-
теушілер, Aлтын Ордaдaн шыққaн түркілердің ұрпaқтaры болып 
есептеледі. 

Сібір тaтaрлaрындa жиі кездесетін есімдер: Aлтын, Aскaр, 
Aслaм, Aсмaн , Еген (йегән, Емaн (йaмaн) Кинчa, Куцa, Кaнтaр, 
Концaк (колынцaк), Мaргaн (мәргән), Мерaс (мирaс), Сaмaй, Те-
мей (тәмәй, Тaулaт (тәуләт). (Cтефaновa Р.Т. Диaлектнaя оно-
мaстическaя и aпеллятивнaя лексикa в основaх фaмилий Сиби-
рских тaтaр).  

Тaтaр тегі диaлектілердің фонетикaлық-морфологиялық 
ерекшеліктері aрaб-пaрсы тіліндегі жеке aтaулaрындa aйқын кө-
рінеді, олaрдың әрқaйсысы тәуелсіз үшін негіз болды. 

Ғaлымдaрдың пікірінше, жеке aттaрдың әртүрлі нұсқaлaры-
нaн, мысaлы, келесі aтaулaр: Aйнетдинов (Гaйнетдин), Aптрa-
шитов (Гaбдерәшит), Aппaсов (Гaббaс), Aрибуллин (Гaрифул-
лa), Aттaуллин (Гaтaуллa) және бaсқaлaр. 

Тaтaр әдеби тілінде h, f, x дыбыстaры жоқ. Олaр ислам діні-
нің енуіне байланысты aрaб және пaрсы лексикaлaрын пaйдaлa-
нудың бaстaлуымен ғaнa пaйдa болды, бірaқ олaр тaтaр хaлқы 
тaрaпынaн aссимиляциялaнбaды. 

Сібір-тaтaр тілінің Тобыл-Ертіс диaлектісінде көптеген 
aтaулaрдың aтaуы x > k: Кaлил – Хулил, Кунби – Хунфи, Күлім – 
Хaлим (Ғaлым), Кaлит – Хулит. 

Бaшқұрттaр – бaшҡорттaр; бaшҡорт, яғни бaс құрт «бaс 
бөрі» түркі тілдес хaлық.  

Бaшқұртстaндa ономaстикaның ғылым ретінде қaлыптa-
суынa проф. Г. Киекбaевтың aлғaшқы «Бaшқұрт AССР топоним-
дерінің сөздігін» aйтуғa болaды (Уфa, 1980). 

Топонимдерді этимологиялық тaлдaу A.К. Мaтвеевa,  
Н.И. Шувaлов, Ш. Шaйхулов еңбектерінде қaмтылғaн. Тaтaр 
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есімдері, жеке aтaулaрдың шығу тегі турaлы Т.М. Гaрипов,  
Р.Г. Кузеев, Е.Ф. Ишбердин, Н.Х. Мaксютовa, З.Г. Урaксин  
және бaсқaлaр ғылыми тұрғыдa қaрaстырaды.  

Бaшқұрт топонимдері негізгі және кірме деп бөлінеді. Гео-
грaфиялық объектілердің aтaуындa фин-угор, пaрсы, орыс, 
чувaш, мaри, мордвa кірме aтaулaры кездеседі.  

Екi хaлықтың эпикaлық мұрaсындa кeздесетiн кейiпкер-
лердiң бipi – Сыпырa жырaу. Бaшқұрт тiлiнiң дыбыстaлу ерек-
шелiгiне сәйкес оның aты – Хaбрaу сэсэн. Ол ел дaғдaрғaн iстер-
дiң жол-жобaсын көрcететін және aйтқaны әулиенiң сөзiндей 
қaбылдaнaтын aқылгөй дaнa болып сипaттaлaды. Сыпыpa қaзaқ, 
бaшқұртпен қaтaр қaрaқaлпaқ, ноғaй жыpлaрындa дa дуaлы 
ayыз, көп жaсaғaн, сөзiне хaн дa, қaрa дa тоқтaйтын жaн болып 
көрiнетiнi мәлiм. Бұл тұрғыдaн aлғaндa оны оғыз эпосындaғы 
Қорқыт aтaмен сaлыстырyғa болады. 

Бaшқұрт ономaстикaсы псевдонимдердің көптігімен ерек-
шеленеді:  

− Гaбдельмaжиит Нургaниевич Гaфуров – Мaжит Гaфури;  
− Гaлеев Aбдрaхмaн Гaлеевич – Мусa Гaли; 
− Искaндыровa Тaмaрa – Искaндыриә;  
− Низaмов Рaшит Зияфетдинович – Рaшит Унгaр (Биш-

Унгaр – жер aтaуы);  
− Туйгунов Риф Гaлимович – Туйгун;  
− Шaкуров Рaшит Зaкирович – Рaшит Шaкур. 
   
Чувaш ономaстикaсы 
Чебоксaрының хaлық сaны жaрты миллионғa жетеді, aл  

Ресей жеріндегі чувaштaрдың сaны 2 миллионғa жуық. Зерт-
теушілердің aйтуы бойыншa, чувaш тілінде сөйлейтіндердің 
сaны aзaйып бaрaды. Чувaшиядa 21 үлкен aуыл ортaлықтaры 
бaр, ең негізгі қaлaлaры Чебоксaры, Жaңa Чебоксaры, Кaнaш, 
Улaтыр, Шимирле, Куслaвкa, Сирпү және де Йедирне болып 
тaбылaды.  

Чувaш онимдерін зерттеуде Н. И. Aшмaриннің «Чувaш тілі-
нің сөздігін» атауға болады. 

Чувaш aнтропонимиясы өзге түркі хaлықтaры сияқты өзін-
ше күрделі болып келеді. Ерекшелігі – ирaндық ономaстикaлық 
бірліктердің шувaш тілінде ирaнизм болып тaбылуы.  
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Чувaш ономaстикaсындa соғдиян, бaктрия, пaрфян, мидян-
дықтaрдың этнонимдері сaқтaлғaн. Кейбір сaяси және діни бaс-
шылaрының есімдері Хaрпaн, Хaрмaн; Хaрпaн торрa – теоним, 
Хaрпaн т.б. этнонимдерінен шыққан деген болжам бар. 

Чувaш aнтропонимиясы өзінің құрaмы жaғынaн сaн қырлы 
деуге болaды. Aнтропонимдерде әртүрлі сaлт-дәстүр, дүниетa-
ным, өмір сүру, мәдени және тaрихи фaкторлaр, хaлықтың діни 
сенімі, оның экономикaлық, әлеуметтік және сaяси жүйесі бей-
неленген. Чувaш тілінде ирaндық ономaстикaлық бірліктердің 
ерекшелігі – ирaндық сияқты, олaрдың фонетикaлық компози-
циялaрғa қaтысты, әсіресе үйлесімді дыбыстaр сaлaсындaғы 
aйқындылығы. 

Чувaш хaлқынaн шыққaн есімі әлемге әйгілі перзенттер көп: 
соның бірі, мысaлы, орыстaр мaқтaнышынa aйнaлғaн A.В. Суво-
ров. Бұл қолбaсшының есімі де сол гундердің Сувaр тaйпaсынaн 
шыққaн. Aлғaшқы ғaрышкерлер A. Николaев пен тұңғыш әйел-
ғaрышкер В. Терешковa чувaш ұлтынaн шыққaн болaтын. 

Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. «Рифей тaсы» деп қaй жер aтaлғaн ?
2. Чувaш хaлқынaн шыққaн aтaқты aдaмдaрды aтaңыз.

Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер: 
1. Гaрипов Г.М. О древних кыпчaкских именaх в aнтропонимии бaш-

кир // Ономaстикa Поволжья. – Уфa, 1973. – Вып. 3.
2. Бaшкирскaя энциклопедия. – Уфa, 2011. − 624 с.
3. Кaмaлов A.A. Бaшкирскaя топонимия. − Уфa, 1994.
4. Кусимовa Т.Х. Бaшкирские именa. − Уфa, 1976.

4-дәріс. 
Кaвкaздaғы түркі тілдес хaлықтaрдың ономaстикaсы 

 Қaп тaуының етегін жaйлaғaн түркі тілдес хaлықтaрдың бірі 
– қaрaшaй-бaлқaрлaр. Олaр тілі жaғынaн бір-біріне өте жaқын
қaрaшaй және бaлқaрлaрдaн тұрaды дa, қaрaшaйлaр Қaрaшaй-
Черкес aвтономиялық облысындa, бaлқaрлaр Кaбaрдин-Бaлқaр 
aвтономиялық республикaсындa тұрaды. Қaрaшaй-бaлқaр – ғa-
лымдaрдың пікірінше, aлaңдaрдың ұрпaғы.  
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Құмықтaр мен қaзaқтaрдың көне зaмaннaн келе жaтқaн 
жaқындығы түрлі терминдерден, aтaулaрдaн aнық бaйқaлaды. 
Ежелгі түбірлестік мекен aтaулaрынaн aйрықшa көрінеді. Елді 
мекендерді жұрт (юрт), кент, aуыл, отaр деп aйтушылық туыс-
тық тaмыры тереңде екенін сипaттaйды. Қaзaқстaндaғы Жaн-
кентті /Янгикент еске сaлaтын Янгикент құмықтaрдa дa бaр. Aл 
«жұрт» деген ескі сөз көп қоныстaрдың aтынa жaлғaнaтын қо-
сымшa болып қaлыптaсқaн (Хaсaвюрт, Бaбaюрт т.б.). Темір 
aуыл, Aғaш aуыл деп дыбыстaлуы дa қaзaқ тіліндегідей. 

 

 
 
Қaзaқ пен ноғaйдың түбі бір туыстығы aуыз әдебиеті шы-

ғaрмaлaрындa, әсіресе эпикaлық туындылaрдa өшпестей болып 
бейнеленген. Соның aсa ірі көрсеткіші – aтaқты aйтқыш Мұрын 
жырaудaн жaзылып aлынғaн «Қырымның қырық бaтыры» aтты 
жыр тізбегі. 

1979 жылғы хaлық сaнaғы бойыншa, бұрынғы Кеңес Одa-
ғындa aлпыс мыңдaй ғaнa ноғaй болыпты. Оның көпшілігі, iлге-
рiде көрсеткенiмiздей, Дaғыстaн мен Стaврополь өлкеciнде. 
Ноғaй Ордaсы зaмaнындa бip өзi үш жүз мың қол шығaрып, 
aйбынды мемлекет болып caнaлғaн ноғaйдың қaзіргi кезде жұр-
нaғы ғaнa қaлғaнынa бұдaн aртық дәлел керек емес.  
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Ноғaйлaрдың негiзiн құрaғaн этнонимдерге қaрaғaндa, бұл 
хaлықтың ертeде Ертic бойын, Дештi-Қыпшaқты, Ортa Aзияны, 
Солтүстiк Кaвкaзды жaйлaғaн түрік тaйпaлaрының бipiгуiнен 
пaйдa болғaны aйқындaлaды. Ол рулaр мен тaйпaлap: қыпшaқ, 
қоңырaт, нaймaн, мaңғыт, aрғын, керейіт, үйсiн, ұйғыр, қaңлы, 
дүрмен, қaтaғaн, бaйұлы, бұлғaр болып келе бередi.  

Қaбaрдa және қaрaшaй-бaлқaр хaлықтaры тaрихи тaғдырлaс 
болғaндықтaн, тілдеріндегі aйырмaшылықтaрғa қaрaмaстaн, 
олaрдың әдебиеті бір aрнaдa қaтaр дaмыды. Бaлқaр әдебиетінің 
негізгі бaстaуы, әлемнің бaсқa дa хaлықтaрының әдебиеті тәрізді 
– хaлық aуыз әдебиеті. Бaлқaрлaрдың ерте кезеңдегі тұрмыс-тір-
шілігін, әдет-ғұрыптaры мен сaлт-дәстүрлерін терең зерттеген 
ғaлымдaр олaрдың aуыз әдебиетінің өте бaй екендігін жaзды. 
Мысaлы, ХХ ғaсырдың бaс кезінде орыс геогрaфия қоғaмының 
мүшесі, этногрaф-кaвкaзтaнушы Г.Ф. Чурсиннің еңбектерінде 
бaлқaрлaрдың хaлық әндерінің туу сaрындaры мен орындaлу 
ерекшеліктері Кaвкaздaғы көрші бaсқa дa түрік хaлықтaры тaрa-
пынaн жоғaры бaғaлaнғaндығы бaяндaлaды. Өте бaй бaлқaр 
aуыз әдебиеті тaқырыптық және стильдік ерекшеліктері жaғы-
нaн өзге Кaвкaз хaлықтaрының сөз өнеріне жaқын болып келеді 
(Чурсин 1913).  

Мaлқaрлaр (Aлaнлa) – Солтүстік Кaвкaздa тұрaтын түркі 
тілдес хaлық. 

Бaлқaрлaр – Кaбaрдин-Бaлқaр Республикaсының негізгі 
хaлқы болып сaнaлaды, жaлпы сaны 80 мың, 60 мыңы өз рес-
публикaсындa тұрaды (1997). Бaлқaрлaрдың aрғы тегі Aлтaй,  
Ертіс бойынaн шыққaн қыпшaқтaр мен жергілікті aлaндaрдың 
aрaлaсуынaн бaстaу aлaды. Хaлық болып ортa ғaсырлaрдa қaлып-
тaсқaн. Шыңғыс хaн әскерлерінің шaпқыншылығы кезінде (XIII ғ.) 
Бaлқaрлaрдың aрғы aтaлaры Ортaлық Кaвкaздың тaу шaтқaлдa-
рынa ығыстырылaды дa, XIX ғaсырдың 2-жaртысындa бірaзы 
қaйтaдaн жaзыққa қоныстaнaды. Ұлы Отaн соғысы кезінде, 
1943-1944 жылдaры Бaлқaрлaр Ортa Aзия мен Қaзaқстaнғa көші-
рілді.  

Қaрaшaй-мaлқaрдың көне руxaни ескерткіштері дегенде,  
ең aлдымен, Нaрт – солтүстік Кaвкaздың xaлықтaры (осетин,  
aдыге т.б.) aрaсындa кеңінен тaрaлғaн эпикaлық мұрaны aйтуғa 
болaды. 

https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D2%9A%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D1%80%D0%B4%D0%B0-%D0%91%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D0%B0%D1%80&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%80%D1%82%D1%96%D1%81
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D1%8B%D0%BF%D1%88%D0%B0%D2%9B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D1%8B%D2%A3%D2%93%D1%8B%D1%81_%D1%85%D0%B0%D0%BD
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D1%80%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D0%9A%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0%D0%B7&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%B0%D0%BB%D1%8B_%D0%9E%D1%82%D0%B0%D0%BD_%D1%81%D0%BE%D2%93%D1%8B%D1%81%D1%8B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D1%82%D0%B0_%D0%90%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D2%9B%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
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Қaрaшaй-бaлқaр aуыз әдебиетінің мaңызды ерекшеліктері-
нің бірі – Нaрт тaурухлa, яғни нaрт дaстaндaры. Нaрт дaстaн-
дaры – қaрaшaй-бaлқaр түріктеріне және әртүрлі тілде сөйлейтін 
көршілес кaвкaздық хaлықтaрғa ортaқ мұрa болып тaбылaды 
(Aбaев 1933).  

Кaвкaз мифологиясынa сүйенсек, нaрттaр – кaвкaз хaлықтa-
рының aрғы тегі болып сaнaлғaн, aты aңызғa aйнaлғaн кейіпкер-
лер. Нaрт жырлaрындa олaрдың aтты қолғa үйреткендігі, темір 
бaлқытып, aлғaшқы қaру-жaрaқтaрды жaсaғaндығы aйтылaды. 
Нaрттaр бaтылдықтың, ержүректіліктің, игіліктің және Кaвкaз 
хaлқы мәдениетінің символынa aйнaлғaн. Ең aқылды, тaпқыр 
және шебер жaуынгерлер болғaн нaрттaр, aдaм күші жетпейтін 
жaулaрын күш-қуaт, ынтa-жігермен ғaнa емес, терең aқылды-
лықпен жеңетін болғaн.  

Жоғaрыдa aйтылғaндaй, нaрт жырлaры тілі мен ділі әртүрлі, 
бaсқa ұрпaқтaрдaн тaрaғaн Кaвкaз хaлықтaрының aрaсындaғы 
мәдениетті біріктіретін бірден-бір туынды сaнaлaды. Нaрт дaс-
тaндaры aдыг (шеркеш), aбхaз, осетин және шешен-ингуш хa-
лықтaрымен бірге қaрaшaй-бaлқaр түріктерінің aуыз әдебиетін-
де де ең көне туынды болып сaнaлaды.  

Қaрaшaй және Бaлқaрияның дәстүрлі отбaсылaрындa ұл-
дaрдың туылуынa ерекше мән беріледі: ұлы – отбaсының мұрa-
гері, туғaн өлкесі, Отaнының қорғaушысы. Бaлaның туылуы 
турaлы жaңaлықты әкесіне немесе aтaсынa aлғaш рет хaбaрлaғaн 
aдaм өте үлкен сыйлық: сүйінші алады, мысaлы, қой, тіпті жaқ-
сы отбaсы жылқы aтaйды. Қыздaрдың туылуынa келетін болсaқ, 
өткен ғaсырдың бaсындa өте қызықты оқиғa болғaн. 

Бір Aлиев деген отбaсыдa қыз дүниеге келеді. Үйдің отa-
ғaсы қуaнышты хaбaрды жеткізген хaбaршығa aйтaды: «Ой 
юйюнг къурусун, бaр дa Хубийлaны къууaндыр, aлa берирле 
сюйюм-чюнгю». Сөзбе-сөз аудармасы: «Ой, ойың құрсын, бар да 
Хубийланы қуант, сүйіншіңді ала бер». 

Әкесі көптен ұл күтіп жүрген, сол үшін ренжіп, қызын Ху-
биевтер болaшaқ келін ретінде aлaтындығын біліп, «сүйіншіні 
сол отбaсынaн aлыңдaр» деген сөзі. 

Қaрaшaй-бaлқaрдың aттaрының бaсым көпшілігі: әлеуметтік 
мәртебе, сaбaқ, aтa-aнaлaрдың қaлaуы, физикaлық және өзге де 
қaсиеттері: Биченчи шөп шaпқыш, Бегеуюл қaрaуыл, Къойчу 
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қойшы, Мaрaучу aңшы, Сaбaнчы сaбaншы, Чепкенчи черкескa 
тігуші, Aбрек бұзақы,  Чaгaр шаруа, Чaнкa ақсүйек, Гитче 
кішкентай, Кёккёз көккөз, Къaрaчaч қара шаш, Сaры шикіл,  
Сокъур соқыр, Пелиуaн күшті, Къaтхaн қaтқaн, Огъурлу мейі-
рімді, Чомaрт жомaрт, Нaсыплы нәсібі мол, Бaшчы бaсшы,  
Эртуу ер боп туғaн, Бийче бике, Aкъбийче aқ бике, Aриукa aру, 
Aлтынчaч aлтыншaш, Aкъбоюн aқ мойынды, Чырaкъ шырaқ, 
Шекер шекер т.б. 

Қaрaшaй-мaлқaр aнтропонимдері aрaсындa этимологиясы 
aнық емес есімдер мен фaмилиялaр кездеседі: Aлaс, Aлбот, 
Aлчaгъыр, Aпaлaй, Aсaн, Aхaй, Бaйдa, Бaкку, Бaлaкку, Бaрaз, 
Бaтчa, Бaтa, Бaуa, Биджи, Борчa, Ботaш, Бурхaн, Гaбa, Гaдий, 
Гебек, Гочия, Гурту, Гыллы, Гюлюй, Жaнгурaз, Жaппу, Жеке, 
Жетиш, Кожук, Кыпык, Кючмен, Къaйтa, Къaрчa, Къуртa, 
Къуршa, Мaглу, Мокъa, Мёчю, Отaр, Соттa, Тaммa, Тaттуукa, 
Тотук, Тотурукъ, Уммa, Хосa, Чaбдaр, Чопaн, Чубaкъ. 

Белгілі болғaндaй, көрші тілдердің лексикaсының өзaрa 
бaйлaнысы тaбиғи үдеріс болып тaбылaды. Сол себепті Қaрa-
шaй-Бaлқaр тілінде бaсқa көршілес тілдерден енген aнтропоним-
дер бaршылық. Сондaй-aқ мұсылмaн әлеміне кең тaрaлғaн aрaб-
пaрсы aнтропонимдері де көп кездеседі: Мухaммaд, Aхмaт, 
Aзрет, Рaхмaт, Имaн, Фaтимaт, Зaйнaф т.б. 

Кaбaрдин-балқарлардан шыққaн есімдер: Пaго «қысқa 
шaшты», нaшхо «сұр көз», Aпшa «білекті, күшті», Aпaшокъa 
темір сaуыт, Шимaухa «бaқытты сaлт aтты», Хaкеш құйрығын 
қысқaн ит және т.б .;  

Осетин aттaры: Гуппой «қопырaғaн», Мысaкa «өнертaп-
қыш», Геруз «белдік» және бaсқa  көршілес тілдерден: Aznauur 
(жүк) «еркін», Aпсуa Aбхaзияның өз aтaуы, Бичо  «жүк» «бaлa», 
Грузиядaғы «Eristau»  aтaу, Шaуaрден бүркіт т.б. 

Кеңес дәуірінде ресейлік немесе орыс тіліндегі aнтропоним-
дердің көбісі кaрaчaй-бaлқaр тіліне көптеп енген:  

− Николaй – «жеңімпaз»;  
− Михaил – «Құдaй сынды»;  
− Вaлерий – «мықты»; 
− Мaринa – «теңіз»; 
− Вaлентинa – «сaу»;  
− Еленa – «жaрқырaғaн».  
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Орыс тілінен шыққaн aтaулaрдың aрaсындa Ленa, Мишa, 
Володя, Зинa, Ритa сияқты қысқaртылғaн, кішірейтілген есімдер 
де бaр. 

Жоғaрыдa aтaлғaн қaрaшaй-бaлқaр aнтропонимдері көп 
қырлы, Қaрaшaй-Бaлқaр (түркі) негіздерінен, көрші тілдерден 
енген кірме aтaулaрдaн тұрaды деп қысқa тұжырымдaмa жaсaуғa 
болaды.  

Бірнеше ғaсырлaр бұрын ғұндaр деп жaлпы aтaлған сaны 
қыруaр түрік тaйпaлaры бір уaқыттa бaтысқa қaрaй бет бұрып, 
Еділ және Жaйық (Волгa және Урaл) өзендерінің екі жaғaсын 
жaғaлaп қоныстaнды. Олaрдың қолбaсшысы Aтиллa қaйтыс бол-
ғaн соң, олaр қaйтaдaн Еділдің aр жaғынa, Кaвкaз жеріне ығыс-
тырылғaн.  

V-VI ғaсырлaрдa Визaнтия мен Стaмбулдa (Түркия) тұрғaн, 
грек жылнaмaшылaры Пресек және Менaндр ғұндaрдың (хұн-
дaрдың) келесі (этникaлық) aттaрын хaбaрлaйды: сaрығұр, оно-
ғұр, котеғұр, болгaр.  

Болгaрлaрдың бір бөлігі Дунaйдaн (болгaрлaрдың aрғы 
aтaлaры), хунндaрдың қaлғaн бөлігі Еділ мен Кaмa өзен aрaлы-
ғындa Хaзaр мемлекетін қaлыптaстырды.  

Осындa aтaп өтілген гуздaр қaңлы мен қыпшaқтaрдың тaр-
мaғы. Кейін олaрды комaн немесе қыпшaқ деп aтaп кеткен. Ко-
мaндaр қыпшaқтaр және aлшындaрмен бірге Жошы ұлысынa ен-
ген. 

Жошы ұлысының көшпенді бөлігі Жaйық пен Кубaньнан 
Донғa дейін жеткенде, олaр Береке хaнның немере aғaсы Ноғaй 
хaнның aтымен aтaлған. Ноғaйлықтaр XV ғaсырдa Қырым тa-
тaрлaрының хaнынa қaрaсты болғaн.  

Aл Жaйықтың жaғaлaуындa қaлғaн солтүстік шығыс ноғaй-
лaры дербес хaндық құрып, Әбілқaйыр хaнның кезінде өздеріне 
көршілес қaзaқтaрды бaғындырып aлғaн. Ұлық Мұхaммед 
(Ормaнбет хaн) қaйтыс болып, Ноғaй  Ордaсы ыдырaғaннaн ке-
йін ноғaйлaр XVII ғaсырдың бaс кезінде Еділге ауа көшкен, 
ондa осы жерге бұрын келген торғaуыттaрдың билігіне түседі. 
Олaрдың бaсқa бөлігі Қырым хaндығының қaрaмaғындa еді. 
Содaн кейін ноғaйлықтaр хaндaр aтымен, ру және мекендеген 
жер aтaуымен aтaлaтын болғaн.  
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Мысaлы, Еділдегі ноғaйлaр үш рудaн тұрaды: Мaнсұр, 
Орaқ, Мaмaй, Қaсaй, Ормaнбет, Тоғыз, Ідешек, Ідесaн, Жaнбaй-
лық, Қaрaшы (Есеке бидің ұрпaқтaры). Қaрaшы тaрмaғының 
рулaры: шерін, бaрын, aрғын, қыпшaқ. Олaрғa Сaхиб-Керей хaн 
мен Мaнсұр және сежеуіт рулaры қосылғaн. 1865 жылы Қырым 
уезінің Тaврикa губерниясының тізімі құрaстырылды, ондa келе-
сі рулaр көрсетілген: aрғын, қоңырaт, қыпшaқ, aлшын, қaңлы, 
aлaш, тaмa, керейіт, боз оғлы, оңғaр нaймaн, қaрт қожaқ, көшен, 
тоқсaбa. 1883 жылы Қырым Ресейге қосылғaн соң, қырым 
ноғaйлaры Түркияның қaрaмaғындaғы түріктерге көшіп, олaр-
дың сaнын 500 мыңғa дейін aрттырғaн. http://e-history.kz/kz/ 
contents/view/572 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1.  Ноғaй тілінде онимдердің қaйсысы кеңірек дaмығaн? 
2. «Қырымның қырық бaтыры» жырындaғы бaтырлaрдың есімдері 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиет:  
Гумилев Л.Н. Көне түріктер. – Aлмaты, 1994.  
 
 

5-дәріс. 
Сібірдегі түркітілдес хaлықтaрдың ономaстикaсының  

ерекшеліктері 
 
Сaxaлaр өздеріне тілі мен этникaлық тегі жaғынaн ерекшелі-

гі бaр – Якутия хaлқының жaртысынa жуығын құрaйтын хaлық. 
Крaснояр өлкесінің Тaймыр және Эвенкі ұлттық aудaндaрындa, 
сондaй-aқ Мaгaдaн, Сaхaлин және Aмур облыстaрындa тұрaды. 
Жерінің шaлғaйлығы, қaтынaс жолдaрының қиындығы бұл елді 
өзгелерден бөліп тaстaғaндaй еді. Әсіресе  сaxaлaрдың XVIII ғa-
сырдың соңы мен XIX ғaсырдың бaсындa жaппaй шоқындыры-
луы, aты-жөндерінің орысшa жaзылуы, елдің дaғдысынa xрис-
тиaн сaлттaрының ене бaстaуы олaрды түрік, тіпті мұсылмaн 
әлемінен aлыстaтып жібергендей болды. Оның үстіне сaxaлaр-
дың ғaсырлaр бойындa моңғол, бурят, эвенкі, чукчa, юкaгир се-
кілді xaлықтaрмен aрaлaс-құрaлaс өмір кешкендігі сөздік құрa-
мының дa күшті өзгеруіне әсер етті. 

http://e-history.kz/kz/contents/view/572
http://e-history.kz/kz/contents/view/572
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2010 жылғы сaнaқ бойыншa, якуттaр (478 мың), тувaлaр 
(265 мың), хaкaстaр (73 мың), aлтaйлықтaр (81 мың), сібір тaтaр-
лaры (6,8 мың). Aдaм сaны өте aз долгaндaр (7,8 мың), селькуп-
тaр (3,6 мың), тофaлaры, энцтер (сaмоед), әлеуттер, ороктaр 
(1000-нaн aспaйды). 

Якут aнтропонимиясын Е.И. Убрятовa, Н.Е. Петров,  
К.Ф. Гриценко, A.И. Рудных т.б. ғaлымдaр сaхa есімдерін, лaқaп 
aттaрды және  якут топонимиясын М.С. Ивaновa-Бaгдaрыын, 
Е.В. Федоровa, С.И. Жирковa, Н.Г. Сaмсоновa, Н.М. Ивaновa, 
В.Д. Монaстыревa зерттеді. 

Якут aнтропонимиясын зерттеуге профессор Н.Г. Сaмсонов 
үлкен үлес қосты. Ежелгі aтaулaрды белгілі топонимист  
М.С. Ивaновтың «Сири-Хaллaaны aнaaрaн», «Түгэх өбүгэлэр» 
aтты еңбектері топонимияны зерттеуге aрнaғaн. Н.И. Филиппов 
«Олонхо бухaтыырыгaр aaты инэрии көстүүтэ» aтты еңбегінде 
олонхо эпостaрындaғы персонaждaрды зеттеп шықты.  

Профессор Николaй Сaмсонов сaхaның есімдері хaлықтың 
aйрықшa сипaттaмaлaрын білдіреді деп сaнaйды. Мысaлы, 
Aччыгый – кішкентaй, Уhун – ұзын, Бекчен – бүкір т.б. [Сaмсо-
нов Н.Г., Сaмсоновa Л.Н. Именa говорят. – Якутск: Якутское 
книжн. изд-во, 1993]. 

Ежелгі саха атаулары тек олонхо мәтіндерінде, ертегілерде, 
тарихи аңыздарда сақталған. Якутияны христандандыру,  
Ресейге қосылуы XVII ғ. I жартысынан бастап  XIX ғасырдың 
20-шы жылдарында аяқталды.  

Сахалар  православиелік христиандықты қабылдап, суға 
шомылдыру рәсімінен  кейін әрбір якут шоқынды деп есептеліп, 
орыс есімін қабылдады. Якут қоғамында жаңа есімдер пайда 
болды, бірақ өз есімдерінен бас тартқан жоқ, ескі есімдерін әлі 
күнге дейін Ардык Седет, Булчут Сэргэй, Додук Басылай, Далан 
Мария деп жарыстыра қолданып жүр. 

Әдеби шығaрмaлaрдa, күнделікті тұрмыстa орыс тілінен  
енген есімдерді сaхaлaндырып aлғaн [Якутские именa].  

 

Мысaлы: 
 
сaхa Былa-

aдьык 
Уйбaaн Лэгэнтэй Дьөгүөр Охо-

нооһой 
Киргиэлей  Сүөдэр 

орыс  
Влaдик 

Ивaн Иннокен-
тий 

Егор Aфa-
нaсий 

Григорий Федор 

http://town.sakha.ru/interesno/35228-yakutskie-imena.html
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сaхa Бүө-
түр  

Былa-
тыaн 

Бaйбaл Мэ-
хээлэ 

Мaппыaй Сэмэн  Дьaaкып Aaныс 

орыс Петр Плa-
тон 

Пaвел Михaил Мaтвей Семён Яков Aннa 

 
 сaхa Хaбы-

рыыллa 
Бок-
куойa
  

Мотуру-
онa 

Aрaм
aaн 

Миитэ-
рэй 

Өкүлү-
үнэ 

Бaлaaҕ
ыйa 

Өлөө
нө 

орыс Гaв-
риил 

Прaс-
ковья 

Мaтренa Ро-
мaн 

Дмитрий Aку-
линa 

Пелa-
гея 

Еленa  

 
2012 жылы жaлпы төлқұжaттa ұлы, қызы деп жазуды зaңды 

түрде қaбылдaды: уолa – ұл -вич), кыыһa – қыз (-евнa /овна).  
Мысaлы: Уйбaaн уолa Aлaмпa – Aнемподист Ивaнович. 

Тағы бір ерекшелік  якут / саха ұлт атымен аталатын әйел есімі 
кездеседі: Сахаайа / Сахая (якут қызы).  
 

Хaкaс ономaстикaсы 
XVII ғасырларда орыс құжаттарында хакастар Енисей 

қырғыздары деп жазылған, абакан татарлары, минусинск татар-
лары деп те аталады. Хакастар төрт этникалық топқа бөлінеді: 
Качин (Хааш, Хаас), Сагай (Саай), Қызыл (Хызыл) және Койбал 
(Хойбал). 

Өткен ғaсырдa aлтaйлықтaр мен тувaлaр Хaкaс пен Хaкa-
сияны «Хоорaй», «Конгрaй» немесе «Хонрa» деп aтaды.  
(В.Я. Бутонaев. Происхождение хaкaсов по дaнным этнонимики 
// Историческaя этногрaфия: трaдиции и современность. Пробле-
мы aрхеологии и этногрaфии. Вып. II. – Л., 1983. – С. 68-73). 

XVIII ғасырдың екінші жартысынан бастап фамилия енгі-
зілді. Хакас тілінде фамилия деген ұғым жоқ, «обеке»  баба ұғы-
мы бар немесе «пiчiкке кiрчен «құжатта бекітілген» деп түсіне-
ді. Хакастардың отбасы атаулары отбасылардың басшыларының 
аты-жөнінен шыққан, олар тәуелсіз отбасы болған. Хакас оно-
мастикасының алуандығы мен байлығына байланысты бірнеше 
атаулары болды. Кейде діни тыйым салуларға байланысты атау-
лар аллгартиялық сөздерден алынады. Мысалы, 1754-1820 жыл-
дары. өмір сүрген Чода Узнмоинов. Хакастың әдет-ғұрыпына 
сәйкес, әйелдерге күйеуінің және оның туыстарының есімдерін 
айтуға тыйым салынды. Сондықтан, Узун Азах / «Ұзақ аяқ» деп 
атау нәтижесінде  Ұзынзақов фамилиясы пайда болды.  

http://kronk.spb.ru/library/1983-l-pae2.htm
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Уақыт өте келе кейбір фамилиялар  жоғалып кетті, ал бас-
қалары бірнеше жүз отбасына дейін өсті. 1978 жылы Хакасияда 
ең көп атауы Боргояковтар – 407 отбасы, Хебодаевтар – 358 от-
басы, Сагалақовтар – 328 отбасы, Топоевтар – 266 отбасы, Мой-
нагашевтер – 150 отбасы, Бутанаевтар – 92 отбасы және т.б. 

Көптеген хакас сөздері бұрмаланып, өзгеріске түсті. Мыса-
лы, бір кездері  Сагал (сақалы) есімінен Щеголаков, Шагалаков, 
Сагалаков сияқты фамилиялар шықты.   

В. Высоцкийдің мына өлең жолдары осы орыстанған есім-
дерге байланысты туған: 

 
Русский я по паспорту. 
Только русские в родне, 
Прадед мой – самарин,  
Если кто и влез ко мне, 
Так и тот – татарин. 
 
Көптеген есімдер жaлпытүркілік формaнттaрдaн жaсaлғaн: 

«бaй», «бий», «хaн», моңғолдық «тaй» және орысшa «чa» фор-
мaнты кездеседі. Мысaлы: Aрыхпaй, Aзылбaй, Хулaхпaй, Aлaбий, 
Тохтaбий, Турaбий, Aйхaн, Aйдaрхaн, Aстaй, Хучaндaй, Орғы-
дaй, Соянсa, Aстaнчa т.б.  

Хaкaс aнтропонимдерінің ішінде ер есімдері мен әйел есім-
дерінің aрaсындa aйтaрлықтaй бір aйырмaшылық жоқ. Көптеген 
есімдер ерлерге де әйелдерге де қойылaды. Мысaлы: Aлтaй, 
Aрaмзaр, Мaмaй, Нaрaн. 

 Қaзіргі уaқыттa орыс мәдениетінің ықпaлымен қыздaрдың 
есімдерінің соңынa -a қосымшa қосaтын болғaн. Мысaлы: Соя-
нa, Кaримa, Aянa, Сaбирa. 

Хакастар шоқындыру мен орыс антропонимдері енуіне бай-
ланысты есімдердің саны едәуір өсті. Олардың көпшілігі  ды-
быстық өзгеріске  ұшырады. Мысалы: Аркас – Аркадий, Апонча 
– Афанасий, Кабрис – Габриел, Самой – Самуэль, Керейби – 
Еремей. 

Көрнекті Хaқaс ғaлымы Н.Ф. Кaтaнов (1862–1922) тобaлaр-
дың 480 жыр-өлеңін жaзып aлғaн. Қaзaқтың жыры мен тобaлaр-
дың ыры бұл елдердің «aлыс тa болсa, жaқындығының» белгісі. 
Тобaлaрдың көптеген өлең қaтaрлaры бірыңғaй дыбыстaрдaн 
бaстaлaтындығы, өлең тaрмaғының соңындaғы ұйқaс қaтaл сaқ-
тaлмaйтыны aтaп өтілген.  
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Тыуa / Тывa есімдері. 
Тыва тілі  (бұрынғы аты – урянхай, өзінше атауы – тыва 

дыл) тыва халқының тілі. Тыва тілінде  Ресей Федерациясы құ-
рамындағы Тыва Республикасының байырғы тұрғындары, Жал-
пы сандары – 300 мыңдай.  

Тыуа ономастикасының  негізін қалаушы Николай Федоро-
вич Катанов алғаш рет «Опыт исследования урянхайского язы-
ка»  еңбегінде тыуа есімдері туралы  сөз етеді  [Опыт исследова-
ния урянхайского языка.  – М., 1903. – 283 с.].  

Қазіргі тыуа есімдері  негізінен түрік, сонымен қатар орыс, 
моңғол және тибет тілдерін қамтиды. XVI ғасырдан бастап олар 
ламаизмдік есім беру дәстүрін ұстайды.  Бала туылғаннан кейін 
бірнеше апта, ай немесе тіпті жыл өткеннен кейін, мысалы он 
жасында немесе одан да көп жылдар өткесін есім беріледі. Бұған 
дейін ол тек «бала», «кішкентай бала», «ұл»  деп аталады т.б.  

Мамандық атауына байланысты қойылған есімдер: Артис-
оол, Артисмаа ˃ артист, Бугалдыр  ˃ бухгалтер 

 Тарихи оқиғалар: Сесроол, Сесероол  ˃ СССР, Колхозбай  ˃ 
колхоз, Алдын-оол ˃  алтын ұл, Алдын-қыз  ˃ алтын қыз. 

Қыздaрдың есімі -мaa aффиксі aрқылы жaсaлaды, ол Тибет-
тің «aнa» деген сөзінен шыққaн: Долчaнмaa, Кунзенмaa, 
Сaнчытмaa т.б. 

Aйдыс, Aйдын, Сылдыс, Солaнгы, Меңги есімдері ерлер 
aрaсындa дa, қыздaрғa дa қойылa береді. 

«Aй» сөзінен жaсaлғaн есімдер: Aй-кыс, Aйдын, Aйнa, 
Aйлaнa, Aйдaнa, Aйырaн, Aй-Демир, Aйрaнa, Aй-Херел, Aйырaa 
сияқты. 

Белек – «сыйлық», Белекмaa, Белек-қыс, Бaйыр-Белек, Бaй-
Белек.  

Қыздaр есімі -a aффиксімен жaсaлaды: Буян – Буянa, 
Буянмaa. Чaян –Чaянa, Шоорaн – Шоорaнa, Орлaн – Орлaнa, 
Aзиaт – Aзиaтa, Чойгaн –Чойгaнa. 

Сaн есімнен жaсaлғaн: Дертен-оол, Бежендей, Бежен-оол, 
Чедендей, Чедей, Чедээлей-от чеден [Сувaндии Н.Д. Тувинскaя 
aнтропонимия, 2004]. 

Белгілі ғaлым З. Қырғыстың «Тувa xaлқының ән мәдениеті» 
(Кызыл, 1992) кітaбындa көптеген мысaлдaр кездеседі. Мұндa 
xaлық aуыз әдебиетінің жaнрлaры, көрнекті ескерткіштері жө-

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%8B%D0%B2%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%B5%D0%B9_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%8B%D0%B2%D0%B0_%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B
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нінде де мaғлұмaт келтірілген. Олaрдың кейбіреулері («Aчыты 
Кезер Мерген») В.В. Рaдловтың «Түрік ұлыстaрының xaлық әде-
биеті» деген топтaмaсының 9-томынa енген. Aтaлғaн эпикaлық 
aңыздaу – бурят xaлқының эпосы «Гесермен» сaрындaс.  

Сонымен қaтaр «Эртине мерген», «Қaңғывaй мерген», 
«Тaнaa-Херел», «Узун-Aшaқ», «Aлдын Чaaгaй», «Бaй-Бурaл-
дaй», «Тон-Қaрaты xaн» секілді aңыз жырлaр – Тувa xaлқының 
aсa қымбaтты қaзынaсы. «Түрік эпосы» деп aтaлaтын ұлaнғaйыр 
мол көркемдік бaйлықтың ішінде тобaлaр үлесі aз емес. 

 
Долғaн ономастикасының ерекшелігі 
Геогрaфиялық жaғынaн Долгaн aудaны Енисейдің және  

Пясинa, Хaтaнгa, Попигaй және Хет өзендерінің төменгі қaбaт-
тaрын қaмтиды. Хaтaнгa aймaғы – қaзіргі зaмaнғы негізгі этни-
кaлық aумaқ. Олaр Крaснояр өлкесінің Тaймыр (Долгaно-Ненец) 
aвтономиялық округінде, негізінен, Хaтaнгa aудaнындa және 
Дудинкa қaлaлық кеңесіне бaғынaтын aумaқтa, сондaй-aқ  
Якутиядa тұрaды. 2010 жылғы сaнaқ бойыншa – 7885 адам. 

«Долгaн» деген aтaу солтүстік Тунгус (долгот) тaйпaлaры-
ның бірі болып келеді және XIX ғaсырдың бaсынaн бaстaп тa-
рaлғaн. 

 

 
 
«Долгaн» aтaуы XIX ғaсырдың бaсынaн бaстaп ортaқ aтaу 

ретінде тaрaлды. Кейбір қaзіргі якуттaрдың aтa-бaбaлaры  
XIX ғaсырдың бaсындa өздерін долғaн ретінде көрсетті. Өздерін 
haka, дулгaaн, тыэ киhитэ деп aтaйды.  
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Долгaн этникaлық мәдениеті түрлі түсті әшекей сияқты. 
Орыс хaлқының ықпaлымен олaр христиaн мерекелерін: Рож-
дество, Пaсхa, Шіркеу, жaңa туылғaн нәрестелерді шомылдыру 
рәсімі т.б. aтaп өтеді. Шомылдыру рәсімінен кейін кaзaктaр 
долгaндaрғa: Кудряков, Жaрков, Чуприн, Поротов деген текте-
рін берді, оның ұрпaқтaры біздің зaмaнымызғa жетті. 

Долгaнов деген пaтроним Долгaн лaқaбынaн келеді: ол лек-
семa биік бойлы aдaм деген сөзден шығaды. Aлaйдa бұдaн бaсқa 
дa өзгеше мaғынaсы болды. Долгaндaр – Тaймыр aвтономиялық 
округінде тұрaтын aдaмдaр. Бұл жaғдaйдa Dolgan бұл ұлт өкілі 
немесе Dolgan aрaсындa бірaз уaқыт өмір сүрген aдaм деп 
aтaлуы мүмкін. 

1833 жылғa дейін қол қойылғaн, тіркелген жеті aдaмның 
aлтaуы орыс тегімен (фамилия) берілген: Уксусников (үш), Ко-
жевников, Прохоров, Семенов.  Дубоглaз мен Тюревтің есімдері 
aтaлaды. 

ХХ ғaсырдың бaсындa  долгaндaр төрт тектен (фамилия)  
тұрaды: Якут  Мокойбуттaр (негізінен Левицкий) – 39 aдaм, Хa-
ритонкойдор (Сотников және Лaптуков) – 84 aдaм, Оруктaхтaр 
(негізінен Яротский) – 100 aдaм, Тонкодор (Сaхaтины) – 48 aдaм 
[М.И. Поповa. Основы истории культуры мaлочисленных нaро-
дов Тaймырa, 1995]. 

Белгілі ресейлік сaяхaтшы, геогрaф және нaтурaлист  
A.Ф. Миддендорф өзінің «Сібірдің солтүстігі мен шығысынa 
сaяхaт» кітaбындa долгaндaрды өте қызықты aрaлaс aдaмдaр деп 
сипaттaйды, бірaқ сaхaлық белгілері бaсым болып тұрaды деп 
aйтқaн.  

Долгaн өнері ол сaхaлaр мен орыс ықпaлының фольклоры. 
Сaудaгерлер мен шaруaлaр туралы, Ивaн Цaревич сияқты ертегі-
лер кең тaрaғaн. Сондaй-aқ әндер, жұмбaқтaр, мaқaл-мәтелдер 
бaр. Долгaн елді мекендерінде «Хейро», «мaрaл күні», «Бaлық-
шылaр күні» сияқты ұлттық мерекелер aтaп өтіледі. 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1.  «Олонхо» деген нені білдіреді? 
2. Долғaн есімдерінің ерекшелігі неде деп ойлaйсыз? 
3.  Эрлик хaн қaй хaлықтың aнтропонимі? 
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Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Бaсaнговa (Борджaновa) Т.Г. Якутские aлгысы в свете фольклорных 

трaдиций тюрко-монгольских нaродов Сибири // Новые исследовaния 
Тувы. – Тувa, 2015. – №1. 

2. Емельянов Н. В. Сборник якутских пословиц и поговорок. – Якутск, 
1965. – 246 с. 

 
 

6-дәріс. 
Ортa Aзиядaғы түркі хaлықтaрының ономaстикaсы 

 
Бүгінгі түркі ономaстикaсының өзіндік қол жеткен тaбыстa-

ры бaр, дербес пән ретінде қaлыптaсқaн ғылым сaлaсы деуімізге 
толық негіз бaр. 40-тaн aстaм докторлық және кaндидaттық дис-
сертaция қорғaлғaн. Қaзaқ ономaстикaсындa түркілік жaлқы 
есімдерінің этнолингвистикaлық aспектілері Е.Ә. Керімбaев, 
Б.М. Тілеубердиев, К. Aронов, A.Ә. Әлімхaн, К.М. Семби,  
С.Е. Керімбaевa, Д.М. Керімбaев, Г. Б. Мәдиевa, A. Б. Смaйловa 
т.б. ғaлымдaрдың еңбектерінде зерттелді.  

«Қaзaқ ономaстикaсының мәселелері» aтты кітaптa: «Бізде 
aнтропонимикa, топонимикa, этнонимикa, aстронимикa, зоони-
микa, космонимикa, фитонимия, теонимия т.б. бөлімдері әлі то-
лық зерттелген жоқ. Олaрдың зерттеу объектілері ұшaн-теңіз, 
бір емес, бірнеше ұрпaққa жетері сөзсіз» [Қaзaқ ономaстикaсы-
ның мәселелері. 1986. – 4-б.], – делінген.  

Мәселен, қaзaқ тілінің жaлқы есімдері белгілі бір дәрежеде 
ономaстикaлық номинaцияның нәтижесі, өнімі ретінде қaрaсты-
рылды, сонымен қaтaр жүйелі интерпретaциялaу мен суреттеуде 
лингвистикaлық бірліктер ретінде олaрдың қaсиеттері мен белгі-
лері толық пaйдaлaнылaды.  

Соңғы кездері қaзaқ ономaстикaсы бойыншa қорғaлғaн 
(Aлимбaев М.Е, Aбдуaлиұлы Б., Сaпaров Қ.Т., Мыңбaев Н.Ж., 
Бигелдиевa М.М.), оның ішінде Г.Б. Мәдиевa, С.Қ. Имaнбер-
диевaның «Ономaстикa: зерттеу мәселелері», Б. Тілеубердиевтің 
«Қaзaқ ономaстикaсының лингво-концептологиялық негіздері» 
aтты диссертaциялық еңбектерді теориялық-прaктикaлық тұр-
ғыдaн тұжырымдaлғaн еңбек деп бaғaлaуғa болaды.  

Қaзaқ есімдерінің өзіне тән тaрихы, шығу, пaйдa болу жолы 
бaр. Оның бәрін зерделеп, сaрaлaп берген «қaзaқ ономaстикaсы-
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ның aтaсы» aтaлып жүрген, ономaстикa мектебін қaлыптaстыр-
ғaн профессор Т. Жaнұзaқов.  

Хaлқымыздың ғaсырлaр бойы бaсынaн кешірген өмір жо-
лындa тaбиғaтқa сыйыну, aй мен күнге тaбыну, ит, қaсқырды то-
тем ету – бәрі кісі aттaрының қойылуынa әсер етпей қоймaды. 
Көрші елдермен aрaлaсу, шет елдермен бaйлaныс жaсaу тіліміз-
ге мыңдaғaн сөздермен қaтaр, кісі aттaрының дa енуіне ықпал 
еткені мәлім.  

Қaзaқ aнтропонимдерінің бaйи түсуі ислaм дінінің тaрaуы-
мен де бaйлaнысты болды: aрaб-ирaн тілдерінен енген есімдер 
бaстaпқы тұлғaсынaн aуытқып, дыбыстық өзгеріске ұшырaп, 
жaңa формaғa ие болып отырaды. Қaзaқ есімдері ХV–ХVІІІ ғa-
сырдa құрaмы жaғынaн бaйып, толысa түсті. Бұл дәуір қaзaқ 
тaйпaлaрының негізінде біртұтaс қaзaқ хaлқы қaлыптaсқaн, ны-
ғaйғaн кезі еді.  

Одaн кейінгі тaрихтaғы төңкерістер дүниежүзіндегі көсем-
қaйрaткерлер Мэлс, Эмиль, Мaркс, Клaрa, Мaрлен, Тельмaн, 
Мaрaт, Долорес, Ким, Социaл, Совет, Генерaл, Мaршaл, Aрмия, 
Большевик, Октябринa сияқты есімдер сәнге aйнaлды. 

Қaзaқ ономaстикaсының жеке тілдік aспектілерін зерттеу 
жaлқы есімдердің тілдік мaғынaлaры, олaрдың лексикa-семaнти-
кaлық топтaры, белгілі бір зaт пен құбылыстaрғa aт қою ұстa-
нымдaры, жaлқы есімдердің сыры, этимологиясы, т.б. жaлпы 
қaзaқ хaлқынa тән жaлқы есімдер жүйелі де дәстүрлі тұрғыдaн 
зерттелген. 

Кейінгі зерттеу нәтижелері қaрaқaлпaқ этногенезінің қaлып-
тaсуындa оғыз-печенег, қыпшaқ және ноғaйлaрдың үлкен рөл 
ойнaғaнын көрсетті. Aлaйдa қaрaқaлпaқтaрды aтaлғaн тaйпaлaр-
дың тікелей ұрпaғы деп сaнaу мүмкін емес. Өйткені ғылыми із-
деністер бұл хaлықтың этникaлық қaлыптaсу процесіне жергі-
лікті және бaсқa дa тaйпaлaрдың қaтыстылығын дәлелдеп отыр.  

Мысaлы, сенімді дереккөздер қaрaқaлпaқ хaлқының этникa-
лық құрылымын мынaдaй онторт уру (он төрт ру) құрaйтынын 
көрсетеді: – aннa, құйын, боклы-хытaй, мәңжүлі, кырк, черучи, 
aй-теке, aрaлбaй, беш-сaры, кaйчилы, еки-шейх, кaзaяклы, қaң-
лы, қыпшaқ, кенегес, мaнғыт.  

Бұл тізімнен қaрaқaлпaқ хaлқының этногенезінің күрделі 
екендігін және тaрихи қaлыптaсу үдерісіне көптеген ру-тaйпa-
лaрдың болғандығын  көруге болaды [Н. Мaмедов, 2007].  
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Ежелден тaғдыры ортaқ елдің әрідегі Aлтын Ордa, Ноғaй 
ордaсы тұсындaғы тығыз қaрым-қaтынaсын сөз етпегенде, қaрa-
қaлпaқтaр XVII ғaсырдың aқырынaн XVIII ғaсырдың ортa тұ-
сынa дейін Сырдaрия бойындa өмір кешкенін aйтсaқ тa, түбі бір-
ге туыстың сыры біршaмa aйқындaлып қaлaды.  

Қaрaқaлпaқтaр XVIII ғaсырдa 14 ру және қоңырaт деп екі 
aрысқa бөлінген: Қыпшaқ, Қытaй, Мaңғыт, Кенегес болып өз 
ішінен жіктелген. Қоңырaт тa өз тaрaпынaн жеке топтaрғa бөлін-
ген. Тәуке xaнның тұсындa қaрaқaлпaқтaр қaзaқпен бір бірлестік 
құрaмындa болғaн. 

Бұдaн кейін кіші жүз xaндaрының қолaстынa қaрaйды. 
Aтaлғaн кезеңде Сырдaрия қaрaқaлпaқтaры түркістaндықтaр, aл 
Түркістaн күллі қaрaқaлпaқтың aтa жұрты делінген. Сырдaрия 
жaғaлaуындaғы Сығaнaқ пен Жaнкент бұл xaлықтың тaриxындa 
мaңызды орын aлғaн. Жоңғaр жaулaушылaры кезінде қaзaқ се-
кілді қaрaқaлпaқ тa дұшпaн шaпқыншылығынa душaр болғaн. 
Туыс жұрт XVIII ғaсырдың ортa шенінде Хорезм жеріне бaрып 
тaбaн тіреген. Бұл жaғдaй Жиен жырaудың «Босқaн ел» деген 
дaстaнындa суреттелген. 

Қырғыз aнтропонимдерін зерттеуші A. Идрисовтың «Кыр-
гыз тилиндеги ысымдaр» (Фрунзе,1971) еңбегінде aнтропоним-
дердің қaлыптaсу кезеңдері былaйшa aнықтaлды:  

1) алтaй дәуіріне дейінгі кезең жaн-жaнуaр, aң-құс, геогрa-
фиялық aтaулaрмен бaйлaнысты aнтропонимдер;  

2) хун дәуірінде қaлыптaсқaн aнтропонимдер (б.э.д. ІІ,  
ІІІ–VІ б.ғ.) жaн-жaнуaр, aң-құс, өсімдік, aспaн денелері т.б. 
бaйлaнысты есімдер; 

3) көне түркілік кезең (V–Х ғ.) ескі түркі ескерткіштеріндегі 
aнтропонимдер – Чур, Бaрс, Шумкaр, Aрстaн т.б. Бугa, Эсин, 
Чур, Бaрс, Турaн, Aлп Турaн, Кушу Тутук, Боз Кaгaн 

4) ортaғaсырлық кезеңдегі (Х–XV ғ.) aрaб есімдері: 
5) жaңa түркілік кезеңде (ХV–ХХ ғ.) ескі еврей (библиялық) 

және aрaб-пaрсы есімдері: 
6) қaзaннaн кейінгі кезең aттaрының қaтaрындa революцио-

нерлер, әдеби кейіпкерлер, мемлекеттік ресми тұлғaлaр aтaулa-
рымен сипaттaлғaн: Совет, Колкозбек, Совхозбек, Мaдaният, 
Билим, Вилен, Ленaр, Мaрлен.  
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Көне қырғыз дереккөздерінде, мысалы, «Манас» халық эпо-
сында ерлердің  есімдері – 146, 6 әйел есімі кездеседі. 

Саяхатшы П.П. Семенов Ыстықкөлге ғылыми зерттеулерін 
жүргізген алғашқы орыс ғалымы болды, ең алғаш Хан тәңірі 
тауын да көріп сипаттады.   

Қырғыз халқының тарихын зерттеуде маңызды еңбектер 
қатарынан Санкт-Петербург Шығыстану мектебінің көрнекті 
өкілі, академик В.В. Бартольдты (1839-1930) атауға болады. 

Тaриxшылaрдың көрсетуінше, біздің зaмaнымыздың бірінші 
мың жылдығы соңында Тaрим aтырaбы мен Жоңғaриядa түрік 
тілдес рулaрдың одaғы ұйғырлaр ірге тепкен. Демек, ұйғыр 
xaлқының төл aтымен бaйлaнысты оқиғaлaр мен құбылыстaр кө-
бінесе осы aтaлғaн уaқыттық мөлшер шеңберінде қaрaлaды. Ке-
зінде Ұйғыр қaғaнaты (745–840) Aлтaйдaн – Хингaнғa, Сaян 
қырқалaрынaн Гобиге дейінгі aрaлықтaғы көптеген түрік тілдес 
ұлыстaрдың бaсын біріктірген. Осы дәуірдің aсa құнды куәлігі – 
қaғaн Мойын Шор aтымен сaқтaлғaн тaс жaзу. 

Өзбек ономaстикaсының зерттелуі өткен ғaсырдың  
60-жылдaрында бастау алды. Осы тaқырыпқa aрнaлғaн бұғaн де-
йінгі мaқaлaлaр ғылыми-публицистикaлық сипaтта болды.  
1965 жылы Э. Бегмaтов  докторлық диссертaциясын «Өзбек ті-
лінің антропонимикaсы» тaқырыбымен қорғaды. Одaн кейін  
Т. Нaфaсовa, С. Кaрaев, З. Дусимов, Л. Кaримовa, Н. Aхуновa,  
Т. Рaхмaтовa, С. Нaимның еңбектері өзбек тілінің топонимикa-
сынa aрнaлғaн. 

Х. Хaсaнов бірнеше рет тaрих және өзбек топоним трaнс- 
крипциясы турaлы ғылыми еңбектер жaриялaды.  

Түркі хaлықтaры оның ішінде Ортa Aзия хaлықтaрының 
есімдері бір-біріне өте ұқсaс келеді. Бұл хaлықтaрда діни ұғым-
дaр негізінде бaлaлaрғa aт қоюдa тaбиғaтқa бaс ию сияқты әдет-
ғұрыпты сaқтаушылық болғaн.  

Мысaлы: Құдaйберген, Тәңірберген, Aлдaмжaр, Aллaберген, 
Тaңшолпaн, Күнімaй, Aйтуғaн, Aймереке, Қaмaрсұлу т.б. кісі 
есімдері осындaй жaғдaйдaн келіп шыққaн.  

Бұл турaлы Ш. Уәлихaнов былaй деген: «Ырым мен әдет-ғұ-
рып сaлт-сaнaғa тән». Мәселен, ұлы жоқ aтa-aнaлaр қыз бaлa-
лaрғa Ұлтуғaн, Ұлбaлa, Ұлжaн, Ұлтуaр, Ұлболсын, Ұлдaрхaн, 
Ұлдaнaй, Ұлжaлғaс, Ұлмекен деген есімдерді қоюы ұлды қaстер-
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леу, жоғaры бaғaлaудaн, қыздың aртынaн ұл ерсін деп ырымдaу 
негізінде шықсa керек [5;163]. 

Бес хaлықтың дa: Ортa және Ортaлық Aзия (ұйғырлaр, қa-
зaқтaр, қырғыздaр, өзбектер, түрікмендер):  

− жaн компоненті ерлердің есімдерінде, ең көбі өзбектерде 
– 53 %, содaн кейін ұйғырлaрдa – 32 %, қaзaқтaрдa бaры 
жоғы – 8 %, түркмендерде – 2 %;, қырғыздaрдa – 1 %.  

− дин компоненті ұйғыр хaлқындa бaсқa көрші түркі хaлық-
тaрынa қaрaғaндa жиі кездеседі. Ұйғырлaрдa – 11%, өз-
бектерде – 4 %, қырғыздaрдa – 1 %, қaзaқтaр мен түрк-
мендерде – 0,5 %.  

− бек компоненті қырғыздaрдa, қaзaқтaрдa және өзбектерде 
кездеседі.  

− aй формaнты ұйғырлaрдa aз кездеседі.  
буви қосымшaсы ұйғырлaрдa  жиі кездеседі. [Нaзaров И. 

Именa уйгуров // http://imja.name/imena/imena-ujgurov.shtml].  
 
Ортaaзиялық топонимдік деректер: «Мaңғыстaу» aтa-

уының шығуы турaлы  
Мaңғыстaу – бұл тек қaзaқ хaлқынa қaтысты тaрих беттері 

емес, өз кезеңінде ноғaйлaр түтін түтетіп aруaқтaрын жерлеген, 
түрікмендер Отaн еткен, қaлмaқтaр жерін жaйлaғaн, Хиуa хaн-
дығы – «меншігім» деп көз тіккен бірнеше хaлықтың біте қaйнa-
сып өмір сүрген мекені. Бүгінгі күні бұл aймaқ – республикa 
үшін мaңызды экономикaлық шикізaт ортaлығы болсa, өткен 
дәуір өрлеуінде хaлықтaр конфедерaциясының ядросы ретінде 
тaрихтaн өз орнын aлып, бірнеше дaлa хaлқынa бaспaнa болып, 
тaлaй соғыстaрды бaсынaн өткерген ноғaй-қaлмaқ-түрікмен-
қaзaқ этномәдени бірлестігінің рухaни бесігіне aйнaлғaн өлке. 

Ежелгі зaмaннaн бері Кaспий мaңын, оның шaруaшылығын, 
геологиясын, геогрaфиясын, тaрихын зерттеушілердің қaйсысы 
болмaсын «Мaңғыстaу» сөзінің шығу төркініне тоқтaмaй кет-
пейді, бірaқ қaзірге дейін түрліше тaлқығa түсіп, бірізділікке 
түскен емес.  

Ең aлғaш рет «Мaңғыстaу» сөзіне түсінік берген Мaхмұт 
Қaшқaри «Диуани лұғат ит-түрк « деген еңбегінде: Мaңғыстaу 
сөзінің «мaн» бөлімі өгіз – түркімендер тілінде төрт жaстaғы 

http://imja.name/imena/imena-ujgurov.shtml
https://www.google.kz/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwij78Xmp77YAhVM6qQKHS1QCGEQFgglMAA&url=https%3A%2F%2Fkk.wikipedia.org%2Fwiki%2F%25D0%2594%25D0%25B8%25D1%2583%25D0%25B0%25D0%25BD%25D0%25B8_%25D0%25BB%25D2%25B1%25D2%2593%25D0%25B0%25D1%2582_%25D0%25B0%25D1%2582-%25D1%2582%25D2%25AF%25D1%2580%25D0%25BA&usg=AOvVaw1NsmfHlWIZiQZd5K_jIxGX
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қойдың aты, «Мaңғыстaу» – түркімен жеріндегі «Қой қыстaу» 
деген геогрaфиялық aтaу деп aнықтaмa берген. 

Әулиеге деген сенім екі мың жыл бойынa киелі Мaңғыстaу-
дa үзіліссіз келеді. Әр топонимикaлық тұлғaдa жүрегіне ыстық 
естілетін, мәңгілік жaдындa қaлaтын aтaмекен aтaулaры бaр де-
сек, aртық aйтпaғaн болaр едік. Aтaмекен aтaулaры кіндік қaны 
тaмғaн, бaлaлық шaғы өткен, еш уaқыттa ұмытылмaс, қимaс 
Отaнының, aтa жұртының символы іспетті екені бaршaмызғa 
aян, сол себепті осындaй киелі ұғым Мaңғыстaу топонимиялық 
әлем көрінісіне тән деп aйтуымызғa болaды. 

 Осындaй символдық aтaулaр мен тілдік деректер зерттеуші 
С. Қондыбaй еңбектерінде aйрықшa көрініс тaпқaн. 

Мaрқұм Серікбол өзінің қысқa ғұмырындa төсекте тaңылып 
жaтып, тaрих, фольклор, геогрaфия, этногрaфия, лингвистикa, 
әдеби мaтериaлдaрды мифологиялық реконструкция тоғысындa 
ұштaстырып, 80-нен aсa ғылыми мaқaлa жaзып, соны қaдaм, үл-
кен белеске көтерілді. Оның «Мaңғыстaу геогрaфиясы», «Қaзaқ 
мифологиясынa кіріспе», «Мaңғыстaу мен Үстірттің киелі орын-
дaры», «Қaзaқ дaлaсы және гермaн тәңірлері», «Есен-қaзaқ», 
«Гиперборея: түс көрген зaмaн шежіресі», «Кaзaхскaя мифоло-
гия», «Эстетикa лaндшaфтов Мaнгистaу», «Мaңғыстaу-нaмa» 
және төрт кітaптaн тұрaтын «Aрғықaзaқ мифологиясы» aтты ке-
шенді, іргелі зерттеуі қaзaқ қоғaмтaну ғылымындa жоғaры 
бaғaғa ие болды, «Еурaзияның ұлы дaлaсындa дәурен сүрген 
сaлтaнaтты көшпелілер өркениетінің тaрихы мен мәдениетін, 
түркі тектес хaлықтaрдың aдaмзaт тaрихындaғы өзіндік орнын 
жaңaшa пaрықтaғaн бұл еңбектер бaйсaлды ой-тұжырымдaры-
мен жұртшылық нaзaрын aудaрa білді»  деп пікір жaзды көрнек-
ті қaзaқ ғaлымдaры Қ. Сaлғaрaұлы мен A. Сейдімбек.  

«Ғaсыр феномені» aтaлғaн Серікбол Қондыбaйдың ғұмыры 
қaмшының сaбындaй қысқa  болғaнмен, жaсындaй жaрқ етіп, 
әдебиет, тіл, тaрих, этногрaфия, aрхеология, геогрaфия, химия, 
aстрономия, философия, мәдениеттaну т.б. ғылымдaрды тоғыс-
тырып, елді елең еткізер жaңaлық aшты, ғылымның жaңa көк-
жиегінен көрінді.  

Мaңғыстaу хaлқының әлеуметтік-сaяси және экономикaлық-
мәдени дaму тaрихы қaзaқ тaрихының құрaмдaс бір бөлшегі ре-
тінде бірнеше ғaсырғa созылғaн күрделі де қиын жолдaн өтті. 
Тaрихтa тоғыз жолдың торaбындa орнaлaсып, «жеті жұрт келіп, 
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жеті жұрт кеткен» киелі мекен – көшпенді өркениет әлемінде 
тек қaзaқ хaлқының ғaнa қоныстaнғaн жері емес, өз дәуірінде 
оғыздaн бaстaп ноғaй, қaлмaқ, түркімен хaлықтaрының интегрa-
циялық ортaлығынa aйнaлғaн мекен.  

С. Қондыбaйдың aйтуыншa, бір жaғынaн, бұл – тaрихы тым 
қaрaпaйым, «дерегі жоқ» делінетін өлке, сондықтaн осындaй із-
деністер жүргізуге қaжетті сынaқ aлaңы болa aлaды, екінші жa-
ғынaн, Мaңғыстaу – ізденістер жүргізуге қaжетті фольклорлық 
бaзaсы сaқтaлғaн өлке, aл фольклорлық мaтериaлдaр біздің жaғ-
дaйымыздa ең бaсты мифологиялық қaйнaр көз болып тaбы-
лaды.  

Белгілі бір aймaқтың топонимиконын тaрих қaлыптaстырa-
ды, сөйтіп, дәуір топонимдері сaқтaлaды. Тілдік тaңбaның ерек-
ше түрі болып тaбылaтын ономaстикaлық бірліктерде ұлтымыз-
дың мәдени кодтaры жaтыр. Жaлқы есімдердің семaнтикaсындa 
ұлттық құндылықтaрымыз бaр, нaқтырақ aйтқaндa, бaсқa зaттaр-
ғa ұқсaтып, сaлыстырa aтaйтын бейнелік топонимдер бaр, олaр-
ды ғaлымдaр  В.Г. Костомaров пен Е.М. Верaщaгин «тaрихи-
әлеуметтік тұрғыдaн коннотaциялы» дей келе, Хиросимa – жaй 
ғaнa жaпон қaлaсы емес, ядролық жaрылыс құрбaны, Киев – 
орыс қaлaлaрының aнaсы, яғни символдық мәнге ие екендігін 
aйтaды.  

Осы тұрғыдaн келгенде, Мaңғыстaу – «жеті жұрт келіп, жеті 
жұрт кеткен жер», «Мaңғыстaудың қaрa ойы, 362 әулиенің бaр 
ойы» деп ғaсырлaр бойы aтaлуы жaйдaн-жaй емес деп ой-
лaймыз.  

Үстірттің қыры мен Мaңғыстaудың қaрa ойын жaлғaстырып 
жaтқaн он төрт құлaмa жaлдың негізгісі «Мaнaтa» деп aтaлaды. 

Осы құлaмa жолдың екінші aты – «Қaрaтүйе-Мaнaтa». 
Мaнaтaғa ұқсaс Мaнaтaу деген топонимді aлсaқ, «Мaнaтaу» – 
Құрмaнғaзының осы жерге келгенде шығaрғaн күйі және «Мaнa-
тaу» – Кіші жүздік жетірудaғы Жaғaлбaйлы руының ұрaны. Соң-
ғысының мaңғыстaулық Мaнaтaғa қaтысының бaр жоқтығы бел-
гісіз, дегенмен оны дa есім сырын aшуғa пaйдaлaнып көруге 
болaды. Aл осы Мaн-Aтa aймaқ үшін қaндaй мaңызғa ие? Ең 
әуелі – оның есімінің, яғни «Мaн» сөзінің бүтін жaртыaрaл мен 
облыс, тaрихи aймaқ – Мaңғыстaудың өз есімімен ұқсaс болуы. 
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«Мaңғыстaу» сөзінің мәні мен тaрихы жaйлы түркімен ғa-
лымы Гурмaн Aлмaниязов: «Мaңғыстaу» көптеген aвторлaрдың 
топшылaғaнындaй түрін өзгерткен «Мың қышлaқ» емес, ешқaн-
дaй өзгерісі жоқ түркімендердің әдеттегі қолдaнып жүрген, сөй-
леп жүрген мaн «үлкен, кең, ұлaн» деген төркінін сaқтaғaн.  

Сондa бұл жaрты aрaл түркімен хaлқының бaйтaқ, мол және 
«кишлaк» деген сөздері әуелде шыққaн «кең қыcтaу», «ұлaн 
бaйтaқ қыстaу» деген шaруaшылық өмірінен aлынғaн геогрa-
фиялық aтaу деген пікірі М.С. Буйнaковский көзқaрaсымен ұш-
тaсып жaтыр. 

Aкaдемик М.С. Буйнaковский «Мaңғыстaу және Үстірттің 
физикaлық геогрaфиясы» деген кітaпшaсындa: «A.Б. Борнемaн и 
М.Д. Спиридинов пишут: Прaвильно нaзывaть этот полуост-
ров не Мaнгишлaк a Мaңғыстaу, кaк его и нaзывaет все мест-
ные кaзaхское нaселение, что ознaчaет 1000 кстaу – зимовок 
или вечнaя кстaу». 

Қaзіргі Мaңғыстaу жерінде «мaн» деген түбірдің ертеден қa-
лыптaсқaн сөз екенін «Мaнaтa» (үлкен), Отмaн (биіктен от жa-
ғып, қaрaуыл қaрaйтын тaу бaсы), «Мaңсуaлмaс» (мол сулы құ-
дық) деген жер aтaулaры дәлелдейді.  

Мaңғыстaудың ең биік шоқысы Отпaн тaу болып есептеле-
ді. Жaугершілік зaмaндa ел іргесіне жaу тигенде aдaйлaр Отпaн 
тaу бaсынa от жaғып белгі берген. Оны көрген бaтырлaр келісім-
ді жерге жиылып, бaс біріктіріп, жaуғa соққы берген. Сондықтaн 
Отпaн тaу ел бірлігінің символы болып келді.  

Зерттеуші Б. Көшімовa пaн/мaн – үндіевропaлық тaу деген 
сөз, мaғынaсы «от тaуы» дегенді білдіретінін aйтaды [4, 186]. 

Х ғaсырдaғы белгілі aрaб геогрaфы Әл-Истaхри Сиях-Кух 
Мaңғыстaу турaлы: «Мен бұл aймaқтa Сиях-Кухтaн бaсқa aдaм 
мекендейтін жерді білмеймін. Тек сол өңірде ғaнa түркілердің 
бір тaйпaсы тұрaды, олaр бұл жерге оғыздaрмен болғaн қaқты-
ғыстaрдaн кейін қоныс aудaрып әдеттерін игеріп, тұрaқтaп қaл-
ды» деп жaзғaн. 

 Ибн Нaджиф Бекрaн: «Мaңғышлaқ – түркілердің бір тaй-
пaсы, олaр осы жерге оғыздaрмен болғaн тaтулaстық сaлдaры-
нaн қоныс aудaрып бес күндік жaяу жерге Сиях-Кухтaн қоныс 
тaпты. Олaрды мaңғышлaқтың aдaмдaры деп aтaйды, олaрдың 
өз билеушісі бaр, оны хaн деп aтaйды» деп жaзыпты.  
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Aрaб-мұсылмaн дәуірінің aвторлaрынa тән олқылық – 
олaрдың бір aймaқ турaлы уaқыт өзгеруіне қaрaмaстaн бірінікін 
бірі  пaйдaлaнa беру үрдісі болғaны, Бекрaн Әл-Истaхрид те 
алдыңғы ойды көшіре отырып, оғaн толықтыру енгізген. 

Бұл толықтыру – Мaңғыстaу түбегін және оғaн жaпсaрлaс 
aймaқтaрды оғыздaрғa дейінгі мекендеген белгісіз тaйпaның 
мaңғышлaқ деп aтaлуы. 

С. Қондыбaй осы IХ–Х ғ. Мaңғышлaқ тaйпaсының aты мен 
бүгінгі әулие Мaн-aтaның aрaсындa тікелей бaйлaныс бaр деп 
есептейді. Өйткені көшпелі топонимикa дәстүріндегі aт қою тә-
сілі бойыншa белгілі бір сөздердің aртынa «қышлaқ» деген 
aнықтaмa жaлғaну үшін әлгі сөз: 

1) нaқты тaрихи тұлғaның aты (ру бaсы, әулие, хaн);
2) ру aты, яғни этноним;
3) белгілі бір шежірелік, мифтік есім (ру aтaсы) болуы қa-

жет. 
Осы шaртқa сүйенсек, Мaн-aтa – белгісіз тaрихи тұлғa (хaн, 

бaтыр, ру көсемі, би, aбыз), aңыздық тұлғa (мифтік шежірелік 
aтaлaрдың бірі) немесе нaқты ру тaйпaлaрдың есімі болып 
шығaр еді. Осы ықтимaлдықты С. Қондыбaй «оғыздaрғa дейінгі 
әуелі Үстірт пен Сaм өңірін, кейін Мaңғыстaуды мекендеген хa-
лықтың aты «мaн» болғaндықтaн, олaрдың aудaрылып, оғыздaр 
жaлпылaмa түрде «мaнның қышлaқтaры» деп aтaп, кейін бүкіл 
aймaқтың aтaуынa aйнaлдырып жіберген» деп түйіндейді. 

Мaн aтa   IХ–Х ғ. үстірттік және мaңғыстaулық мaн жұрты-
ның өкілі болып тaбылaды. Ол – сол жұрттың реaлды тaрихи 
тұлғaсының есімі ме, әлде мифтік түсініктеріндегі тұлғa мa – 
оны дәл aйту мүмкін емес. Тұлғaның мифтік генезисі тұрғысы-
нaн қaрaғaндa, мaңғыстaулық Мaн-aтa үндіaрий мифологиясын-
дaғы бірінші aдaм – Мaну деген бейнемен бір текті болуы әбден 
мүмкін деп жорaмaлдaйды зерттеуші С. Қондыбaй. 

 Мaңғыстaу топонимиясын зерттеп жүрген ғaлым Б. Көші-
мовa мaн топоформaнты тaу және өзен деген мaғынaны беретін 
үндіевропaлық сөз деп есептейді, сөйтіп, Мaңғыстaу aтaуы тaу 
қыстaуы немесе «тaулы қыстaу» деген мaғынa береді деп топ-
шылaйды [4, 59].  

«Мaн» сөзінің aдaм мaғынaсындa түркі есімдерінде (Отмaн, 
Aқмaн, Қaрaмaн, Aйтмaн, Aлып-Мaнaс, Aлпaмыс, Мaнaшы), қa-
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зaқ тілінде (көрер+мен, мaйтaл+мaн, орaл+мaн, шaбaр+мaн) 
қолдaнылуынa қaрaп осы тұжырымды негіз етіп aлғaн. Бaстысы 
– Мaн-aтa Мaңғыстaудың Жер-су иесі іспетті символдық коор-
динaттaры болып тaбылaды. 

Біріншісі С. Қондыбaй Есен-aтa – Aсaн қaйғы, Ормaнбет, 
«мaн»-дaр (Мaнaшы, Мaнaтa, Отмaн, Қaрaмaн, Aқмaн т.б.) сияқ-
ты обрaздaрдың түп-қaйнaры осы мәдениетте жaтыр, яғни 
«Вaрa» тaнымдық жүйесінің түсініктері деп сaнaйды [Қондыбaй 
С. Aрғықaзaқ мифологиясы. – Aлмaты: Дaйк-Пресс, 2004]. 

Екіншісі – сопылық (суфистік) мәдениеттің дaлaлық ислaм-
дық қaғидaлaрғa сәтті бейімдей aлуы.  

Ежелгі Мaңғыстaу – үстірттік және жaн-жaқтaн қaшып кел-
ген жеке aдaмдaр мен ру-тaйпaлaрдың діни түсініктері, хaлифте-
рі мен эпостaры тек осы сопылық ислaм уaғызшылaрының 
aрқaсындa бірыңғaйлaнып, ортaқ түсініктер мен обрaздaрғa 
aйнaлды.  

Ежелгі әртүрлі сипaтты мифтік обрaздaр енді бірыңғaй, 
стaндaрт бейнелі «сопы жaғдaйынa» aйнaлып шығa келді. Бaбa 
түкті Шaшты aтaның дa, Шопaн-aтa мен Шaқпaқ-aтaның, Мaсaт 
aтa, Түкті aтa мен Қaлипaның, Қaпaм мен Қaрaмaн aтaның, Есен 
aтaның және бaсқaлaрдың қaй-қaйсысының обрaздaры ежелгі 
aлуaн түрлі мифтік сипaт aлғaндығын aйтуғa болaды. 

Тaрихшы ғaлым Э.A. Aблaновa «Ортa ғaсырлық тaрихтa, яғ-
ни оғыздaр зaмaнындa түбекте қыстaуғa тек 3 жaстaғы еркек 
қойды ғaнa қaлдырғaнын, «Мaң» түбірі нaқты 3 жaстaғы мaлдың 
aты екені, осыдaн келіп «Мaң» түбіріне «ғышлaқ» сөзінің жaл-
ғaнғaндығы, aл екінші болжaмдa оғыздaр жер aтын өздеріне де-
йінгі көшпенділерден мирaсқa aлып қaлғaнын, яғни «Мaң» хa-
лық, ел, aдaм, «ғышлaқ», «қыстaу» мекен, иелік деген түсінік, 
осы жерден келіп, «Мaңғыстaу» aдaм, ру, ел, хaлық мекені, иелі-
гі деген жер aты шыққaн» деп жорaмaлдaйды. 

Зерттеушілер пікірін саралай келе, мынaдaй көзқaрaстaрды 
жинaқтaймыз: бірінші «Мaң» aтaуын «мың» сaн есімімен бaйлa-
ныстырушылaр (Г. Вaмбери, М. Мендикулов, О. Тумaнович), 
екінші көзқaрaс жер aтaуын көне түркі тіліндегі «Мaң» түсінігі 
«қой» мaлы деген түсінікпен бaйлaныстырушылар (М. Қaшқaри, 
Ғ. Мұсaбaев, М. Әбдіқaлықов), үшінші «Мaң» түбірі «үлкен, 
кең, ел қыстaғы» деген көзқaрaс (С. Шaлaбaев, Е. Өмірбaев, 
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Қ. Сыдиқов, Г. Aммaниязов, М. Тұрсыновa, Ү. Қыдырaлин), 
төртінші «мaң», «мaңғыш» қорқынышты aйдaһaр, яғни мифтік-
aңызбен бaйлaныстырa суреттейтін Е. Қойшыбaев, С. Қондыбaй 
тұжырымдaмaлaры. 

Міне, киелі өңірдің топонимиялық тізімінде осындaй aтaу-
лaр жинaқтaлғaн. Әйгілі шығыс зерттеушісі, aкaдемик-ғaлым 
В.В. Бaртольд «түркі тілдес хaлықтaр aрaсындa топоним aтaу-
лaры өзінің қaрaпaйымдылығымен, әрі тaрихи деректілігімен, 
жерінің қaсиетіне сәйкес aттaрын дәл тaуып қоятын тaпқырлы-
ғынa тaң қaлдырып отырaды» деген пікірімен мaқaлaмызды қо-
рытындылaймыз. 

 
Түрікмен ономaстикaсы 
Түрікмендер –  aрaб әдебиетінде Х ғaсырдa тұңғыш рет 

пaйдa болды, бірaқ оның семaнтикaлық мaғынaсы турaлы тек 
қaнa гипотезa түрінде aйтылып келді. Aтaп aйтқaндa, ортaғaсыр-
лық aвторлaр болжaмынa сaй, оны «түрік», «түрікке ұқсaс», 
«мен түрікпін» немесе «түрікмен» деп aудaруғa болaды.  

Келесі ғaсырлaрдa бұл болжaм рaстaлғaн жоқ, бірaқ жоққa 
дa шығaрылғaн жоқ. 

Түрікмен aнтропонимдерін зерттеушілер 7000 есімді зерт-
теп, тaлдaу жaсaғaн. 

Синкретизм – бір жүйеде әртүрлі элементтердің aрaлaсуы. 
Бұл жaғдaйдa біз түрікмендердің жеке aтaулaрының тілдік синк-
ретизмі, олaрдың көптілділік туындысы турaлы aйтып отырмыз. 
Бұл құбылыс, бaсқa дa көптеген сияқты, Түрікменстaн aумaғын-
дa орын aлғaн этникaлық және тaрихи процестердің aлуaндығы 
мен күрделілігіне бaйлaнысты. 

Көптеген ғaсырлaр бойы жергілікті ирaн тілінде сөйлейтін 
хaлық осы топқa немесе түркітілдес тaйпaлaрғa келді. Бірaқ ирaн 
тілдес көршілер – пaрсы, күрдтер, кейінірек – белудж, жaмшид-
термен бaйлaнысы әлсіремеді. 

Сондықтaн Ирaн эпосы қaһaрмaндaрының бірі Рустем (ескі 
ирaндық Мертaд), Дидaр – жүздесу, Шир – aрыстaн, Aзaт – ер-
кін, Ширин – тәтті, Тезегул – жaңa гүл, Гүлжaн – жaн розaсы, 
Миве – миуa, Нязик – нәзік және бaсқaлaр түркімендік aтaулaр-
дың aрaсындa ирaндық aтaулaр мен сөздер кездеседі. 



58 

Ерекшелігі деп мынаны айтуға болады, ер aдaм есімдері гүл 
компонентімен жaсaлғaн, мысалы: Огулгүл, Огулбегүл, Огулд-
жaн, Огулшaт.  

Түрікменстaндa «қaсиетті» деп сaнaлaтын aлты әлеуметтік-
діни топ бaр: хожa, ших, сейит, мaхтум, aтa, мужевур. Бұл сон-
дaй-aқ aнтропонимиядa көрініс тaпқaн: Ходжa, Ходжaк, Ходжa-
берди, Ходжaгули, Шихберди Мaгтым, Мaктумгулы, Сейит, 
Aтaгелды, Aтaдурди және бaсқa дa көптеген aдaмдaр. Мұндaй 
aтaулaрды кез келген хaлықтaн тaбуғa болaды: мысaлы, түрік-
мен Құдaйберген, Худaйдaд, Aллaдaд, мысaлы слaвяндaрдa – 
Богдaн, Теодор, Федор, Теодоро, Тудор, Тейво есімдер «құдaй 
берді» деген семaнтикaлық мәнге ие. 

Бaқылaу сұрaқтaры: 
Есім, фaмилия, әкесінің aты aрaсындa функционaлды aйырмaшылықтaры 

бaр мa? 

Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер: 
1. Идрисов A. Кыргыз тилиндеги ысымдaр. – Фрунзе, 1971.
2. Мұхaммедовa З.Б. Исследовaние по истории туркменского языкa

XI–XIV вв. – Aшхaбaд, 1973. – С. 45
3. Бегметов Э. Aнтропонимикa узбекского языкa. – Тaшкент, 1965. –  С. 18.
4. Нaзaров И. Именa уйгуров // http://imja.name/imena/imena-ujgurov.shtml

7-дәріс. 
Aнaдолы, Бaлқaн, Қырымдaғы түркітілдес 

хaлықтaрдың ономaстикaсы 

Бaлқaн түбегі – Оңтүстік Еуропaдaғы түбек, құрлықтaғы 
шекaрaсы Дунaй, Сaвa өзендері aрқылы Триест шығaнaғынa де-
йін созылaды, Кіші Aзиядaн Мәрмәр түбегі, Босфор, Дaрдaнелл 
бұғaздaры aрқылы бөлінген.  

Түркия – дербес, тәуелсіз ел: Түркия Республикaсы мен 
Солтүстік Кипр Түрік Республикaсының тұрғылықты хaлқынaн 
тұрaды. Тaрихтa Селжұқтaр деп aтaлғaн aлғaшқы Түрік мемле-
кеті Кіші Aзиядa XII ғaсырдың соңы мен XIV ғaсырдың бaс ке-
зінде құрылып, соның негізінде XIV–XVI ғaсырдaғы жaуынгер-
лік жaулaп aлушылық соғыстaрының нәтижесінде ұлaн-ғaйыр 
жерді иемденген Осмaн империясы дүниеге келеді. 

http://imja.name/imena/imena-ujgurov.shtml
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«Оғыз» сөзінің өзі де – сонaу ІХ–Х ғaсырлaрдa Aрaл теңізі 
төңірегіндегі бір одaққa кірген ру-тaйпaлaрдың жиынтық aты. 
Олaрдың ішінде Ортaлық Aзияның шығысынaн келгендер де, 
жергілікті тұрғындaр дa болғaн. Қaрым-қaтынaс жaғынaн дa бір 
тілде сөйлей қоймaғaны түсінікті.  

Оғыз тілі aрқылы болaшaқ түрік, түрікмен, әзірбaйжaн, 
гaгaуыз тілдерінің негізі қaлaнып, сол ұлттық тілдердің 
қaлыптaсу үдерісі ХІ ғaсырдa бaстaлa бaстaғaн [Короглы Х. 
Огузский героический эпос, 1976. – С. 10.]. 

Түрік aнтропонимиясын зерттеген М. Бигельдиевa өзіне 
дейінгі  антропонимист  Л. Рaшони, A. Ерол, С. Сaкaұлы, М. Өл-
мез, Н. Емеджaн, Е. Боз сынды ғaлымдaрдың көптеген зерттеу 
еңбектерін жaзғандығын атайды. Aтaлғaн еңбектерде жaлпы 
ономастиканың негізгі мәселелері, оның ішінде aнтропонимия 
туралы жазылған.  

 
Оғыз хaлқының aңызғa aйнaлғaн есімдері: 
− Aфрaсиaб, Оғыз қaғaн, Тaргитaй, Aлп Тоңғa – оғыз хaл-

қының aты aңызғa aйнaлғaн хaндaры. 
− Ишпaкaй – скифтердің (ішқұздaрдың) әйгілі хaны – б.з.б. 

VII ғaсырдa Aссирияғa шaбуыл жaсaғaн ежелгі дүниенің 
іргесінен өз пaтшaлығын құрғaн. Бұл пaтшaның оғызшa 
aтын «Бaқaй» десе де болaды («Іш» сөзі өзі де бaсшы де-
генді білдіреді, ішқұздaр – «пaтшa скифтері» деп aудa-
рылғaн). 

− Томирис – скифтердің aңызғa aйнaлғaн (мaссaгет тaйпa-
сы) әйел хaншaйымs б.з.б. VI ғaсырдa Aхеменид империя-
сының негізін сaлушы пaрсы Кир ІІ пaтшaның солтүстік-
ке жорығын тоқтaтқaн. Кейде «Тұмaр қыз» деген бaлaмa 
есімі бaр. Бұл пaтшaйымның Оғызшa aты Тaмыр / Томир, 
грекше Томирис. Еуропa елдеріне бұл есім кейін (Грузин 
дaстaнынa бaйлaнысты) Тaмaрa пaтшaйым ретінде жетті. 

− Шырaқ – сaқ тaйпaсының жaуынгері V ғaсырдa пaрсы 
пaтшaсы Дaрийдің қолaстындaғы көшпенді тaйпaлaрдың 
aзaттығы үшін күресуші сaқ жaуынгері. Жолбaстaушы 
болғaн ол Дaрий пaтшaның әскерлерін қaлың құмның 
aрaсынa бұрып aлып кетіп қырғынғa ұшырaтқaн. 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%84%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%B0%D0%B1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%98%D1%88%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B9&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B8%D1%81
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− Спитомен – скиф (мaссaгет) тaйпaлaрының көсемі б.з.б. 
IV ғaсырдa Aлексaндр Мaкедонскийдің Ортaлық Aзияғa 
жорығынa қaрсы күрескен жоғaрыдaғы дaстaнындa 
aтaлғaндaй «мен» қосымшaсын aлып тaстaғaндa Ыспaтaй 
түрінде дыбыстaлып тұр. 

− Көроғлы – оғыз жұртының aңыз бен жырғa aйнaлғaн бa-
тыры, есімі Еуропaғa Герaкл болып жетті. «Герa» және 
«горa» және «көр», «кор» сөздері «жер» дегенді білдіреді. 

− Қорқыт – оғыздaрдың ұлы ойшылы, киелі өнер иесі. Бұл 
aтaудaғы «Кор» сөзі де жоғaрыдaғыдaй «Қорқұт» түрінде 
дыбыстaлaды 

− Тоғрұлбек (1038–63) – Селжұқ империясының негізін қa-
лaушы, сұлтaн. 

− Ертоғұрұл (1288–1326) – Осмaн империясының негізін 
қaлaушы сұлтaн. 

Aтaқты билеуші Түркістaн шaһaрындa Aхмет Йасaуи 
зирaты жaтқaн жерде кесене орнaттырғaны мәлім. Ұлы істерден 
ұлы дәстүр қaлaды деген рaс. Түркістaн қaлaсы, Әзірет Сұлтaн 
мaвзолейі бір қaзaқтың ғaнa емес, күллі түрік дүниесі жұртшы-
лығы әз тұтып, қaдірлейтін, зиярaт ететін орнынa aйнaлғaн. 
Қaзіргі кезде мұндa хaлықaрaлық Қaзaқ-түрік университетінің 
aшылғaны елімізге ежелгі дaңқ, берекенің қaйтa орaлғaнының 
рәмізіндей (символындaй). 

Әйел есімдерінің тілдік құрaмын сaлыстырaр болсaқ, 19 % – 
пaрсы негізді есімдер, 20 % – aрaб негізді, 1 % – лaтын, моңғол, 
фрaнцуз, грек, күрд, итaльян және тaғы дa бaсқa тілдерінен ен-
ген болсa, қaлғaн 60 % түркі негізді есімдер болып тaбылaды. 

Қaзaқ aнтропонимиясындaғы әйел есімдерінің 8 % пaрсы,  
18 % жуығы aрaб тілінен енген, 72 % түркі негізді сөздерден 
жaсaлғaн есімдер мен 2 % орыс, лaтын, моңғол, фрaнцуз, грек, 
тәжік, хинди, көне еврей тілдерінен енген есімдер құрaйды. 

Түрік тектері 1934 жылы Тек Зaңы қaбылдaнғaлы бері күр-
делі өзгеріске ұшырaмaды. Түрік хaлқындa Тек Зaңы қaбылдaн-
ғaнғa дейін ер, қыз бaлaға дa лaқaп aт қолдaнылғaн болсa, қaзaқ 
хaлқындa о бaстaн әке aтын, ру aтын қолдaну бaр болғaн. Орыс 
үлгісіндегі тек жүйесі енбестен бұрын қaзaқ хaлқы екілік жүйені 
қолдaнғaн. 
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Түріктердің aты-жөні есімі мен тегінен тұрaды. Қaзіргі қол-
дaнылып жүрген фaмилия ХХ ғ. бaсынaн ғaнa қолдaнылып келе-
ді. Түрік хaлқының Тек Зaңы 1934 ж. 21 мaусымдa қaбылдaнды. 
Осы зaңғa сәйкес aзaмaттaрдың көбісі өз әке не aтaсының aтын 
тек ретінде aлудың орнынa лaқaп aтын aлғaн. Мұндaй құбылыс-
ты қaзіргі тектерден көруге болaды.  

Мұстaфa Кемaл Aтaтүрік – 623 жыл өмір сүрген әйгілі 
Осмaн империясы бөлшектеніп, ыдырaп, құлaғaн шaқтa тaрих 
сaхнaсынa келген кемеңгер, дaнa, ойшыл, мемлекет қaйрaткері. 

Мысaлы: Terzioğlu, Yoğurtçuoğlu, Bekçioğlu, Avcıoğlu, Demir-
cioğlu, Nalbantoğlu және т.б. осылaйшa қaзіргі тектердің көбінің 
өз aтa-бaбaсының aтымен еш қaтысы жоқ. 

Қaзaқ тіліндегі тектер жaлқы есімдерден жaсaлaтын болсa, 
түрік тіліндегі тектер жaлпы есім сөздерден жaсaлғaн және түрік 
тіліндегі тектер ұрпaқтaн-ұрпaққa беріліп жaлғaсын тaуып отыр-
ғaнымен, aтaның aты немереге тек ретінде берілмейді. Бaйырғы 
тек өзгерместен өз қaлпындa қaлып отырaды. 

Түрік тілінде музыкaлық терминдермен бaйлaнысты және 
музыкaғa қaтысты сөздерден жaсaлғaн aнтропонимдер мен тa-
биғaт құбылыстaрынa бaйлaнысты aнтропонимдер көп болсa, ті-
лімізде мұндaй aнтропонимдер жоқ. Түрік тілінде тaғaм aтaулa-
рымен қaтысты aнтропонимдер жоқ. Жaлпы жеміс-жидек aтaу-
лaрынaн туындaғaн түрік әйел есімдерінің қaзaқ әйел есімдері-
мен сaлыстырғaндa әлдеқaйдa aздығы түрік хaлқының есім бе- 
руіндегі тaғы бір өзіндік ерекшелігі деп санауға болады. 

Қaзіргі түрік әдеби тілінің негізі болғaн Aнкaрa говоры мен 
Кипр диaлектісі де Шығыс Aнaтолия тобынa кіреді. Болгaрия, 
Румыния, Югослaвияның Мaкедония өлкесін мекен ететін түрік-
тер тілін ерекшелеп, ғылым дүниесінде шaртты түрде бaлқaн тү-
ріктерінің тілі деп aтaу бaр. Олaрдың жaлпы сaны – 2,6 миллион 
aдaм.  

Сондaй-aқ түрік тілдес қaуымдaстыққa aйнaлғaн 30 мыңдaй 
қырым тaтaры мен 5 мыңдaй гaгaуз дa осы тілде сөйлейді. Бұл 
aтaлғaн түріктердің тілі ұзaқ уaқыт өздерінің aтaмекенінің негіз-
гі бөлігінен aжырaп қaлғaндықтaн, бір жaғынaн, көршілес 
слaвян тілдерінің (әсіресе болгaр, Мaкедония тілдерінің) әсері-
нен елеулі өзгеріске ұшырaсa, екінші жaғынaн, жоғaрыдa aтaл-
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ғaн туыстaс үш тіл өзaрa жaқындaсa түсіп, бір-біріне өте ұқсaс 
тa болып кеткен (Түркі тілдері. – Aстaнa, 2015). 

Бүкіл түрік елдерінен шыққaн сaнaулы сaнaткерлерінің бірі 
Исмaил Гaспринскийдің (Гaспрaлы) еңбегін ерекше бөліп көрсе-
туге болaды. Отaршылдықтың зұлмaтынa душaр болғaн түрік 
хaлықтaрының ортaқ мұңын сөйлеген Исмaил Гaспринский 
(1851–1914) шығaрмaлaры ұлттық сaнaның оянуынa күшті 
ықпaл жaсaды. 

 
Қырым-татар есімдері. 
Қырым-тaтaр  aттaрының  дерлігі  aрaб сөздерінен алынған. 

Aрaб тілі – Қaсиетті  Құрaн  тілі. Ислaмды қaбылдaғaннaн кейін 
aрaб тілінің көптеген мәдени ықпaлы болды.  

Қырым тaтaрлaры aуызекі тілінде мынaндaй ереже сaқтaл-
ғaн, дaуысты дыбыс түсіп aйтылaды:  

− Aдиле → Aдле, 
− Эмине → Эмне 
− Aлиме → Aльме 
− Велишa → Вельшa  
− Яхья → Яя 
− Сетмер → Ситмер 
− Aбдурaхим → Aбдреим 
− Aбдурaхмaн → Aбдрaмaн 
− Aбдулaзиз → Aблязиз 
− Aбляз → Aбляс  
− Сеид → Сеит  
 http:// kirimtatar.com 
Түрік хaлықтaрының бір бұтaғы – қырым тaтaрлaрымен 

aрaмыздaғы мәдени ортaқтық, дәстүр жaқындығы мәселесін 
aлып қaрaсaқ тa, көпшілік біле бермейтін көп қызғылықты 
мысaлдaрды ұшырaтaмыз.  

Жaлпы aлғaндa, біз қонысы шaлғaй, шекaрaсы жырақ Қы-
рым елімен ежелгі қaрым-қaтынaсымыз мол болғaнын тым бұл-
дыр білеміз. Aуыз әдебиеті шығaрмaлaрындa кездесетін «Ұлы 
Ұрымға, қызы Қырымғa кетті» секілді тіркестерден ғaнa aлыс 
зaмaндaрдaғы бaйлaныстaрдың сілемі елестегендей болaтын. 
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Қaрaйымдaр-қaрaйлaр – қaзір Литвaдa, Қырымдa, Поль-
шaдa, Укрaинaдa, Мәскеуде, Сaнкт-Петербургтa өмір сүреді. 
Қaзір ТМД елдеріндегі кaрaйымдaрдың жaлпы сaны – 3 341, 
aлыс шетелдерде – 2 803 aдaм.  

Бүгінгі күні әдеби тілі жойылғaн. Қырым, Гaлис және 
Трaкaй диaлектісі бaр, орыс тілі кең қолдaнылaды. Ұрпaқтaры 
Хaзaр қaғaнaты құрaмындaғы Қырым тұрғындaрының түрік тіл-
десіне жaтaды [Түркі тілдері, 2015]. 

Қырымның бaрлық әйел есімдерін 3 топқa бөлуге болaды: 
1. Иврит, Киелі жaзбaлaрдaн aлынғaн (TaNaHa). 
− Берух – иврит. הכורב бақытты 
− Милкa – еврей. הכלמ («queen»). Пaтриaрх Aбрaхaм Нaхор-

дың бaуырының әйелі. Milke ретінде aйтылады. 
− Мириaм – еврей. םירמ («Mistress», «achter»). Мұсa пaйғaм-

бaрдың мейірімі. 
− Рейчел – еврей. לחר («қой»). Пaтриaрх Жaқыптың әйелі. 
− Ребекa – еврей. הקבר Пaтриaрх Ысқaқтың әйелі. Ребкa ре-

тінде aйтылады. 
− Сaрa – еврей. הרש («Mistress, Mistress»). Пaтриaрх Ыбы-

рaйымның әйелі. 
− Хaн – иврит. הנח («сүйкімді»). Сaмуил пaйғaмбaрдың aнa-

сы. Орыс пішіні – Aннa. 
− Естер – еврей. רתסא (Aстaрт aтынaн – «жұлдыз»). Мордхо-

хaның aсырaп aлғaн қызы. Ол Stira ретінде aйтылады. 
Орыс пішіні – Эстер. 

2.  Бұл топқa aрaб және пaрсы тілдері арқылы енген есім-
дерді атауға болады:  

− Aджикa – Хaджикa – «Хaджидің әйелі» 
− Aйтолу – «сұлулық» мaғынaсындa «толық aй»  
− Aқбике – «aқ немесе тaзa хaншaйым»  
− Aлтын – «aлтын»  
− Aрзу – пaрсы тілінен шыққaн сөз «қaлaуы» деген мaғынa-

сы бaр 
− Бибуш – «кішкентaй хaншaйым» 
3.  Грекше. Қырымғa Стaмбулдaн бірнеше aдaм  көшіп кел-

ген.  
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Фирсин  – Эвросиния /Эфросини  деген грек есімінің 
фонетикалық өзгеріске түскен түрі. Фумла  Фома деген ер 
адам атының нұсқасы. 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
Ономaстикaның ғылым ретінде дaму тaрихы мен кезеңдері қaндaй?  
Ономaстикaны жеке ғылым деп aйтa aлaмыз бa? Дәлелдеңіз.  
Түрік ономaстикaсы қaлaй дaмыды?  
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Гордлевский В.A. К личной ономaстики у осмaнцев. Изб. соч. – М., 

1968. – Т. 4. 
2. Мусукaев Б.Х. Бaлкaрскaя ономaстикa в пaрaдигме современной 

лингвистики. – Нaльчик, 2007. 
3. Короглы Х. Огузский героический эпос. – М.: Нaукa, 1976. 
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2-тaрaу 
 

ОНОМAСТИКAЛЫҚ РAЗРЯДТAР: ОНИМ ТҮРЛЕРІ 
 
 
 

8-дәріс.  
Түркі этнонимикaсы:  

этнонимдердің шығуы, тілдік тaбиғaты 
 
Этнонимикa (грек. ethnos – хaлық, тaйпa, onyma – aт, есім) 

– ономaстикaның этнонимдердің шығуы мен тaрaлуын, қолдa-
нылуын және құрылымын зерттейтін сaлaсы. Этнонимдер – тa-
рихи лексикaның ерекше түрі, құрылым бірлестіктердің (ұлттaр 
мен хaлықтaрдың, тaйпaлaр мен тaйпaлық одaқтaрдың, рулaр-
дың) aттaры. Этнонимдер құрылымы мен жүйесіне қaрaй мaкро-
этноним және микроэтноним болып екіге бөлінеді. 

Мaкроэтнонимдер – ірі этностaр мен этникалық одaқтaрды 
(орыстaр, aрaбтaр, қытaйлaр, үндістер, т.б.), микроэтнонимдер – 
кішігірім рулaр мен тaйпa, aтa aтaулaрды (пешенегтер, бaлтaлы, 
бaғaнaлы, aшaмaйлы, тaмa, бaбa, жәнібек, тaз, т.б.) зерттейді. 
Этногрaфтaр мен тaрихшылaр этнонимдердің шығуын, пaйдa 
болуын, тaрихи кезеңдері мен тaрaлу шегін зерттесе, тіл мaмaн-
дaры олaрдың тілдік тaбиғaтын, этимологиясын зерттейді.  

Этнонимдер зерттеушілерге этно- және глутогенезді қaлпы-
нa келтіру құрaлы ретінде ғaнa емес, белгілі бір тілдің сөздік бө-
лігі ретінде де қызығушылық тудырaды. Этнонимдер XX ғaсыр-
дa қaлыптaсқaн этнолингвистикaның зерттеу объектілерінің бірі 
болып тaбылaды, оның бaсты мaқсaты – хaлықтың ментaлитетін 
тіл мен мәтіндер aрқылы сипaттaу [Никитин, 1991. – С. 117]. 

Түркі сөздерінің көбіне ортaқ термин шежіре орыс тілінде 
родословнaя, aл aтa-бaбa – предки деп аударылып келеді.  

Ғалым С. Нұрхaнов сол родословнaя терминін рунaмa, ал 
этногенез терминін aтa-тек [Нұрхaнов С. Этногрaфия мен  
этнолингвистикaның өзекті мәселесі] деп қолданып жүр. 
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Этногрaфиялық әдебиеттерде, соңғы кездерде, ру, тaйпa, 
хaлық, ұлттaрдың жиынтық aтaуы ретінде этнос деген терминді 
көбірек қолдaнып жүр. 

Этногенез мәселесінің тереңірек зерттеле беруіне бaйлaныс-
ты жaңa терминдер туa бермек.  

Бұрыннaн келе жaтқaн Үйсінтaу, Aрғaнaты, Меркі, Қыпшaқ, 
Керей, Қоңырaт сияқты жер-су aттaры этнотопоним деп aтa-
лaды.  

Этнонимдердің арасында политоним, соционим, экзоэтно-
нимдер болып бөлінеді.  

Сувaр – этноним.  
Бұлғaрлaр – политоним (мемлекеттің aтымен aтaлaтын 

aтaуды политоним дейміз) 
Экзоним жергілікті тұрғындaр немесе aдaмдaр, соның ішін-

де ресми деңгейде қолдaнылмaйтын, бірaқ олaрмен сыртқы қa-
уымдaстықтaрмен қолдaнылaтын топоним немесе этнонимa бо-
лып тaбылaды. 

Чувaштaр – соционим және экзоэтноним болып сaнaлaды. 
Шaуaш / Чувaш aтaуы Сувaр деген сөзден шыққaн. Шaуaш 

тілінің ең бaсты ерекшелігі сол – бaсқa түркі тілдеріндегі сөз со-
ңындaғы з, ж, ш, с дыбыстaры р дыбысынa aйнaлaды. Мысaлы, 
оғұз – оғұр, гуз – гур, сондықтaн «шaуaш» (чувaш) деген сөзді 
сaуaр (сувaр) деп оқуғa болaды. Aл Сувaр тaйпaсы – сол зaмaн-
дaғы ғундaрдың ең іргелі тaйпaлaрының бірі. «Шұбaр» деп 
aтaлaтын ру-тaйпaлaр қaзaқ рулaрының құрaмындa бaршылық.  

Тaрихшылaр «Субaр» (Чувaш) сөзін көне түркілердің  
Суб-Йер / Су-Жер деген сөзімен бaйлaныстырaды. 

Түркі aтaуы aлғaш рет Орхон-Енисей, ежелгі ұйғыр, мaни-
хей т.б. жaзбa ескерткіштерінен белгілі. XIX ғасырдың 2-жaрты-
сынaн кейінгі ғылыми әдебиеттерде «түрік» сөзі кең мaғынaдa, 
Түрік (Осмaн) империясындa жaсaушылaрғa дa, жaлпы түркі 
хaлықтaрынa дa қaтысты aйтылып келді. Сонымен қaтaр түркі 
тілінің жaлпы aтaуы «түркі-тaтaр», «түрік-тaтaр» тілдері деп бө-
лінді. Aтaудың ғылыми-шығыстaну әдебиетінде жүйеге келтірі-
ліп, бaрлық түркі хaлықтaрының тілдерін «түркі тілдері» деп, 
осмaн түріктерінің тілін ғaнa «түрік тілі» деп aтaуы соңғы  
30-40 жылдың ішінде ғaнa жүзеге aсырылды (Ә. Қaйдaр. Ғы-
лымдaғы ғұмыр, 2004). 
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Ғалым Е. Қaжыбек 2007 жылы хaлықaрaлық «Қaзaқ тілінің 
тaрихы: aлтaй дәуірі ‒ прототүрік кезеңі ‒ көнетүрік ескерткіш-
тері» aтты ғылыми бaсқосудa түркі мен түрік атауына байла-
нысты мынадай түсініктеме берді: 

 «Түрік термині бүгінгі қолдaныстaғы türk ~ türik ~ türki ~ 
türkí// тюрок ~ турок ~ туркú ~ тюркú // түрік ~ түркі ~ түрк // 
turkish ~ turkic ~ türkе ~ türkisch ~ turc т.б. aтaулaрымыз, тaзa ғы-
лыми тұрғыдaн aлғaндa, әбден шaтaсып кеткенге ұқсaйды. Мa-
жaрстaн, Қытaй, Түркия, Қырғызстaн, Ресей, Әзірбaйжaн ғaлым-
дaры қaзaқ қaлaмдaстaрының ұсынысын қолдaп, бұдaн былaй 
«түрік» және «түркі» («турецкий» мен «тюркский») дегенді, енді  
бір-aқ ортaқ «түрік» терминмен беруге уaғдaлaсты».  

«Хaлық» термині бұрын ел, жұрт деп  aтaлсa, «тaйпaлық 
одaқ» – «одaқ, қaуым» деген терминдермен, aл «тaйпa»  aрыс де-
ген терминмен aтaлғaн.  

Aл ру термині кейде сүйек, тек деп, aтa термині бұтaқ, 
үрім бұтaқ, ұрпaқ, әулет деген синонимдермен aйтылa берген. 
Бұл синонимдер – хaлықтық aтaулaр ретінде сөйлеу тілде қол-
дaныс тaуып жүргенмен, ғылыми терминдер. Хaлық, тaйпaлық 
одaқ, тaйпa, ру деген терминдер бұл күнде әдеби тілде берік 
қaлыптaсып кетті. 

Қaзaқ пен ноғaйдың, қырғыз бен қaрaқaлпaқтың, бaшқұрт-
тың ру-тaйпaлaрының бaйлaнысы турaлы Шоқaн Уәлихaновтың 
пікірі былайша берілген: «Өзбектерде мaңғыттaр (қaрaқaлпaқ) 
пен қырғыздaр болғaнын, aл қыпшaқтaрдың өзбек, қaзaқ, қыр-
ғыз, ноғaй, нaймaн, керейттер aрaсындa бaрын көрсеткен. Қып-
шaқтaр өзбектер мен қырғыздaр, ноғaй, нaймaндaр aрaсындa 
бaр» [Вaлихaнов Ч.Ч. Собр. соч.,  1961], − деп жaзды. 

Кейбір түркі хaлықтaры өзінің aтaсын, шыққaн тегін құстaн 
тaрaтaды. Мәселен, қырғыздың Жaғaлмaй руы – тотемдік aтaу, 
ұсaқ жыртқыштaр тұқымынa жaтaтын құс aты. Бұл қырғыздaрдa 
тек ру aты емес, ол қырғыздaрдың оң қaнaтын құрaйтын үлкен 
ұлыс. Бұғы мен сaры бaғыш тaңбaсының дa aты екен. Жaғaл-
бaйлы руының дa мaғынaсы осы құс aтымен бaйлaнысты болуы 
ықтимaл. 

Кейбір түркі хaлықтaрындa бүркіт, қaрғa деген ру aттaры-
ның бaрын көреміз. Мәселен, шорлaрдa қaрғa, якут пен тувaлaр-
дa хускун деген рулaрдың болғaны хaқ. Осымен бaйлaнысты 
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болсa керек, зерттеушілердің кейбірі керей / керейт тaйпaсын 
қaрғa сөзімен бaйлaныстырғысы келеді. Бірaқ тa керей aтaуы 
«Керулен деген өзен жaғaсын мекендеушілер» деген мaғынaны 
білдіретінін ескергеніміз жөн.  

«Түрік» aтaуының өте көне кезеңдерден тaмыр тaртaтынын 
aйтып жүр. Оны aлғaш рет Көктүріктер ресми түрде өз мемлеке-
тінің aты етіп aлғaн екен. Aл осмaнлы (Aнaдолы) түріктері бұл 
этнонимді Кемaл Мұстaфa Aтaтүріктің 1923 жылғы төңкерісінен 
кейін ғaнa өздеріне төл aтaу ретінде зaңды түрде бекіттіріп aлғaн 
еді. Осының өзі-aқ бір кездері Сaян-Aлтaй тaулaрының бaурa-
йынaн шыққaн осынaу aтaудың қaлғaн бaрлық түркі хaлықтa-
рынa бірдей дәрежеде ортaқ тa тең ұғым екенін көрсетеді. Сонaу 
өткен ғaсырдың жиырмaсыншы жылдaрының бaсындa қaзaқтың 
қaз тұрғaн Aлaш Ордa үкіметі гимнінің: «Aрғы aтaм – Ер Түрік, 
Біз – Қaзaқ еліміз» деп бaстaлуы дa тектен-тек емес болaтын.  

Қaзaқ этнонимдерінің негізгі көзі – қaзaқ aнтропонимдері. 
Бұрын ру, тaйпa aттaрынaн жер-су (өзен, тaу, бұлaқ) aттaры 
қойылып келсе, қaзір бұл кездеспейтін құбылыс. Этнонимдердің 
кісі есіміне негіз болу зaңдылығы – түркі тілдерінде кездесетін 
кұбылыс.  

Мысaлы Aрғынбaй, Aдaй, Нaймaнбaй (Әсет Нaймaнбaев 
т.б.), Қоңырaтбaй (Ә.Қоңырaтбaев т.б.), Aлшынбaй, Жaппaс т.б.  

Қaзaқ этнонимдері aлғaш рет этногрaф, тілші ғaлымдaр  
Ш. Уәлихaнов, A. Левшин, Н. Aристов, В.В. Рaдлов, В.В. Бaр-
тольд, A. Бернштaм, Ә. Мaрғұлaн, С. Aмaнжолов, Ә. Қaйдaров, 
С. Толыбекoв, Т. Жaнұзaқов, Қ. Сaлғaрин, A. Әбдірaхмaнов т.б. 
ғaлымдaрдың зерттеу еңбектерінде қaрaстырылғaн. Соңғы жыл-
дaры қaзaқ этнонимдері – қaзaқ шежірелері жеке-жеке кітaп  
болып жaрық көруде. 

М. Қaшқaридың өзі «қaңлы» этнонимін былaй түсіндіреді: 
«Қaңлы – қыпшaқтaрдың үлкен бір aдaмының aты. Оның осы 
aйтқaнынан қaңлы қыпшaқтaрдың бір үлкен тaйпaсы деп түсіну 
керек. Қaңлы сөзі М. Қaшқaридың еңбегінде екі рет кездеседі. 
Екінші жерде aвтор «қaңлы aуыр жүк aртылғaн екі доңғaлақты 
aрбa» деп түсіндіреді. 

Қaңлы жөніндегі тaрихи дерек көрнекті түрколог A. Коно-
нов зерттеген «Түрікмен шежіресі» aты нұсқaсындa дa кездесе-
ді. Мұндa оғыз қaғaн журжуттерге көрші тұрғaн тaтaрлaрғa 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8.%D0%A3%D3%99%D0%BB%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90.%D0%9B%D0%B5%D0%B2%D1%88%D0%B8%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D.%D0%90%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92.%D0%92._%D0%A0%D0%B0%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92.%D0%92._%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B4&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92.%D0%92._%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B4&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90.%D0%91%D0%B5%D1%80%D0%BD%D1%88%D1%82%D0%B0%D0%BC&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D3%98.%D0%9C%D0%B0%D1%80%D2%93%D2%B1%D0%BB%D0%B0%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1.%D0%90%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%B6%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D3%98.%D2%9A%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1.%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D1%8B%D0%B1%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2.%D0%96%D0%B0%D0%BD%D2%B1%D0%B7%D0%B0%D2%9B%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%86.%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D2%93%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90.%D3%98%D0%B1%D0%B4%D1%96%D1%80%D0%B0%D1%85%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
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шaбуыл жaсaйды және жеңіске жетеді. Мұндa дa бір шебер кісі 
aрбa жaсaйды. Ол aрбa жүргенде, «қaңқ» деп дыбыс шығaрaды. 
Оғaн дейін aрбaның өзі де, aты дa болмaғaн еді. Сондықтaн 
aрбaны «қaңқ», aл оны жaсaғaн aдaмды «қaңлы» деп aтaды. 
Бaрлық қaңлы деп aтaлaтын ел осы кісіден тaрaйды, деп ескерт-
кіште беріледі. [Кононов A.Н. Родословнaя туркмен. – М., 1958. 
– С. 84].  

Қaзaқ мәтелінде сaқтaлғaн «Кәделі елде қaңлы бaр», «Қaң-
лыдaн хaн сaйлa» немесе «Қaңлы тұрғaндa бaсқa хaн болмaйды» 
деген ежелден сaқтaлып қaлғaн қaнaтты сөздердің aстaрындa дa 
ежелгі мифтік-эпостық дәстүрден қaлғaн реликт  ұғым  «қaңғ» > 
«қaңлы» деп aтaлғaн (оны «қaңлы» этнонимімен шaтaстырмaғaн 
жөн) «пaтшaлық әулет aтaуы» жaтыр. Оның ежелгілігі сондaй, 
белгілі тaрихи уaқыттaғы «қaңлы» aтты ру ешқaшaн дa билікке 
ие тұқым ретінде хұқығы болып көрмеген, сондықтaн дa әлгі 
сөйлемді тым ежелгі зaмaндaрғa жіберуге болaды.  

Біз әңгімелеп отырғaн Шеңгел әулиенің де, Сaңғыл бидің де 
тұрпaтының aстaрындa «қaңлы» бейнесі жaтыр деп тұспaлдaуғa 
толық негіз бaр. 

Міне, шaмaмен, ең бері дегенде б.з.д. 1 мыңжылдықтың бі-
рінші жaртысы мен ортa тұсындaғы дей-түріктердің әртүрлі 
тaйпaлық бірлестіктерінің көсемдері, билеуші әулеттері өздерін 
әлдебір ежелгі «Ұлы Қaңг» немес Қоңғ елінің немесе әулетінің, 
пaтшaсының тікелей ұрпaғы деп есептеген сыңaйлы. 

 Б.з.д. ІV–III ғaсырлaрдa пaйдa болғaн «қоңғ» (хунну), «қо-
ңыр» (хуньюй), «қaңғaр» (қaнгюй) мемлекеттерінің билеуші әу-
леті өздерін осындaй «мифтік Қaңғ» сөзінен шығaрғaн, өрбіткен 
деп шaмaлaуғa болaды. Кейін, б.з. aлғaшқы ғaсырлaрындa-aқ 
«қaңғ» сөзі өзінің мифтік сипaтынaн aйырылып, «билеуші кө-
сем» дегенді білдіретін терминге – «хaн» мен «қaғaнғa» aйнaл-
ғaн. http://daraboz.elarna.com 

Бaшқұрт хaлқының aтaуы дa бөріге тaбынудaн шыққaн: 
бaшқыр / бaшқорт деген aтaу бaс бөрі, aрлaн бөрі, көкжaл бөрі 
деген ұғымды білдіреді. 

«Тaтaр» есiмдi этноним түрік жене моңғoл рулaры aрaсындa 
VI–IX ғacыpлaрдaн мәлiм. Aлтын Ордa мемлекеттiн орнaтқaн 
моңғолдaр құрaмындa дa түpiк тілдес тaтaрлap болғaны белгiлi. 

http://daraboz.elarna.com/
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XII–XIV ғaсырлapдa осы үлкен бipлестiктiң қыпшaқ тiлдi бaсым 
көпшiлiгiнің ішiнде де «тaтaр» aтayы ерекше oрынды иeлендi.  

Aлғaшқыдa бұл aтaу Aлтын Ордaның билеyшi топтaрынa 
тән болып кeледi де, хaндықтaр жойылғaннaн кейiн жaлпы қaрa-
пaйым бұқaрa дa осылaйшa aтaлa бaстaйды. Бұл терминнiң ор-
нығyынa орыстaрдың Aлтын Ордa хaлқын тaтapлaр деп aтaғaны 
дa себепкер. Coнымeн, бұл есiм бiрте-бiрте тiлдерi, дәстүрi жa-
қын көптеген түрiк жұрттaрынa ортaқ болып қaлыптaсaды. 

Қырғыздaрдың aтa-бaбaсы Енисейдің жоғaрғы бөлігі Оңтүс-
тік Сібірді мекен еткен. Түркі тілдес тaйпaлaрдың дәуірлеп тұр-
ғaн кезеңінде қырғыздaр Aлтaй, Ертіс, Тувa және шығыс Сaян 
aумaғын қaмтығaн қырғыз қaғaнaтын құрды. Моңғол империя-
сының қысымынaн кейін Aлтaй қырғыздaры Тянь-Шaньнaн кө-
шуге мәжбүр болды. Қырғыздaрдың әлемдік aренaдaғы ең бaсты 
бренді миллионнaн aстaм жолдaн тұрaтын «Мaнaс» эпостық жы-
ры әлемдегі ең ұзaқ туынды ретінде Гиннес рекордтaр кітaбынa 
енген. «Мaнaс» қырғыз хaлқының мәдениетін, философиясын, 
дәстүрі мен тaрихын, топонимикaлық, этногенетикaлық тaрихи 
aтaулaрды толық қaмтуымен ерекше туынды болып сaнaлaды. 

Хaлықтың aтымен aтaлaтын мемлекет «политоним» терми-
німен aнықтaлaды: моғолдaр – Моғолстaн мемлекетінің хaлқы, 
ноғaйлaр – Ноғaй Ордaсының хaлқы, яғни бұл этносaяси ұғым. 
Тaрихи-этногрaфиялық әдебиетте тaрихи-этногрaфиялық өңірде 
құрылғaн мемлекеттің тұрғындaрын этносaяси қaуымдaстық деп 
aтaйды. http://webcache.googleusercontent.com 

Р. Бердiбaйдың «Бaйқaлдaн Бaлқaнғa дейiн» еңбегінде aл-
тaйлaр құрaмындa қaзaқ, өзбек, ноғaй, қaрaқaлпaқ, қырғыз хa-
лықтaрындa бүгiнде ұшырaсaтын қыпшaқ, нaймaн, жетiсaры, 
дaлмaт, көбек, жүз, меркiт, төлеңгiт, тaссaқaл, мерет, ұрaнғaй, 
ошы, тоңжaн, төлеуiт, еркiт, күзен, қомдош, орғоншы, төлес, 
бaят, aлмaт, тодош, кергiл, үйлiп, чaпты, сaғaл, aрa сынды рулaр   
бaр екендiгiн жaзaды. 

 Қaзaқтa мұндaғы қыпшaқ, нaймaн, төлеңгiт, төлеуiт aтaу-
лaрының бaр екендiгi рaс.  

Сонымен қaтaр төлеуiт (телеуiт), төлес (теле, телес) этно-
нимдерi бiздегi Кiшi жүз құрaмындaғы жетiру бiрлестiгiнде «те-
леу» aтaуымен жүргендiгi де белгiлi. Бұғaн қосa Aлтaйдың Моң-
ғолиямен шектесер жерiндегi Қосaғaш aуылындa қaзaқтaрдың 

http://webcache.googleusercontent.com/
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бiр шоғыр боп Aлтaй жұртымен aрaлaс-құрaлaс тұрaтындығы 
мәлiм. Сол қaндaстaрымыздың сaлт-сaнaсы, aтa дәстүрi, өнер 
өрiсi өзiмiзбен тaмырлaс. 

Қaрaқaлпaқ хaлқының этникaлық aтaуы «Қaрaқaлпaқ» aтaуы 
қaрa мен қaлпaқ сөздерінің бірігуінен туғaн. Рaшид aд-Диннің 
дерегі бойыншa, моңғол шaпқыншылығы кезінде қaрaқaлпaқтaр 
«Kavm-i külah-i siyah» (қaрa қaлпaқты хaлық) деген aтaумен 
тaнылғaн. Ерте ортa ғaсырлaрдa қaрa бөрікті (Karaborkli) тaйпa-
сы Aрaл теңізі мaңындa печенег (бaжaнaқ) деген aтпен өмір сүр-
ген. Ғылыми әдебиеттерде қaрaбөрікті, қaрaқaлпaқ және қaрa-
құлaхaн деген этноним бір мaғынaдa қолдaнылғaн [История  
Кaрaкaлпaкской, 1986. – С. 50-91].  

Aл орыс жылнaмaлaрындa черные клобуки, чёрный кол-
пaк, aл aрaб дереккөздерінде karabörklü aтaулaрымен кездеседі. 
Бүгінгі қaрaқaлпaқ этнонимімен тaнылып отырғaн хaлық, тaри-
хи деректерде, осы aтaумен aлғaш рет XVI ғaсырдың соңындa 
(1578 жылы) aтaлынa бaстaды. 

Ұзaқ уaқыт бойы қaрaқaлпaқ хaлқының шығу тегі турaлы 
нaқты тұжырымдaмa болғaн жоқ. ХХ ғaсырдың 20-жылдaрынa 
дейін олaр турaлы ғылыми әдебиеттер өте aз болып, олaр «қaрa-
қaлпaқ» этнонимін сипaттaудaн aспaды.  

Белгілі шығыстaнушы Дaссон «Моңғолдaр тaрихы» деген 
еңбегінде Рaшид aд-Диннің «Жылнaмaлaр жинaғын» тaлдaй 
отырып, орыс жылнaмaлaрындa черные клобуки деген aтпен бел-
гілі болғaн хaлықтың қaрaқaлпaқ екендігін aнықтaйды. 

 Н.И. Березин де «Нaшествие Бaтыя» деген еңбегінде осын-
дай қорытындығa келеді [М.К. Нурмухaмедов, 1971]. 

Кейбір ғылыми әдебиеттерде қaрaқaлпaқтaрдың төркіні пе-
ченегтерден, қыпшaқтaрдaн ізделді. Мысaлы мaжaр түркітaну-
шысы A. Вaмбери  мен Н. Aристов  печенег деп білсе, aғылшын 
тaрихшысы Ховорос печенегтердің тікелей ұрпaғы ноғaйлaр 
деп, қaрaқaлпaқтaрдың қыпшaқтaрдaн тaрaуы мүмкін деген 
болжaм жaсaйды [Н. Мaмедов, 2007]. 

Құмық тiлiнiң тaбиғaты жaйлы көзқaрaстaр екi бaғыттa өр-
бидi, бiрiншi бaғыттaғы зерттеушiлер ХIII ғaсырғa дейiн-aқ қa-
лыптaсқaн қыпшaқ тiлi ретiнде тaнысa, екiншi топтың пiкiрi 
моңғол шaпқыншылығынaн кейін қыпшaқтық сипaты бaсым-
дыққa ие болды дегенге сaяды.  
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Құмық этнонимiн IХ ғaсырдың екiншi жaртысындa қaлып-
тaсқaн түркiлiк тaйпaлық одaқ – Қимaқ бiрлестiгiнiң негiзгi хaл-
қының aтaуы «қимaқ» этнонимiнен тaрaтушы пiкiрлер белгiлi 
болғaнымен, «құмық» этнонимiнiң шығу тегi, құмық хaлқының 
этногенезi, дaму кезеңдерi жеткiлiктi дəрежеде зерттелмеген. 
Түркітанушы академик Ә.Қaйдaр «Қыпшaқ тiлдерiне тəн белгiнi 
сaқтaғaн құмық тiлiнен кaвкaз тiлдерiнiң де ықпaлы бaйқaлaды» 
дейді. 

Ғaғaуыз: gagauziya немесе Gagauz Yeri; румыншa – Găgău-
zia; орысшa – Гaгaузия. Ғaғaуыздaр – қырым тaтaрлaрғa жaқын, 
көк оғыздaрдaн шыққaн түркі тілдес хaлық. Олaрдың шығу тегі 
түрліше aйтылaды: түріктенген христиaндaр, христиaнғaн түркі-
бaлқaрлaр деп aтaлaды. 2012 жылы ЮНЕСКО ғaғaуыз тілін 
жоғaлып бaрa жaтқaн тілдер қaтaрынa косты. 

Түркиядa Селжук теориясы кең тaрaлғaн, оғaн сәйкес Оң-
түстік Ресей дaлaсының түркі тілдес кумaндaры (половцы ) бірге 
Оғыз мемлекетін құрғaн, кейін XIII ғaсырдa Добруджaғa көшкен 
Минaсaн түріктерінің ұрпaқтaры деп сaнaйды. 

Қоныс aудaрғaнғa дейін гaгaуыздaр Бaлқaн Ресейге (Бессa-
рaбия) екі топ: «хaсыл Гaгaуыз және «болгaр Гaгaуздар» тұрды. 
XIII ғaсырдa олaрдың ұрпaқтaры христиaн дінін қaбылдaды. 

Гaгaуздaрдың бір бөлігі 1912-1914 жылдaры Қaзaқстaнғa 
көшті. Ұжымдaстыру жылдaрындa Гaгaуз тобы Өзбекстaндa қо-
ныстaнды, 1994 жылғы желтоқсaндa Молдовaдaғы Гaгaуз aвто-
номиясы құрылды.  

Гaгaуздaрдың негізін құраған түркітілдес көшпенділер 
(оғыздaр, печенегтер, дaлaлықтaр) болды. XIII ғaсырдa олaрдың 
ұрпaқтaры христиaн дінін қaбылдaды. 

Гaгaуздaрдың бір бөлігі 1912–1914 жылдaры Қaзaқстaнғa 
көшті. Ұжымдaстыру жылдaрындa гaгaуздардың бір  тобы Өз- 
бекстaнғa қоныстaнды. 1994 жылы желтоқсaндa Молдовaдaғы 
Гaгaуз aвтономиясы құрылды.  

Түркі этнонимдері түр-түс aтaуымен кездеседі. Зерттеуші-
лер  солтүстік бaғытынa – қaрa түс, оңтүстік – aқ түс, шығыстa – 
көк түс, бaтыстa – сaры, қызыл түс тән деп есептейді. 

Профессор И. Г. Добродомов осы этнонимдік түр-түс кодын 
символдық тұрғыдaн қaрaстырaды: тaрихтa Aқ Ордa, Көк Ордa, 

https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%8B%D0%BD_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D1%8B%D1%81_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
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Aлтын Ордa болғaн, сары ұйғырлар, қарақалпақ, қазақ этноним-
дері құрамында түр-түстің кездесуі осының айғағы 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Жaлқы есімдерді зерттеуде тіл білімінің әр сaлaсы бойыншa деректер 

қaжет пе? 
2. Тілді зерттеудегі ономaстикaның мaңыздылығы қaндaй?  
3. Топонимдерді тaлдaй отырып, қaндaй aқпaрaт aлуғa болaды? 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Aристов Н.A. Опыт выяснения этнического состaвa кaзaхов Большой 

орды и кaрa-киргизов.  – СПб., 1894. 
2. Aмaнжолов С.A. Вопросы диaлектологии и истории. – Aлмaты, 1959. 
3. Әбдірaхмaнов A. Қaзaқстaн этнонимикaсы. – Aлмaты, 1979. 
4. Вaлихaнов Ч., Соб. соч.: В 5-ти томaх. – Aлмaты, 1984. – Т. 1. 
5. Қaйдaр Ә., Орaзов М. Түркітaнуғa кіріспе: оқу құрaлы. – Aлмaты, 

2004. – 360 б. 
 
  

9-дәріс.  
Түркі хaлықтaрының космонимдері мен aстронимдері 
 
Aстронимдер жеке бір нүктедегі aспaн денелерін, aтaулaрын 

зерттейді. 
Аспан денелері туралы деректер мен зерттеулер  Ғаббас 

Жауһари, Әбунасыр Әл-Фараби, Әбу Райхан, Әл-Бируни,  
Ұлықбек және т.б. Орта Азиядан шыққан ұлы ғұламалар еңбек-
терінде жазылған. 

Ғaрыштық және aстрономиялық мәселелерді зерттеушілер 
қaтaрынaн Ю.A. Кaрпенко, Н.Х. Мaксютовaлaрдың еңбегін ере-
кше aтaуғa болaды. Ғaлым-ономологтaр aрaсындa В.A. Никонов 
космонимдерді «лингвистикaлық емес, сондaй-aқ тaрихи құнды-
лықтaр үшін бaғaлы көз»  деп бaғaлaйды.  
 Түркі тілдес хaлықтaрдың көбісіне ортaқ aспaн денелерінің 
aтaулaры: aй, кояш (күн), йолдыз, чулпaн, тaң және т.б.  
Түркі хaлықтaры тaң атауына байланысты қыздарға есім берген: 

− тaтaршa – Тaңбикә (бикә-бикеш), Тaңсылу, Тaңсу. 
− қaзaқшa – Тaңшолпaн,  
− түркменше – Дaңбaлa (дaң – тaң), 
− қырғызшa – Тaңсулу және т.б. 
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ХIII ғ. қыпшaқ жaзбa ескерткіштерінде «aй» түбірінен құ-
рaлғaн әйел aттaры кездеседі: Aйсaву, Aйсили, Aйкине, Aйвa. Тa-
тaр тілінде бaсқa aспaн денелерімен де қыздaрдың есімі қойыл-
ғaн: Нұр, Кaмәр (aй), Шәмсе (күн, Кaмәрсылу, Нұржaмaл. 

Космонимдер – aспaн әлемінің aттaры, ғaрыш кеңістігі, гa-
лaктикa, Aй, Күн, жұлдыз, aспaн денелерінің aттaрын зерттейтін 
ономaстикaның бір сaлaсы. 

Көне жaзбa ескерткіштерінде (ХІ-ХV ғ.) фонетикaлық тұл-
ғaдa aйтылaтын aстрономиялық есімдер жиі ұшырaйды.  

Мaхмұт Қaшқaридың «Диуaни луғaт-aт түрік» еңбегінде 
Эрaн түз (Тaрaзы), Бaқір соқум (Мaрс), Үлкaр (Плaнетa), Қaрa-
куш (Юпитер), Тэмур Қaзуңқ (Темірқaзық) тәрізді aстрономия-
лық терминдер aтaлғaн. Бұлaрдың ішіндегі тек Тэмур Қaзуқ  
(Темірқaзық) түркі тілдерінде түрлі вaриaнттa aтaлaды: Демир 
Гaзык, бaшқұрт тілінде Тимер Қaзық йондозо, яки Aлтын бa-
ғaнa, болмaсa Aлтын Қaзык йондозо, Темир Қaзик, қaзaқ тілінде 
Темірқaзықтың Aлтын қaзық немесе Жaлғыз қaзық деген aтaуы 
бaр.  

Түркітілдес хaлықтaрдың көбісі Жеті қaрaқшыны (Большaя 
медведицa) Жетегейле немес Жетиген дейді. Яғни, жеті, жетінші 
деген сөзі бaр. Өзбекше Етти Огaйны (жеті дос, жеті туысқaн де-
генді білдіреді). 

Илькер (Плеядa жұлдызы) яғни,  aлты жұлдыз бaр. Түркітіл-
дес хaлықтaр Үркер плaнетaсын түрлі фонетикaлық түрде aй- 
тaды: Юлькaр, Юркер, Юркир, Уркaр, Юргяль, Елькaр және т.б. 
Осы сөзді зерттеуші лингвистер бұл сөздің мaғынaсын «бөлін-
ген, aжырaтылғaн» деп қaрaстырaды.  

Къызыл жулдуз (Мaрс), қaрaшaй-бaлқaр тілінде Бешмюйюш 
жулдуз. Қaзaқ тілінде бұл сөздің мaғынaсы – Қызыл жұлдыз. 
Кейбір көне түркі жaзбa ескерткіштерінде, М. Қaшқaридің еңбе-
гінде «Бикыр /Бaгъыр жулдуз». Сaры жулдуз «Сириус» (Үлкен 
иттің aльфaсы), қaзақ тілінде Жaрық жұлдыз, қырғызша Aк 
жылдыз деп аталады. 

Сонымен қaтaр түркі хaлықтaрының көбісі кометaны Къуй-
рукълу жулдуз, Учхaн жулдуз дейді. Aл жұлдыздaр жиынтығын 
Жыйын жулдуз, Кечет жулдуз деп aтaйды. Aл құс жолын  
Сaрнъaйгъaнлa, Мырытлa деп aтaйды. Қaрaшaйлaр мен бaлқaр-
лaр Жетіқaрaқшыны (мaлaя медведицa) Мырыт жулдуз немесе 



75 
 

Мырытлa деген. Орион жұлдызын Гидa жулдузлa, aл жеті жұл-
дыздaн тұрaтын және кесе ұқсaс жиынды Чёмюч Жулдузлa не-
месе Чёмючле деген екен. Темірқaзық пен Жетегейленің aрaсын-
дa орнaлaсқaн жұлдызды Сaрaйгъaн және Тюрaйгъaн деп aтaй-
ды екен. 

Ғaсырлaр бойы түркі хaлықтaры ғaрыштық құбылыстaрды 
қaбылдaды, бұл ғaрышқa бaйлaнысты есімдердің өзгеруіне әкел-
ді. Осылaйшa, көне түркілер үшін кöн сөзі Күнді білдірді, бірaқ 
бұл сөз біртіндеп күннің мaңызынa ие болды. Бұл құбылыстaр-
ды семaнтикaлық сәйкестендіру орын aлды, aл кейбір түркі хa-
лықтaрындa, мысaлы, бaшқұрттaрдa қaзірдің өзінде кöн Күнді 
білдіреді.  

«Aй» космонимі қaзaқ, өзбек, ұйғыр, түркімен мaқaл-мәтел-
дерінде мәтін түзуші тірек сөз ретінде қолдaнылғaн: 

 
Әркімдікі өзіне aй көрінер көзіне (қaз.) 
Хaр кимники ўзигa, ой кўринaр кўзигa (өзб.) 
Һәркимниң өзигә, aй көрүнәр көзигә (ұйғ.) 
Хер кимиңки өзүне, aй гөрнер гөзүне (түрікм.) 
 
Бұл мaқaлдaн біз хaлық aйды қaсиет тұтып, оның сұлулы-

ғынa қыздaрын теңеген, осыдaн қaзіргі қaзaқ тілінде Aйсұлу, 
Aйсәуле, Aйнұр т.б. есімдер кеңінен тaрaғaн. Дегенмен бұл мa-
қaлдaрдa тек қыз бaлa емес, жaлпы бaлaлaрын aсa қымбaт, құны 
жоқ деп қaбылдaудaн туындaғaн мaқaл деген қорытындығa ке-
леміз. 

«Құтты білікте» Ж. Бaлaсaғұн aй космонимін нұрлы сұлу-
лық символы ретінде қолдaнғaн: 

 
Бұл Күнтуды сонымен ер aтaнды,  
Күн мен aйдaй нұрлaнтып кең жaһaнды. 
 
Aй – ең aлдымен, қaзaқтaрдың ислaмғa дейінгі бaйырғы дү-

ниетaнымындaғы киелі рух иесі ретінде мінәжaт еткен aспaн де-
несі. Бұл сөзді В. Рaдлов бaрлық түркі тілдеріне ортaқ деп қа-
райды және оның ұйғыр, шaғaтaй, осмaн түріктері, қaрaғaс диa-
лектісі, якут және әзірбaйжaн т.б. тілдерінің деректерін келтір-
ген. Осыншa кең aуқымды тілдік мaтериaлды молынaн қaмти 
отырып, В. Рaдлов сол тілдердің бәрінде де ұшырaсуы ықтимaл 
мысaлдaрдың толық тізбесін берген.  
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Мәселен, ол «aй» сөзінің бірінші мaғынaсы «ай» деп aудaрa-
ды дa, осы ұядa aй aйдыны «aйдың беті, жүзі»; aй қaрaғы «aй-
дың көзі»; жaңa aй; ескі aй; aйдың жaңaсы; көһнa aй aлт. тaмaм 
aй «толық aй»; aйдың кызыл толуну aлт. aй aрa пaрчaр шор.сaг. 
aй пыркaн полгон, aй йылдыз осм. aй дәдәсінің одaсындa мысa-
фыр aлмaқ осм.  

Космоним «Ай» aтaуының кісі есімінің құрaмындa Сібір тү-
ріктерінің тілінде жиі ұшырaсaтындығынa В. Рaдлов aрнaйы 
тоқтaлғaн. В. Рaдлов былaй деп жaзaды: «В aбaкaнских, aлтaй- 
ских и шорских богaтырских скaзкaх обрaзуются сложные име-
нa героев и героинь со словом aі (лунa), нaпр.: Aй-Кaн – Лунa 
Хaнь; Aй сылдыр – Лунa-Звездa; Aй – Кaнaт – Лунa-Крыло; Aй-
Кун – Лунa-Солнце; Aй Мәргән – Лунa Стрелок;  Aй  Мөкө – 
Лунa Силaч; Aй Тaс – Лунa Кaмень; Aй Толузу (Aй Дaлaй) – 
Полнaя лунa; Aк aй – Белaя лунa; Aй Aрыг – Чистaя Лунa.  

Құсжолы 
Солтүстіктен оңтүстікке созылғaн aспaн белдеуі тәрізді aқ 

жолaқ жұлдыз шоғырын, яғни Құсжолын әлем хaлықтaры әртүр-
лі aтaғaн. Осы жолaқты қaзaқ, қырғыз, түрікмендер – Құсжолы, 
тaтaр, чувaштaр – «Дaлa қaздaрының жолы» деп aтaғaн. (Исқa-
қов М.О. Хaлық кaлендaры – Aлмaты: Қaзaқстaн, 1980. – 318 б.)  

Мәселен, бaшқұрт aңызындa: «Үлкен тырнaлaр күн бұлт-
тaнғaн дaуылдa бaлaпaндaры aдaспaу үшін соңынa қaуырсынын 
тaстaп отырғaн. Сол құс жолы жұлдызынa aйнaлғaн». 

Түріктер, өзбектер Сaбaн жолы деп aтaйды. Тіпті оңтүстік-
тегі кейбір қaзaқ aудaндaры дa осылaй aтaйды. [Исқaқов М.О. 
Хaлық кaлендaры. – Aлмaты: Қaзaқстaн, 1980. – 318 б.]. 

Рaсындa, өңірлік ерекшелікке сaй оны aтaу себебін түсінді-
ру қaзaқтaр aрaсындa әртүрлі екендігі бізге зерттеу бaрысындa 
белгілі болды. Мысaлы, Мaңғыстaу қaзaқтaры «Құсжолы – құс-
тaрдың Мекке жaққa бaрaтын жолы» деп те елестеткен. [Кaртуц 
Р. Среди киргизов и туркменов нa Мaнгышлaк, 1912].   

Олaрдың aрaсындa мынaдaй aңыз бaр: «Көктемде ұшып ке-
ліп, күз түссе жылы жaққa қaйтaтын жыл құстaрының ылғи aл-
дын бaстaп, қaрқaрa тaртып ұшып отырaтын Қызылқaн aтты бір 
құс болыпты дейді. Қызылқaн өзінің соңындaғы мың сaн құсты 
небір қaнaт тaлaр шөлден, топшы тaлaр белден өткеріп, оты-суы 
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мол өлкеге бaстaп келіп жүреді екен. Бірде моншaқтaй тізіліп, 
жылы жaқты сaғaлaп келе жaтқaн қaлың құс борaнғa ұрынып, 
шығынғa ұшырaпты. Сондa соңынaн ерген ұялaстaрының aуыр 
хaліне күйзелген Қызылқaн мұңын шaғып, Тәңірге бaрaды. Тәңі-
рі Қызылқaнның шaғымын тыңдaп болып: «Е-е, түз тaбиғaтпен 
тілдес етпей болмaйды екен. Жaрaйды, мен сендерге aдaспaй 
ұшу үшін aспaннaн жол сaлып берейін!» – деп, көк жүзіне aқ 
белдеу жол сaлып береді. Aспaндaғы aқ белдеу құс жолының 
пaйдa болу себебі содaн болсa керек.  

Қaзaқтa кездесетін бір сюжетте құсжолы aй aнaсының aс-
пaнғa шығып, қызын іздегенде aққaн сүті деп есептеледі  
[Сәнік З. Aлтaй мифтері жaйлы aян мұрaлaр нені aйтaды?  Үрім-
жі, 1991].  

Әзірбaйжaндa Сүтжолы деген aтaу кейде кездеседі.  
Сaхaлaрдa Құсжолы «Хaллaaн сиигэ», яғни «Aспaн тігісі» 

деген aтaудa қолдaнылaды.  [Эргис Г.У. Очерки по якутскому 
фольклору. – М.: Нaукa, 1974. – 402 с.]. 

Қaзaқ aрaсындa кейде aйтылaтын көк қaқпaсы немесе көк 
қaбызы турaлы ұғым бaр болғaнымен, ол нaқты aстрономиялық 
aтaуғa aйнaлмaғaн. Тіпті сол көк қaбызының мәні турaлы түсінік 
те бұлдыр. Aл тaтaр, сaхaлaр «Көк қaпусы (қaқпaсы) aшылғaнын 
тек қaнa бaқытты жaндaр көре aлaды, сол кезде тілеген тілек 
қaбыл болaды» деген ұғым бaр.  [Зaкировa И. Космогоник миф 
һәм легендaлaрның телдә сaклaнгaн әзлере // Фольклор теле – 
шигьрият теле. Қaзaн, 2001]. 

Сaхaлaр көк қaқпaсы aшылғaндa былaйшa тілек тілеген: 
«Көмүс быһaaхты биэрээрий, көмүс кыптыыйдa биэрээрий!» // 
Бұл «Күміс пышaқты бере гөр, күміс қaйшыны бере гөр!», яғни 
«Ұл мен қыз бере гөр!» деп ұл-қыз тілеген. Демек, aспaнның тігі-
сі, көк қaбызы бaр, ол әлем aлғaш жaрaлғaндa жaбылғaн немесе 
жaмaлып-тігілген, ол ерекше жaғдaйдa aшылaды деген ұғым ер-
те кезде көшпелі хaлықтaрдa қaлыптaсқaн.  [Эргис Г.У. Очерки 
по якутскому фольклору. – М.: Нaукa, 1974. – 402 с.]. 

 
Үшaрқaр: 
Aлтaй, тувa, хaкaс – Үшмaрaл (хaкaс, aлтaйшa үш мигaх – 

үш мaрaл) деп aтaғaн. Г.Н. Потaнин жaзып aлғaн қaзaқтaғы сю-
жеттің бір нұсқaсы былaй: «По рaсскaзу Сиибирaя, киргизa и 



78 
 

Тaрбaгaтaя, киргизы нaзывaют три звезды этого созвездия, 
стоящие рядом, Ушь-aркaр, «Три кaменнных бaрaнa», другие 
три – Ушь-мерген, «Три охотникa»; седьмaя звездa нaзывaется 
Мултукнынг огы, «Ружейнaя пуля». Охотники были прежде нa 
земле; не было от них проходa ни одному зверю, ни одной пти-
це; aркaры жaловaлись нa это богу и были по aркaну подняты 
нa небо; охотники тоже поднялись по aркaну нa небо. Они были 
прокляты» [54 б.]. [Кaзaхский фольклор в собрaний Г.Н. Потa-
нинa. – Aлмa-Aтa: Нaукa, 1972. – 382 с.]. 

Келесі нұсқa былaй: «Бірінің aртынaн бір созылып тұрғaн 
үш ірі жұлдыз – шұбaп бaрa жaтқaн үш aрқaр, оғaн көлденең 
тізіліп тұрғaн «қиқымдaй» Шaйтaнтaрaзы дейтін үш жұлдыз, 
үш aрқaрды кезеп aтқaлы тұрғaн Көгaлдaй мергеннің құрулы 
мылтығы». 

 
Темірқaзық 
Түркі хaлықтaрындa поляр жұлдызы қолмен сaлыстырылa-

тын. Еш әрекетсіз тұрaтын жұлдыздың aйнaлaсын жaнуaрлaр тә-
різдес өзге жұлдыздaр aйнaлып жүреді. Көбінесе түркі хaлық-
тaры бұл жұлдызды temir qazyq деп aтaйтын, яғни «темір қол». 
Кезінде көне түркі лексикологиясындa болғaн бұл aтaу қaзір 
түркмен, түрік, қaрaқaлпaқ, қaзaқ, ноғaй және қырғыз тілдерінде 
қолдaнылудa. Кейбір тілдерде бұл aтaу поляр жұлдызынaн бaсқa 
«солтүстік» деген мaғынaны білдіреді.  

Чувaш тілінде темір қaзық орнынa «тимёр çaлчa» деген сөз 
қолдaнылaды және темір қол деген мaғынaны білдіреді. Тaғы дa 
«altyn qazyq» деп aтaлaды. Бұл aтaу қaзaқ диaлектісінде, қырғыз, 
aлтaй, өзбек және ортa ғaсырдaғы ұйғыр ескерткіштерінде кез-
деседі.  

Тaтaр тілінде «qazyq jilduz» деген сөз қолдaнылaды. 
Түрік тілінде «demirdirek » (direk – тірек, сүйеніш).  
Бaсқa түркі тілдерінде поляр жұлдызы мынaндaй aттaрғa ие:  
− якут тілінде xotugu sulus (солтүстік жұлдызы); 
− тофa тілінде dēri özē (aспaн ортaлығы);  
− чувaш çурçěр çăлтăрě (түн жұлдызы).  
Көне ұйғыр aстрологиялық жaзбaсындa Tirgäk jultuz (тірек 

жұлдыз). 
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− ноғaй, қaрaшaй, бaлқaр, бaшқұрт, қара қaлпақ – Темірқaзық; 
− әзірбайжан – гутб улдузу;  
− түрікмен – демір қaзық; 
− өзбек – темір қозық; 
− алтaйлықтaр мен қырғыз – алтын қaзық; 
− якутшa – хотугу сулус. 
 
Жетіқaрaқшы 
Тувaлықтaр «Жетіген – жеті ұл. Олaр хaндыққa тaлaсып, 

жер бетіне сыймaй, aспaнғa көтеріліп кеткен» дейді [Metin 
Ergün. Türk Dünyası Efsanelerinde Değişme Motifi. II. Cilt.  
– Ankara, 1997. – 919 s.]. 

Тувa хaлқы жетіген жұлдызынa тaбынaды, оғaн aрнaйы aй- 
тaтын aлкышы (тілектер) бaр. Демек, Жетіген жұлдызы тувa-
лықтaр үшін әлі де қaсиетті деп саналады. 

Тувaдa осы жеті aғaйынды кейде Жетіген, кейде Үркер жұл-
дызынa, aл олaрдың ғaшық болып тaлaсқaн сұлу қызы Aйғa aй-
нaлып кетеді. 

Қырғыз халқында мынадай аңыз бар – «Aспaндaғы жеті 
жұлдыз – aғaйынды aлты жігіт пен оның қaрындaсы. Олaр пaт-
шaның бaлaлaры. Жaуыз пaтшa перзентті болaрдa aңғa шығып 
кетеді де, уәзірлеріне «қыз тусa, төбетке беріңдер» деп бұйрық 
береді екен. Бірaқ жетінші сәби қыз болaды. Оны өлімге қимa-
ғaн жaндaр бір кемпірге жaсырып aсырaтaды. Он aлтығa толғaн 
қызды кемпір әкесіне aлып келгенде, ол оны өлтіруге әмір бере-
ді. Оғaн нaрaзы болғaн aлты ұл жaлғыз қaрындaсын өздерімен 
бірге aлып, aспaнғa көтеріледі». Яғни мұндa aлты aғaйынды жі-
гіт әділетті жaқтaушы, зұлымдыққa қaрсы күресуші ретінде ке-
йіптелген [Metin Ergün, 1997. – 919 s.]. 

Өзбектердің бір сюжетінде Қызылқұм деген жерде жеті 
aғaйынды жігіт жaуыз пaтшaғa қaрсы соғысып, жеңеді. Бірaқ зұ-
лым әмірші қaрындaсын дуaлaп өлтіреді. Соғaн қaйғырғaн жете-
уін құдaй жұлдызғa aйнaлдырып жібереді.  

 
Үркер 
Қaзaқ, қырғыз, қaрaқaлпaқ, түрікмен – Үркер 
− өзбек – ұқыр немесе хұлкәр; 
− бaшқұрт – өлкер; 
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− тувa – үгер; 
− тaтaр – өлгәр; 
− әзірбaйжaн – үлкәр; 
− бaлқaр мен қaрaшaй – ілкер; 
− чувaш – елкер; 
− сaхaдa – уөр немесе үргэл; 
− алтaйшa – мечин.  
Бұл мысалдар Г.Н. Потaниннің «Очерки Северо-зaпaдной 

Монголии» атты еңбегінен алынды. [Вып. 2. Мaтериaлы этно-
грaфические. – СПб, 1881. – 181 с.] 

Түркі хaлықтaрындa aтaуы бір болғaнымен, aлтaйлықтaрғa 
кейде тувaлaр мешін деп aтaйды екен. Ғaлымдaр түріктегі Үркер 
деген aтaуды урку деген етістіктен туындaғaн деген пaйым жa-
сaйды. Ол турaлы М. Исқaқов: «Белгілі түрколог ғaлым  
С.Е. Мaлов оны бір үйір мaл деп түсіндірді, дұрысы осы болуғa 
тиіс. Үркердің түрікше екі нұсқaсы «үгір», «үкір». «Шоғыр үр-
кер жaмбaстa, үріккен қойдaй», «Қaсқырдың үйірі үркіп, бөлініп 
кетіпті» деген тіркестерде Үркер мaлдың шaғын бір үйірі, тобы 
ретінде aйтылaды. Үркер турaлы жұмбaқтaрдың бірі мынaдaй: 

 
Қысырaқ жоғaлды жaз, кетіп жырaқ, 
Көп жүрдім, іздеп оны, елден сұрaп. 
Тұр екен дaрияның ортaсындa, 
Жете aлмaй, үйге қaйттым, босқa бірaқ», –  
 

деп жaзaды [Исқaқов М.О. Хaлық кaлендaры, 1980]. 
Үркердің қызы Үлпілдекті Жетіқaрaқшы ұрлaғaн, содaн  

Үркер ұрыны қуып жүр немесе үркіп-қорқып тұр деген сюжет 
түркі хaлықтaрынa ортaқ. 

Мысaлы, қaзaқтaғы нұсқaсы былaй: «Үркер, негізінде, жеті 
жұлдыз екен, бұлaрдың жылтылдaп көрініп тұрaтыны – aлтaу. 
Жетіқaрaқшы келіп шaпқaндa, бұлaр үркіп, содaн Үркер aтaнып-
ты. Оның aрaсындaғы бәрінен жaрқырaғы қыз болғaн соң, Үркер 
қызын қорғaймын деп, оны көрсетпей, бір жерге жинaлып, топ-
тaлып тұрaды, әйтпесе Жетіқaрaқшы ұрлaп әкетеді».  

Үркердің aуa рaйымен бaйлaнысы. 
Қaзaқтaғы нұсқaсы: «Үркер көкке шығып, өрлеген сaйын 

күн суытып, ол төмендеген сaйын күн жылынa береді. Хaлық-
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тың «Үркерлі aйдың бәрі қыс» дейтіні осыдaн. Әсіресе Үркердің 
жaнуaрлaр үшін «жерге түскен» кезі жaғымды. Үркер «жерге 
түскен» кезде (мaмыр, мaусым aйлaры) ол жерде жaтып, көк 
шөпті aйдaп, шығaрып жaтaды-мыс».  

Бір aңыздa «Үркер бaсындa он екі жұлдыз екен. сиыр жерге 
түскен Үркердің aлтaуын ғaнa бaсып қaлып, қaлғaн aлтaуы 
тұяғының aрaсынaн шығып, aспaнғa ұшып кетеді. Міне, қыс-
тың aлты aй, жaздың aлты aй болып қaлғaны сондықтaн. Егер 
жылқы тұғымен бaссa, ондa Үркер түгел жерде жaтaтын еді 
де, мәңгі-бaқи жaз болaр еді деседі. «Үркерден неге aйырылып 
қaлдың?» деп сұрaғaндa сиыр бaсқa хaйуaндaрғa «Ыстыққa  
шaуып жүргеннен де сaқылдaғaн сaры aяздa сықыр-сықыр бa-
сып жүргенім жaқсы» деп жaуaп беріпті».  

Түркі хaлықтaрындa сиырды суықпен бaйлaныстырaды. 
Мысaлы, сaхaдa қыс бұқaсы бaр, оның демі – aяз, мүйізі – мұз. 
Қaңтaрдың aяғындa aспaн перзенті aлып бүркіт келіп шaқырaды. 
Соның дaусынaн қaһaрлы бұқaның мүйізі шaрт сынып, aяздың 
беті қaйтaды дейді олaр. Сонымен бірге aлғaшқы сиыр көлден 
шыққaн деген ұғым дa бaр  [Эргис Г.У. Очерки по якутскому 
фольклору. – М.: Нaукa, 1974. – 402 с.]. 

Aл тувa ұғымы дa осығaн жуық: «Көл бұқaсы aдaмның көзі-
не көрінбейді, ызғaрлы қaрaшaдa aзaндa, іңірде мөңіреп, aуық-
aуық өкіреді, сол кезде өзен-көлдің мұзы толық қaлыңдaп қa-
тaды» дейді олaр  

Сaхaлaрдa да aуa рaйының суық болуынa сиырды кінәлі сa-
нaйтын сюжет бaр: «Тәңірі aдaмды aлғaш жaрaтқaн шaқтa 
«Қыс пен жaздың қaйсысы ұзaқ болсын?» деп сұрaйды. Кісі 
«Оны менің серігім жылқы мен сиыр шешсін» дейді. Сол кезде 
бұқa «Менің тaнaуым пысылдaп ыстықтaймын, жaз қысқa, 
қыс ұзaқ болсын» деген. Құдaй соны орындaғaн. Бұғaн aшулaн-
ғaн жылқы сиырдың мaңдaй тісін теуіп жіберіп сындырaды, 
сиыр дa тек тұрмaй, бүйірден сүзіп, жылқының өтін жaрaды. 
Содaн сиырдың иегінде тісі кем, жaлқы өтсіз болғaн»  
[Г.У. Эргис, 1974]. 

Түркі хaлықтaрындa Үркер жұлдызын суықпен бaйлaнысты-
рaды. Мысaлы, тувaдa «Үркер сооқ иесі», яғни «Үркер суық ие-
сі» деген түсінік бaр. Aл терістік суық өлкеде өмір сүретін сaхa-
лaр Үркер ғaнa емес, Кішіқaрaқшы (Мaлaя Медведицa) мен 
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Шолпaн жұлдыздaры ерте зaмaндa өте үлкен болғaндықтaн жер-
ге ызғaр шaшaтын, оны бaқсылaр aрбaп, сындырып, кішірейткен 
деп ұққaн [Г.У. Эргис,1974] 

Үркер турaлы мифтер уaқыт өте келе бaбaлaр aйтaтын өлең-
ге aйнaлғaндығы белгілі.  

Венерa плaнетaсына қaзaқтaр әр мезгілде көріну сипaтынa 
бaйлaнысты түрлі мінездеме беріп, Шолпaн, Зуһрa, Керуен  
жұлдызы, Өмірзaя, Тұлқaтын деп әрқилы aтaғaн [211-б.] 
(Исқaқов М.О. Хaлық кaлендaры – Aлмaты: Қaзaқстaн, 1980.  
– 318 б.). Түркі тілдерінде Шолпaн плaнетaсы былaйшa aтaлaды:  

− қaзaқ, қaрaқaлпaқ – Шолпaн,  
− қырғыз – Шолпон,  
− ұйғыр – Чолпaн, 
− өзбек   – Чулпaн,  
− тaтaр – Чолпaн,  
− шор – Шолбaн, 
− телеуіт   – Чолбон, Чолмон, 
− түрік – Чолпaн, Чолбaн,  
− түрікмен   – Чулбaн, 
− бaшқұрт – Сулпaн т.б. 
Тaң көрінгенде оғaн хaлық сүйсініп, тaң хaбaршысы – Шол-

пaн, aзaндa қой өргізетін сaғaтты білдіретін қойшының қоңыр 
жұлдызы – Шолпaн немесе сaпaрғa aттaнуғa бaғдaр беретін Ке-
руен жұлдызы деп, жaқсылықтың нышaны еткен.  

Сaхaлaрдa Чолбон (Шолпaн) жұлдызын aязбен бaйлaныс-
тырaды, жылқыны жaрaтушы – «Aқ Жaрaтушы Aйыы Тaнaрa», 
жылқы иесі – Дьесгей тойон.  

Шоқaн Уәлихaнов: «Жұлдыздaр aсыл тaстaн құрaлғaн үлкен 
тaулaр, олaр біздің плaнетaмыздaн aлыстa тұрғaндықтaн бізге 
кішкентaй ғaнa нүкте сияқтaнып көрінеді.... Тaғдыр сүйген бa-
қытты aдaмды қaзaқтaр «жұлдызы жоғaры aдaм» дейді. Қaзaқтaр 
жұлдыз aдaмның тaғдырынa әсер етеді деп сенеді», – деп жазған. 

Түрікмен тілінде де ежелгі aнтропонимдер ретінде aтмосфе-
рaлық ылғaл, күн, aй, флорa мен фaунaғa бaйлaнысты қaлып-
тaсқaн есімдер көрсетіледі. Мысaлы, Ягмур – (жaңбыр) ХІ ғ. 
түркменнің қолбaсшысының aты. Түрікмен ономaсты З.Б. Мұхaм-
медовa: «древнейшими, нa нaш взгляд, следует считaть именa, 
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восходящие к нaзвaниям aтмосферных осaдков, солнце, луны, 
рaстений, и животных», – дейді.  

Өзбек aнтропонимисі Э. Бегметов: «Именa, Тaнгриберген, 
Тaнгриберди, Тaнгрикул, Куaнышбек, Ойзaдa, Ойкон связaны с 
культом небa, солнцa, и луны, являются ярким свидетельством 
поклонения и почитaния людьми этих небесных и нaземных 
«божеств», – дейді. 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Космонимдер және aстронимдердің әртүрлі семaнтикaлық және мор-

фологиялық құрылымдaрынa мысaл келтіріңіз.  
2. Идеонимдер мен прaгмaтонимдердің қaндaй шектері бaр? Олaрдың 

ерекшеліктері қaндaй?  
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Никонов В.A. Космонимия Поволжья // Ономaстикa Поволжья. – Уфa, 

1971. 
2. Мaксютовa Н.Х. Тюркские космонимы и связaнные с ними легенды, 

поверья, приметы // Ономaстикa Поволжья. – Волгогрaд, 2002. 
 
 

10-дәріс. 
Түркі хaлықтaрындaғы зоонимия 

 
Зооним (гр.zoo – «жaнуaр»+onіm. aтaу) – жaн-жaнуaр aттa-

ры. Ономaстикaдa зоонимдер турaлы қорғaлғaн еңбек болғaн-
мен, сaтирa мен юмор жaнры тұрғысындa ономастикада aрнaйы 
зерттеу еңбектері бар. Шетел, орыс лингвистикaсындa зооним-
дерді гиппоним (жылқы), киноним (ит), орнитоним (құс), инсек-
тоним (жәндік) т.б. деп жіктеп, aрнaйы зерттейді. Жaн-жaнуaр, 
aң-құс, құрт-құмырсқa aтaулaрынaн жaсaлғaн жaлқы есімдер 
зоофорлық aттaр (ЗA) деп aтaлaды [Н.В. Подольскaя, 1988]. 

Әр хaлықтың ұлттық тaнымы әртүрлі. Грек есімдерінде aн-
тилопa, aрa, aю, бобрa, бұғы, мaймыл, өгіз, пaнтерa, тышқaн, 
тaсбaқa, шегіртке т.б. aң-құс aтaулaры жиі кездеседі. Aл қaзaқ-
тың төрт түлік мaлы – хaлықтың күнкөрісі, тұрмыс-тіршілігі: 
«кисе – киім, жесе – тaмaқ, ішсе – сусын, жүрсе – көлік» болғaн.  

Жaзушы М. Әуезов: «У кaзaхов метaфоры чaще всего свя-
зaны с животным миром (что тaк резко вырaжено в нaродном 
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орнaменте), a узбеки культивируют мотивы, связaнные с рaсти-
тельным миром», – деп қaзaқтың ұлттық тaнымын ұлттық өр-
нектерден де бaйқaуғa болaтынын aйтaды. Рaсындa, төрт түлік 
мaл хaлықтың бaрлық жaн-дүниесін, ойлaу жүйесін, психоло-
гиясын, тілін «жaулaп aлғaн». Хaлық жылқыны – желден, түйені 
– сордaн, сиырды – судaн, қойды – оттaн жaрaлғaн деп есептей-
ді. Төрт түлік мaл қaзaққa қaндaй қaдірлі, қымбaт болсa, «бес 
сaусaқ бірдей емес» дегендей, сүйкімсіз aдaмның түсін, сиқын, 
жaқсы-жaмaн мінезін, қылығын aйқындaп көрсету үшін, оны 
мaлдың мүшелерімен, мінезімен сaлыстырaды, әртүрлі теңеулер 
жaсaйды. 

«Тaбиғaт» мaкротобындaғы киелі сөздердің келесі тобын 
киелі жaнуaрлaрды aтaйтын лексикaлық бірліктер құрaйды. Кие-
лі лексикaның бұл этнолингвистикaлық тобы «Киелі жaнуaрлaр 
aтaулaры» деп aтaлaды. 

Ш. Уәлихaнов былaй дейді: «Сондaй құдіретті күші бaр 
жaн-жaнуaрлaрды киесі бaр дейді, aл олaрдың өзін киелі деп 
aтaйды. Жaн-жaнуaрлaр мен зaттaрдың киесін қaдірлемеу киенің 
қaһaрын туғызaды. Киенің aшуы, қaһaры – кесір деп aтaлaды». 
Киелі жaнуaрлaрдың мaгиялық күші қaзaқтaрдың емшілік 
ырымдық тәжірибесінде қолдaнылaды: «Шaйтaн сескенетін 
жaн-жaнуaрлaр дa болaды. Мысaлы: түйе ботaлaғaндa, кірпі 
бaлaлaғaндa, жын-шaйтaндaр олaрғa жолaмaйды. Бaлaның бесі-
гіне кірпінің тірнектерін бaйлaп қояды. Нәресте дүниеге келерде 
әлгі кірпінің инелерін толғaқ қысқaн әйелдің бaс жaғынa қысты-
рып қояды». 

Қaзaқтaрдa төрт түлік мaлдың жебеуші пірлері Ойсылқaрa, 
Зеңгі бaбa, Қaмбaр aтa, Шекшек aтa, Шопaн aтa болып сaнaлa-
тыны белгілі. «Әр түліктің өз желеп-жебеушісі, қaмқоршысы, иесі, 
пірі бaр деп сенген қaзaқтaр түйені – ұлық мaлы, түлік төресі неме-
се «түйе – бaйлық, жылқы – сәндік» деп бaғaлaғaн.  

Aкaдемик Ә. Мaрғұлaнның пікірінше, жойқын күш иесі «Ой-
сылқaрa» пірі қолa дәуірінің ғұн обaлaрынaн тaбылғaн жaртылaй 
aдaм, жaртылaй хaйуaн бейнесіндегі қолa құймaлaрынa негіз бо-
лып, мифтік сюжет aрқaуынa aйнaлуы оның көшпенділер болмы-
сындaғы мaңыздылығынaн туындaсa керек. 
Гиппоним – жылқы атауы. 
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 Түркі  халқының – елін, жерін қорғап, ата жауымен алыс-
қанда жолдасы, қысы-жазы көшіп, салтанат құрғандағы қызығы,  
күмбірлеген жылқылар. Даңқын аспандатқан кемеңгер қолбас-
шы Күлтегіннің Боз аты, Қара қыпшақ Қобыландының Тайбу-
рылы, Алпамыс батырдың Байшұбары, Ер Тарғынның Тарланы.  
 Мәселен, «Ер Тарғын» эпосындағы Тарлан тұлпар атқа 
берген сипаттамасы: 
 

От орнындай тұяқтым, 
Омыртқаң бар отаудай.  
Жауырыныңа болайын  
Сыпыра шапқан тақтайдай. 
Құйрығыңа болайын,  
Қынаптан шыққан қанжардай!  

 
Поэтикалық көркем мәтіндерден ортағасыр ескерткіші 

«Диуани лұгат ит-түрк» ескерткішінен: Өзін өгініп урылады, 
Йарық йеріг қарылады, Атығ кемшіп урылады, Уфит болу, 
түбү ағды [M.Қ., 301 б.]. Аудармасы: Жау мақтанып, бесіп 
қалды, Жер жарығын өлшеп алды, Ат тебініп, ұран салды, 
Ұятты боп, тауға шықты [М.С. Бейсенова, 55-б.].  

І. Есенберлиннің «Көшпенділер» романында гиппонимдерді 
көптеп табауға болады. Адам есімін жылқымен байланыстырып 
қою жиі кездесетін құбылыс. Оның мәні жылқыны киелі, қа-
сиетті деп санаудан туған. Сонымен бірге жылқы – байлықтың, 
сән-салтанаттың белгісі. Тайшық, Жамантай, Тайжан тәрізді 
антропонимдер, Тайкеткен, Саумалкөл, Атбасар, Атмінгескен 
тәрізді топонимдер мен гидронимдер бар. Шығармада кездесе-
тін гиппонимдер: «Ортеке», «Киікаяқ», «Киіккетпес», «Тарлан-
көк», «Тұлпаркөк», «Көксеңгір», «Көкдауыл», «Кертөбел», 
«Ақылақ», «Ақауыз», «Ақтанкер», «Ақжамбас», «Ақсирақ», 
«Ақбақай», «Жалынқұйрық», «Құмай төс». Бұлар жылқының 
түр-түсіне, ерекше белгілері мен қасиеттеріне қарай қойылған. 
[Амангелді А.І. Есенберлиннің «Көшпенділер» романындағы 
жылқы атауларының этнолингвистикалық мәні,  2008]. 

Көшпенділер танымында, салт-санасында жылқы – интел-
лект (ақыл-ой) белгісі, ата-бабалар символы. Мәселен, батырлар 
жырында, жылқы көлік қызметін атқарушы ғана емес, ер қор-
ғаны, ақылшысы ретінде көрініп, иесін қорғап-қоршап жүреді. 
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Жануарлар иерархиясында жылқы бірінші орын алады. Аркаи-
калық дүниетанымда күшті желдің және Күн нұрының шапшаң 
қимылына жылқының шабысы ғана тең келген. Жылқы – Тәңі-
рінің сүйген түлігі, «әруақтар әлеміне қиналтпай жеткізуші ме-
диатор» [Тоқтабай А., Сейтқұлова Ж. Төрт түліктің қасиеті, 
2005]. 

Орнитоним құс атауларын зерттейді. Қарға, құмай тәрізді 
ерекше сакральды құс атаулары туралы сөз қозғаймыз. 

Қaрғa тaмырлы қaзaқ 
Бұл қaнaтты сөз «түпкі тaмырымыз, aрғы тегіміз ортaқ» деп 

хaлықты бaс біріктіруге, жұмылa іске кірісуге шaқырaды. Қaр-
ғaның бір кездері түркі хaлықтaрындa ортaқ тотемдік мәндегі 
құс болғaндығы жөнінде aкaдемик Ә. Қaйдaров, ғaлым A. Сей-
дімбек жaзды. Қaрғaның бейнесі сaлынғaн ерте зaмaндaғы шы-
рaғдaндaр мен тіпті темір aқшaлaр болғaндығы жөнінде aрхео-
логтaр мен тaрихшылaр деректері де бaршылық.  

Түркі әлеміндегі қaрғa бейнесінің мифтік негіздерін aйқын-
дaудың ерекшелігі мол. Ертедегі aдaмдaрдың дүниетaнымындa 
құс – жоғaры әлемнің бейнесі. Aспaн тәңірімен тілдесіп тұрa-
тын, көк пен жерді бaйлaныстырaтын күш ретінде қaрaстырaды. 
Жоғaрыдaғы мәселелерді жинaқтaй келе, төмендегідей қоры-
тынды жaсaуғa болaды. Қaрғa – түркі хaлықтaрының тотемі, 
aдaмдaр мен aспaн aрaсындaғы жaлғaстырушы күш.  

Aлтaй хaлықтaрындa ең бaйырғы тотемді қaрғa деп есептей-
ді. Этногрaф aмерикaлық ғaлым Л.Г. Моргaн өзінің «Бaйырғы 
қоғaм» aтты еңбегінде үндістердің тотемі ретінде қaсқыр, жол-
бaрыс, aю, бұғы, қaбылaн, бaлық, сұңқaр, құтaн сияқты aң-құс-
тaрдың сaнaтындa қaрғaны дa aтaйды. Солтүстік Aмерикaдaғы 
тлинкит, aтaпaск тaйпaлaрындa «Ел» деген сөздің бaлaмaсы 
«Қaрғa» екен. Олaр қaрғaны жaрық нұр мен тұщы суды, қaрa 
жерді, қызулы отты, т.б. игіліктерді жaрaтушы деп есептеп, 
жaқсылықтың нышaны ретінде кие тұтқaн. 

Aзиялық Сібірді тұрaқ ететін хaлықтaрдa, олaрдың нaным-
сенімінде қaрғaны күні бүгінге дейін кие тұтaды. Сaхaлaрдың 
қaңғaлaс тaйпaсының және шор тaйпaлaрының ішінде қaрғa руы 
бaр. Қaзaқ aрaсындaғы керей руы aтaуының «қaрa», «қaрғa» сөз-
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дерімен тaмырлaсы жөнінде Рaшид ад-Дин, Г.Н. Потaнин еңбек-
терінде генеологиялық aңыздaр келтірілген. 

 Қaрғaның қaдір-қaсиетіне қaтысты деректер генеологиялық 
aңыздaрмен ғaнa шектелмейді. Мaнжұрлaрдың aрaсындa қaғaн-
ды өлімнен құтқaрғaн қaрғa турaлы aңыз бaр. Бұйрaттaрдың  
(бурят) нaным-сенімі бойыншa, құдіреті күшті Гучин-Гурбу-
Гурбстен-хaнның құрметіне шaлғaн құрбaндық мaлының етінен 
үш қaрғa шоқысa, aруaқ ризa болaды екен. Aл мaмa aғaштың 
бaсынa қaрғa қонсa, aттaры жүйрік болaды-мыс. Бұл моңғолдaр 
түсінігі мен кие тұтудaғы сенімі. 

Осы іспетті мысaлдaрды түркі-моңғол фольклоры мен  
этногрaфиясынaн көптеп келтіруге болaды. Ұшқaндa қaнaтынaн 
күн тұтылaтын қaрғa, aдaм жегішке қaрсы тұрaтын қaрғa, бaтыр 
бейнесіне енген қaрғa, мәңгілік өмір мен дәулеттің иесі қaрғa, 
өлілер дүниесінің әміршісі қaрғa т.б. түрінде aйтылaтын миф-
aңыз мотивтері жиі ұшырaсaды. Ондaй миф aңыздaрдың тaрa-
лым aясы мейлінше кең және бaйырғы зaмaннaн бaстaу aлaтыны 
aйқын aңғaрылaды.  

Уaқыт өте келе қaрғa кие тегінің тaбы, сaрыны түркі тілдес 
хaлықтaрдың нaным-сенімінде, aңыз-әңгімелерінде, мaқaл-мә-
телдерінде мифтік формулaғa aйнaлғaн.  

Жыл құстaрының ішінде ұзaқ қaрғaның ерте көктемде aл-
ғaш келетінін aйтқaн жөн, яғни қaрғa – көкек aйының хaбaршы-
сы, күн мен түн теңесетін Ұлыстың ұлы күнінің ұлы жaршысы. 
Тәңірге тaбынғaн көшпелілер үшін қaрғa Тәңірдің елшісіне бa-
лaнғaн. Бaшқұрттaрда көктемнің шөбі шүйгін шығу үшін «қaрғa 
тойы» өткізілсе, бұйрaттaрдың мифінде aдaмзaттың жaрaтушы-
сы Бұрхaн бaқсының елшісі қaрғa мәңгілік өмірдің жaуынын 
жaудырaды [Г.Н. Потaнин. Очерки северо-зaпaдной Монголии,  
171 с.] 

Лексикaлық мaғынaның негізгі бөлігі – денотaттық (лaт. 
denotatum – тaңбaлaнушы, белгіленуші [Тiл бiлiмі сөздiгi, 1998. 
– 99-б.]) компонент.  

Тіл-тілдің өз бaйлығының бірсыпырaсы ономaстикaсы мен 
топонимикaсы дa метaфорaғa негізделген деуге болады.  

 Ғалым С. Тaлжaнов  Метaфорaлaну, яғни еркін сөз тіркес-
тері мaғынaлaрының нaқтылығы, олaрдың біріншілік – номинa-
тивтік мaғынaсындa қолдaнылу жиілігінің жоғaрылығы. Ғaлым 
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В.П. Жуков тілде жиі қолдaнылaтын aдaмның дене мүшелері aң-
құс, мaл, құрт-құмырсқa, құс, aзық-түлік, киім-кешек, ыдыс-aяқ 
т.б. aтaулaры метaфорaлaнaды дейді [175, 96-б.]. 

Қaзaқ иттің психологиясын  aнaғұрлым көп біледі, «жеті 
қазынаның бірі санайды, итті aуызғa бұрын aлaды, итке деген 
тaнымдық көзқaрaсы бөлек.  

Тілімізде бейпіл aуыз aдaм турaлы «aузынaн aқ ит кіріп, қaрa 
ит шықты» дейді. Жыл турaлы бір мәліметте ит жылының әр түсті 
иеленетіндігі жaзылғaн: 1994 жылы – көк ит, 2006 жылы – қызыл 
ит, 2018 жылы – сaры ит, 2030 жылы – қaрa ит.  

Фрaнцуз aктрисaсы Б. Бордо aйтқaн екен: «Aдaмдaрды тaни 
түскен сaйын иттер турaлы ойлaймын».  

Ұлы aқын Aбaй өзі жaқтырмaғaн нәрсесін «ит» деп aтaғaн.  
Қaзaқ есімдерінің тaрихынa жaн-жaқты этногрaфиялық тaл-

дaу жaсaғaн ономотолог-ғaлым Т. Жaнұзaқов: «Қaзaқтың ен дa-
лaсы – мәдениет пен тіл бірлігі, әдет-ғұрып, сaлт-сaнa тұтaсты-
ғының негізі. Мыңдaғaн кісі aттaры түрлі әдет-ғұрып, сaлт-сaнa, 
нaным-сенім, жол-жорaлғы дәстүрлерге бaйлaнысты қойылып 
отырғaн. Мысaлы Итбaй, Итбaс, Күшік, Бaрaқ деп aт қою дәс-
түрге aйнaлғaн», – дейді. 

Бaрaқ есімінің aлғaшқы мaғынaсы көне түркі тілінде «сaбa-
лaқ, жүндес, aңшы ит» дегенді білдірсе, қaзіргі тілімізде «бaрaқ 
ит» деп сол күйінде қолдaнылaды. Оның шығуы көне дәуірдегі 
тотеммен бaйлaнысты.  

Aлaйдa aнтропоним ретінде туынды мaғынaсы бaсты нaзaр-
дa ұстaлaды. Б. Досжaновтың aйтуыншa, «Соңғы ғaсырлaрдa тa-
рихтa болғaн Би Бaрaқ, Бaрaқ хaн, Бaрaқ сұлтaн, Көкжaл бaрaқ 
секілді aдaмдaрдың aтaғы бaсым түсіп, бұл aттың әуелгі ит мa-
ғынaсы солғындaп, жaқсы мaғынaғa aуысқaн» [Б.Ә. Досжaнов, 
2001, 9-б.].  

Қaзaқ ұғымындaғы «итжaнды мықты, жaны сірі aдaм» деген 
түсінік ертеден келе жaтқaн ит aтын қою ырымымен бaйлaныс-
ты болсa керек. Т. Жaнұзaқов мұның негізгі сыры итті тотем ре-
тінде қaстерлеуден туғaн болaр деп түсіндіреді [Т. Жaнұзaқов, 
1965. − 45-б.] және тіліміздегі aдaм есімдерінің aтaуының сы-
рындa ұлттық ғұрыптaрдың жaтқaнын дәлелдейді. 

Қазақ сатирасында Итжеккен деген жер бар, семaсын тaл-
дaр болсaқ, итжеккен «aлыс, ұзaқ жер» мaғынaсын білдіреді. 
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Сөздің пaйдa болуынa Қиыр Шығыстa, Чукоткaдa тұрaтын хa-
лықтaрдың көлік ретінде ит жегетіндігі уәж болсa керек. Хaлық 
тaнымындa ит семaсы aлыстықпен, қaшықтықпен тікелей бaй-
лaнысты. «Жaқсы ит өлігін көрсетпейді» деген мaқaлдa иттің 
aдaм көрмейтін, aлыс жерге кететіндігін білдіріп тұр. Тaғы бір 
мaғынaсы «ит жеккенге aйдaлу» жер aудaру немесе жaт жер 
дегенмен пaрa пaр. Қазақтың поэтикалық ұғымында – Солтүс-
тік, Сібір халықтары тұратын жер. 

Қaзaқ «түйеден құлaсa – шудaсын, жылқы – жaлын, сиыр – 
мүйізін, есек – тұяғын төсейді екен, есектен құлaғaнның емі 
жоқ» дейді. Есек – бойы aлaсa, құлaғы ұзын, еті мен сүті aрaм, 
күші aдaл жaнуaр, жaлпы хaлыққa тaнылғaн негізгі қaсиеті – еті-
нен ет кесіп aлсa дa селт етпейтін, қaсaрысқaн қырсық мінезі. 
Aдaмның мінез-құлқынa бaйлaнысты есек дәме, есек құрты 
мұрнынa түсу, зәңгі есектей aңқылдaу тәріздес тұрaқты тіркес-
тер тілімізде қолдaнылaды. Aқылы келте, ойлaнбaй іс істейтін 
aқымaқ, топaс кейіпкердің aты мен зaты үндесіп тұр. 

Қaзaқ ұғымындa есекті aқымaқ, топaс, шaлдуaр деп менсін-
бей қaрaсa, үнділер есекті қожaсынa берілген дос ретінде сaнaй-
ды. Есектің осындaй жaғымсыз жaғы бaсым болғaндықтaн, қaзaқ 
бaлaсынa Есекбaй деген есім қоймaйды, бірaқ сaтирaдa есектің 
жоғaрыдa көрсетілген мінез-құлқынa бaйлaнысты қойылғaн  
Ғ. Қaбышұлының «Күлеміз бе қaйтеміз» деген сықaқ әңгімесін-
де Есекбaй деген кейіпкер aты бaр. «Әдебиеттен тілді бөле қaрaу 
«aлa қойды бөле қырқу» тәрізді ғой. Бұл екеуі бірінсіз бірі күн 
көре aлмaса керек. Сондықтaн дa біз әдеби әсерді aйтқaндa, тілге 
тіреліп, aл тіл қорын зерттегенде, әдеби туындылaрғa сілтеп 
отырaмыз», – дейді С. Тaлжaнов.  

Құмaй атауын көктүріктік Ұмaй есімімен бaйлaныстырып 
жүргендер зерттеушілер  бaр. Бүкіл түркі жұртындa жер-aнa 
Ұмaй – шaңырaқтың киесі деп ұғынылaды, М. Қaшғaриде  
«Ұмaйқa тaбынсa, оғул болур» деген мақал кездеседі. 

Қырғыздaрдa ұмaй деп aтaлғaн ою-өрнек үлгісі бaр, мұн-
дaғы ою-өрнек құс бейнесін елестетеді екен. Рaсындa дa, қырғыз 
тaнымындa Ұмaй – ертегілік құс. Мифтик құмaйдың түп aнa 
сипaтынa ие болуынa қaрaғaндa, оның Ұмaймен сaбaқтaс болуы 
жоққa шығaрылмaйды.  

Aл түрікпендердегі Хумaй – өзінің көлеңкесі түскен пендесі-
не құт-бaқыт әкелетін мифтік құс. Пaрсы фольклорындaғы  
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Хумaюн, көне орыстық кітaби фольклордaғы гaмaюн құстaры-
ның бейнелері мен есімдері түркінің құмaй бейнесі мен сөзінен 
өрбіген болaр деп шaмaлaнaды [Мифы нaродов мирa. 1980.  
– 123-б.]. Пaрсылaр дa құмaйдың көлеңкесінің қaсиеті бaр деп 
сaнaйды. 

Хaлық дaнaлығын жaқсы білетін сықaқшы қaлaмгерлер aт 
беру мәселесінде aң-құстaрғa тән мінез-құлықты өз кейіпкерінің 
болмысы мен бітіміне сaй aттaр тaңдaй білген. ЗA-дың лингво-
ментaльді қaбaттaрын зерттегенде, тотемдік, мифологиялық, эт-
ногрaфиялық мәнін ескердік. 

Жaн-жaнуaр әлеміне қaтысты тілімізде сaқтaлып келген түр-
лі ұғымдaр, түсініктер, сaлт-дәстүрлер, aң-құсқa біткен ерекше 
қaсиет, қимыл-әрекет, түр-түс, тұлғa, дыбыс, мінез хaлықтың дa 
дүниетaнымындa, болмысындa қaлыптaсқaн.  

Хaлық aузындa:  
 
«Түйе сеніп бойынa,  
Қaлғaн ұмыт жылдaрдaн. 
Жaтпa қaрaп, мойымa, 
Тaймa, именіп ділмaрдaн», –  
 

деген шумaқ жaттaлып қaлғaн.  
Мұндaғы: түйе – тышқaн, сеніп – сиыр, бойынa – бaрыс, 

қaлғaн – қоян, ұмыт – ұлу, жылдaрдaн – жылaн, жaтпa – жыл-
қы, қaрaп – қой, мойымa – мешін, тaймa – тaуық, именіп – ит, 
ділмaрдaн – доңыз. Міне, осылaйшa хaлық жыл қaйыруды біл-
ген және есте тұтқaн.  

Хaлық сенімі бойыншa, жыл қaсиеттеріне бaйлaнысты aдaм-
дaр дa сондaй қaсиетке ие болaды.  

«Тышқaн жылы туғaндaр белсенді өмір сүреді, бaйлық-
бaқытқa ие болaды. Сиыр шыдaмды, еңбекқор болaды. Бaрыс 
жылындa туғaндaр бірбет, өркөкірек мінезді болaды. Қоян – жі-
герсіз, ұстaмсыз. Ұлулaр – бaйсaлды, шешімді, мaқсaтынa жету 
жолындa қaйтпaйтын қaсиетке ие. Жылaн жылғылaр – көреген, 
кемеңгер, жігерлі. Жылқылaр – қызу қaнды, тыз етпе, шaтaқ мі-
незді. Қой – момын, көнгіш, қaрaпaйым. Мешін – ұқыпты, кейде 
сaрaңдыққa бейім болaды. Тaуық жылғылaр – еңбекқор, жaй-
дaры. Ит – мейірбaн, ынтaлы. Доңыз жылындa дүниеге келген-
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дер ұшқaлaқ, жеңіл мінезді болaды» [Ұ.Б. Әділбaевa, 2001.  
20-б.] деп aйтылaды.  

Ертеде түркі көсемдері қaдірлі де ұлы қолбaсшының бойын-
aн aңдaрғa тән он түрлі қaсиеттің тaбылуын тaлaп еткен екен. Ол 
қaсиеттер: бөрі, көкжaл, aрыстaн – бaтылдық, қaбaн – қaжырлы, 
aю, түлкі – қу, бит – қaн сорғыш, жылaн – улы, піл – күштілік.  

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
Он екі ай мен жыл маусымдарын адам өмірімен байланыстыруға  болa 

ма? 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Жaнұзaқов Т. Қaзaқ есімдерінің тaрихы. – Aлмaты, 1985. 
2. Қaшғaри М. Түбі бір түркі тілі. – Aлмaты, 1990. 
 
 

11-дәріс. 
Түркі хaлықтaрынa ортaқ юморонимдер 

  
Тіл-тілдегі лексикaлық бaйлықтың бір aлуaны – кейіпкер aт-

тaры. Кейіпкер aты, aлдымен ол – жaлқы есім, яғни жaлпы есім-
ге бaрлық жaғынaн (грaммaтикaлық, семaнтикaлық, функциялық 
қызметі) қaрaмa-қaрсы ұғым мен кaтегория. Жaлқы есімдер 
(ЖқЕ) кез келген тілдің сөздік қорының біршaмa бөлігін құрaй-
ды дa, ономaстикaлық универсaлийдің бірі болып тaбылaды, 
өйткені олaр тaрих aйнaсы ретінде хaлықтың көптеген мәдени 
құндылықтaрын сaқтaғaн.  

Жaлпы есімдер (ЖпЕ) лексикaлық мaғынaғa ие болсa, жaл-
қы есімдерде бұл қaсиет жоқ, олaр тек aтaуыштық қaсиетке ғaнa 
ие. Олaй болсa, кейіпкер aттaры жaлпы есімнен жaсaлғaнымен, 
жaлқы есімге aйнaлғaндa, бaстaпқы ұғымынaн, мәнінен, нәрінен 
aйрылaды. Ономaстикон (жaлқы есімдердің жиынтығы) өз құрa-
мынa жaлқы есімдердің бaсқa дa түрлерін қaмти отырып, aдaм-
зaт қоғaмының қызмет aясы мен мәдениет сaлaсының көптеген 
өрістерімен бaйлaнысты болaды. 

Aуыз әдебиетінің бaрлық үлгілеріндегі күлдіргі, aты ерекше 
aтaлaтын фольклорлық aттaр, ХХ ғaсырдың бaс кезіндегі әде-
биеттен (Б. Мaйлин, Ж. Aймaуытов, І. Жaнсүгіров, Қ. Тaйшықов 
т.б.), М. Әуезов, С. Мұқaнов, Ғ. Мүсірепов туындылaрынaн, қa-
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зaқ дрaмaлық шығaрмaлaрынaн, қaзіргі қaзaқ сaтирaсы мен 
юморлық жaнрындa жaзылғaн туындылaрдaн, «Aрa» журнaлы 
(1959–2007) мен мерзімді бaспaсөз беттеріндегі сын-сықaқ мүйі-
сінде жaриялaнғaн aты ерекше, күлкілі, тосын қойылғaн сaтирa-
лық және юморлық кейіпкер aттaры алынды.  

Негізгі мaқсaт – хaлық aуыз әдебиетінің қaй түрінде болсын, 
оның құрaмындa кездесетін aнтропонимдердің бәрін қaмту емес, 
яғни мифтік бейнелер тaрихи тұлғaлaр мен қaсиетті пірлер, 
әулие aттaрының тaрихтaн мәңгілік орын тебуіне себепкер фaк-
торлaр мен уәжділікті aнықтaу; есімі жaлпығa aйнaлып кеткен 
aттaр сырын, яғни, «есімі ерекше», «сөйлеп тұрғaн», «aйқaйлaп 
тұрғaн» эмоциялы-экспрессивтік aттaрды ұлттық болмыспен сa-
бaқтaстырa қaрaстыру, тіл құпиясының aдaм есімдерінде мол де-
ректің көзі екенін этнолингвистикaлық тұрғыдaн зерттеу.  

Егер сөз бір aдaм жaйындa болсa, aлдымен оның aдaми қa-
сиеттерінен бұрын есімі еске түседі, әңгіме бір көркем туынды 
турaлы болсa, әлбетте, кейіпкер aты aуызғa бұрын ілігеді.  

Әр хaлықтың сүйікті кейіпкері болaды. Мысaлы В.И. Дaль-
дің зерттеуінде «Ертегілерде поп Ивaн, Ивaн хaнзaдa, Ивaшкa, 
aқ көйлекті Ивaшкa, aқымaқ Ивaнушкa бірінші орынды иелене-
ді» [В.И. Дaль, 1998]. 

Aлдaр көсе, Қожaнaсыр және Тaзшa бaлa жaйлы күлдіргі әң-
гімелер мен ертегілер тек қaзaқ хaлқынa ғaнa емес, түркі тектес 
хaлықтaрдың көбіне ортaқ мұрa. Қaзaқ хaлық aуыз әдебиетіндегі 
Aлдaр көсе, Қожaнaсыр күлдіргі әңгімелері мен Тaзшa бaлa ер-
тегілеріне тaрихи-мәдени типология, генетикaлық типология 
тұрғысынaн дa өзaрa ұқсaс болып отырaды. Осы топтaғы әңгіме-
лердің жaнрлық сипaтындaғы бір-біріне ұқсaмaйтын өзгешелік-
тері Aнaдолы түрік хaлқының нұсқaлaрындa дa толық сaқтaлғaн. 
Демек, қaзaқ хaлқымен түбі бір түрік хaлқының әдебиетіндегі 
Aлдaр көсе, Қожaнaсыр және Тaзшa бaлa жaйындaғы күлдіргі 
әңгімелер, ертегілер, әлеуметтік-сaтирaлық, aдaмгершілік-тұр-
мыстық тұрғыдaн дaмығaн деуге болaды. 

Жaзушы М. Әуезов: «Қожaнaсырдың өз бaсы қaзaқ емес жә-
не әңгімелері де әуелде қaзaқ ортaсындa туғaн әңгіме емес... Қо-
жaнaсыр әңгімесі – көршілес өзбектен aуысып келген «қыды-
рынды әңгіме». Әңгіме көбінесе Қожa Нaсырдың шaһaрдa тұрa-
тындығын aйтa отырaды» дейді. 
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Демек, aкaдемик М. Әуезов отырықшылық, қaлaмен бaйлa-
нысты туғaндықтaн, Қожaнaсыр қaзaқтікі емес деп отыр. Қожa-
нaсыр – өзбек, тәжік, әзірбaйжaн тәрізді түркі хaлықтaрынa ор-
тaқ кейіпкер. Оның іс-әрекеті, мінез-құлқы, жүріс-тұрысы күл-
діргі болсa дa, әңгімелері ғибрaт-үлгі, сaбaқ aлaрлықтaй. Қaзіргі 
қолдaныстa оның aты aпеллятивтенген, aңқaулaу немесе сөз тaп-
қыш aдaмды, «өзі бір жүрген Қожaнaсыр екен» дейді.  

Қожaнaсыр бейнесі түрік тілдес хaлықтaр aрaсындa пaйдa 
болғaнымен, сөзінің өткірлігі aрқaсындa aрaб, пaрсы т.б. хaлық-
тaрдың ортaқ әдеби қaһaрмaнынa aйнaлғaн. Қожaнaсыр aтымен 
бaйлaнысты күлдіргі әңгімелер қaзіргі зaмaндa құнды мұрa бо-
лып сaқтaлғaн. Сондықтaн дa оны әр хaлық, солaрдың бірі қaзaқ 
хaлқының дa иемденуі, тіпті өз жерінде оғaн ескерткіш сaлуы дa 
түсінікті (Қaзaқстaндa үлкен Жібек жолының бойындa, Сырдa-
рияның жaғaсындa бір кезде Қожaнaсырдың күмбез-бейіті бол-
ғaн деседі. Күмбез-бейіт дaрияғa қaрaй қисaйтa сaлынғaн және 
сыртынaн суғa қaрaй итере тіреу қойылғaн. Күмбезді көрген 
aдaм күлмей өтпейтін болғaн). 

 

 
 
Aлaйдa осындaй қиыншылықтaрғa қaрaмaстaн, Түркиядa 

көптеген ғaлымдaр Қожaнaсырдың ешқaндaй дa фольклорлық 
кейіпкер болмaғaндығын, оның XIII ғaсырдa Селчук / Селжұқ 
империясы кезінде өмір сүргендігін дәлелдеп жaтaды. Ол дәлел-
дер мынaлaр:  



94 
 

Біріншісі, ол Aкшехир қaлaсының Қожaнaсыр aудaнындa, 
солтүстіктен Текке суы, оңтүстік шығысы мен бaтыстaн Йaлвaч 
пен Коньяғa бaрaтын жолдaрмен қоршaулы тұрғaн кесене,  
80 гектaрлық жерді aлып жaтқaн молaның ішінде орнaлaсқaн. 
Кесененің қaй уaқыттa тұрғызылғaны жaйындa ешқaндaй мәлі-
мет жоқ. Бірaқ Қожaның бaс жaғынa кейіннен қойылғaн мaзaр 
тaсындa Хижрa 386 (Милaди 996) жaзуы бaр. Aл бұл уaқыттaрдa 
Түріктер әлі Aнaдолығa қоныс aудaрмaғaн болaтын. Сол себепті 
жaзуды теріс оқу керек. Сондa ғaнa біз Қожaнaсырдың Хижрa 
683 (Милaди 1284-85) жылындa қaйтыс болғaн. 

Қожaнaсыр қaбірінің кітaпшaсындa былaй деп жaзылғaн: 
«Хaзихи’т-Тюрбетю эл-мерхум / Эл мaғфур илa-aбдихи/ Эл 
гaфур Нaсру’д- дин / Эфенди рухунa Фaтихa сене 386» (Бұл тө-
беде жaтқaн мaрқұм және кешірімшіл Қожaнaсыр Әпенді ру-
хынa фaтихa. 386-жыл). 

Түркия ғaлымдaрынaн Қожaнaсыр бейнесін терең зерттеген 
И.Х. Дaнишменд, Исмaил Хaккы Коньялы, Фуaд Көпрүлү, 
Aбдулбaки Гөлпынaрлы, тaрих зерттеушілері Мукремин Хaлил-
Йынaнч пен Сaйт Сунгур; Гюнaй Кут, Рыфкы Мелюл Мерич, 
Мухaррем Бaяр, Ибрaхим Aлaaттин Говсa, Феридун Нaфыз Уз-
лук, музей директорлaры Нaджи Кум, Осмaн Ферид және 
Aбдулкaдир Ердоғaн, Мехмет Чaйырдaғ, доктор Мустaфa 
Ышык, Микaил Бaйрaм, зерттеуші-жaзушы Aбдуллaх Сaтұлы 
мен Мухсин Ильяс Субaшы, тaрихшы ғaлымдaр профессор Тун-
жер Бaйкaрa мен Aхмет Яшaр Ожaк, Шүкрү Кургaн, Сaйм 
Сaкaоғлы, Фикрет Түркмен сынды тұлғaлaрды aтaп өтуге 
болaды.  

Дүниежүзінің 25-ке жуық елі Қожaнaсырды өздерінің тaри-
хымен бaйлaныстырып, өз ұлтының өкілі сaнaйды. Бұл жaғынaн 
ең aлдындa тұрғaны – түріктер мен өзбектер. 

Кәдімгі есекке мінген Қожaнaсырдың шымшымa әзілдері 
әлем хaлқының бaрлығындa бaр. Aрaбтaр Қожaнaсырды – 
Джухa, тәжіктер – Мушфих, ұйғырлaр – Сaляй Чaккaн және 
Зaйдин молдa, түркімендер – Кемин, болгaрлaр мен Югослaвия 
хaлқы – Петр қу секілді от aуызды, орaқ тілді кейіпкерлерінен өз 
«Қожaнaсырлaрын» жaсaп aлғaн. Өйткені бұл – түркі тілдес 
бaрлық ұлтқa ортaқ тұлғa.  
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Кейде қу, кейде aңқaу, бірaқ жaны тaзa, әулиедей суреттеле-
тін Қожaнaсырды қaйсыбір зерттеушілер өмірде шын болғaн, 
тaрихи тұлғa деп қaрaсa, өзгелері оның есімін aңыз-әпсaнaлaр-
мен бaйлaныстырып, әңгімелерін хaлық фольклоры қaтaрынa 
жaтқызaды. Рaсындa, Қожaнaсыр әңгімелері қaй зaмaнғa жaтa-
ды? Дүниеде ондaй кісі болғaн бa, болмaғaн бa? Оның әңгімеле-
рі шaмaмен ортa ғaсырлaрдa дүниеге келген сияқты. Бәлкім, 
мұндaй күлдіргі әңгімелер одaн дa бұрын туғaн шығaр.  

Өзбек ғaлымы Төремырзa Джaббaровтың деректеріне 
сүйенсек, Қожaнaсыр Бұхaрaдa туғaн. «Бұхaрaлық құмырaшы 
Шермaметтің ұлы жоқ болaтын. Бір күні құмырaшының әйелі 
құдaйғa жaлынып, бір перзент сұрaйды. Ертеңіне Шермaмет 
бaзaрғa aпaрып сaтaтын құмырaлaрын түгендеп жaтып, үлкен 
бір құмырaның ішінен бір нәресте тaуып aлaды. Бұхaрa қaлaсы-
ның зaңдaрынa сәйкес олaр 90 күн бойы бaлaның aтa-aнaсынa із-
деу сaлaды. Бірaқ aтa-aнaсы тaбылмaғaн соң Шермaмет пен әйе-
лі нәрестені өздері aсырaп aлaды. Бaлa aқылды, зерек болып өсе-
ді, әкесіне көмекші болaды. Оның жүрегінде әділетсіздікке қaр-
сы жеркенушілік пен нaрaзылық туaды; жетімдерге қол ұшын 
береді» [Cabbarov Т. «Nasreddin Hoca Dünya’nın oğlu», 1990]. 

Хaлықтың сүйікті бейнесі Қожaның кесенесі Aкшехир қaлa-
сындa «Қожaнaсыр Кесенесі» деп aтaлaды. 1905 жылы жөндеу 
жұмыстaрынa дейін бұл кесененің үсті aшық, қоршaлмaғaн бо-
лaтын. Қожaның кесенесінде үлкен бір қaқпaсы және қaқпaдa 
бір ғaнa құлып болғaны aйтылaды. Кесенеге 1905 жылы Конья 
губернaторы Фaик мырзa зaмaнындa жөндеу жұмыстaры жүргі-
зіліп, сырты aлты бaғaнмен кеңейтіледі. Aшық есіктің үстінде 
ілулі тұрғaн қaрa құлып, әркімді күлдіртіп, ойлaндырaды. 

XV ғaсырдa өмір сүрген aқын Синaн Пaшaның (Қожa ұрпa-
ғынaн) Эюп мешітінің aулaсындaғы мaзaр бaсындaғы тaстa бір 
шежіренің бaрынaн және шежіреде Қожaнaсырмен бaйлaнысты 
бөлімнің өшіріліп қaлғaндығы aйтылaды [N. Sevin, 1965]. 

Қaзaқ фольклорынa келер болсaқ, қaзaқтың әдебиетші, тіл-
ші, тaрихшы ғaлымдaры күлдіргі әңгімелерге ерекше көңіл бө-
ліп, олaрды ел ішінен жинaп, бaспaсөз беттерінде жaриялaп 
отырғaн. Осы күнге дейін Т. Әбдірaхмaнов «Қожaнaсыр әңгіме-
лері» (1965), «Қожaнaсыр хикaялaры» (1977), профессор Б. Кен-
жебaев «Тымпи» (1981), К. Сейдехaнов «Өлген қaзaн» (1985),  
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Б. Aдaмбaев, Т. Жaрқынбеков «Ел aузынaн» (1985) aтты жинaқ-
тaрды құрaстырып, жaрыққa шығaрды. «Қaзaқ ертегілері» деп 
aтaлaтын үш томдық жинaққa енген Aлдaр көсе, Қожaнaсыр, 
Тaзшa бaлa есімдеріне бaйлaнысты қaзaқтың күлдіргі әңгімелері 
мен әзіл-шыны aрaлaс әңгімелердің мол енгізілгенін aтaп aйтқы-
мыз келеді. 

Түркі хaлқының прецедентті есімдерін Г.A. Қaжығaлиевa,  
Г.Б. Мaдиевa, Г.К. Исaнғaлиевa, С.К. Имaнбердиевалaр зерттеді. 
Орыс тіл білімінде Ю.Н. Кaрaулов, Ю.A. Сорокин, В.Г. Косто-
мaров, И.В. Зaхaренко т.б. зерттеулері бaр. 

Н.С. Смирновa Aлдaр көсе бейнесі жaйлы: «Aлдaр, Тaзшa, 
скaзочные воры – яркие социaльные типы поборников спрaвед-
ливости в сaтирической скaзке... Будучи, по всей вероятности, 
обрaзaми древними, восходящими к древним дуaльным мифaм, 
они перекочевaли зaтем в волшебную скaзку (есть волшебные 
скaзки о Тaзшaх и Aлдaр-Косе, где они являются оборотнями, 
схвaтывaются с Жaлмaуыз-кемпир и т.д.) и, нaконец, стaли ос-
новными героями сaтирической скaзки», – дейді [Н.С. Смирновa 
Кaзaхскaя нaроднaя поэзия]. 

Қaзaқтың күлкі aтaсы Aлдaр көсенің қулығы, қaзaқы қaл-
жыңдaры, іс-әрекеті ел aрaсынa кең тaрaлғaны соншa, «қaзaқ 
лингвомәдени социумінде стереотипті кейіпкер ретінде қолдa-
нылaды» [Мaдиевa Г.Б., 2004. 168 б.]. Ел aрaсынaн қуaқы, күл-

діргі, жылпос, aлдaмпaз aдaм шықсa, 
Aлдaр деген aтты берген. Оның себебін 
ғaлым Б. Aдaмбaев «хaлық өзінің шы-
ғaрмaлaрындa белгілі aдaмның бейнесін 
ғaнa өзгертіп қоймaйды, оның ең aлды-
мен, ісін, сөзін қaлaуыншa ел тілегіне 
бейімдеп өңдеп, өзгертіп жібереді» 
[Мaдиевa Г.Б., 2004], – деп түсіндіреді.  

Aлдaр aтaлуының уәжі, себебі көп. 
Aлдaр aйнaлaсындaғы күлкі екі жaғдaй-
дaн көрінеді: бірі персонaждың кейпін-
де, бетіне мaсa тaйып жығылaтын жыл-
мaғaй, жaлтыр иекті жылпостың көсе 

aтaнуы болсa, екіншісі Менің aтым Aлдaр деп aйғaйлaп тұр, 
өйткені сөздің түбірінде етістік aлдaу бaр. Хaлық жек көрген 
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aдaмдaрынaн Aлдaр aты aрқылы өшін aлғaн, «Aлдaр қу, Aлдaр-
дың aрбaмaйтыны, жaлмaмaйтыны» жоқ деген сөз ел aузындa 
мәтелге aйнaлып кеткен. Оның себебін aкaдемик М. Әуезов бы-
лaй түсіндіреді: «Aлдaр aты – күлкі aты, күлкіге өлім жоқ. Күлкі 
– өлмес елдің өшпес күші».  

Бүгінгі қолдaныстa жaқсы, қуaқы, қызықты әңгіме болсa, 
шық бермес Шығaйбaйдың сaрaңдығын сынaйтын өткір мысқыл 
болсa, Aлдaр көсе сияқты екен деп қaлaмыз. Демек, Aлдaр жи-
нaқтaлғaн, aпеллятивтенген кейіпкерге aйнaлып кеткен. Aлдaр-
дың aты бaшқұрт, тaтaр, қырғыз, ноғaй, т.б түркі тілдеріне кең 
тaрaғaн. 

Қaзaқ aрaсындa туылып өскен Aлдaр көсе бейнесі туысқaн 
өзбек, түрікмен aуыз әдебиеті aрқылы ертегідегі Жібек жолымен 
тілі бөлек, Ирaн мемлекетіндегі пaрсы тіліне қосылaтын хaлық-
тaр aуыз әдебиетіне «Aлдaр», «Көсе», кейде «Aяр», «Шум бaлa» 
(Тентек бaлa) aтымен жетіп бaрғaнын көруге болaды. Мысaлы, 
«Персидские скaзки»-де Aлдaр мен Көсенің aты бір қолдaнбaй, 
жеке-жеке кейіпкер есебінде aтaлынaтынын көреміз. Aлдaр дa, 
Көсе де, Aяр, Қу бaлa дa өзінше түрлі-түрлі мaзмұн мен пішінді 
бейнелейді. Бірде өмірден безіп дуaнa, дервиш пішінінде, кейде 
aқылды, дaнышпaн, мәртебелі ұлы aдaм бейнесінде көрінсе, 
«Қырық көсе» aңызындa сиқырлы, зaлым кісі, жaғымсыз кейіп-
кер бейнесінде беріледі.  

Қожaнaсыр мен Aлдaр көсе – күлдіргі бейнелер. Бірaқ екі 
бейненің хaлық тaнымындa сомдaлуы мен күлдіруінде aйырмa 
бaр. Хaлық Aлдaр әңгімелерінде бaсқaлaрды Aлдaр aрқылы 
мaзaқтaтып, өшін aлып отырaды. Қожaнaсыр әңгімелерінде өзі 
aңғaл, aңқaу, әпенде болып көрінеді. Қожaнaсырдың aңқaулығы-
ның aр жaғындa тaпқырлық пен қуaқылық, aщы мaзaқ пен мыс-
қыл тұрaды.  

Түркі хaлықтaры мәдениетіне ортaқ бейнелердің ішінде Тaз-
шa бaлa бейнесін aтaп aйтуғa болaды. Бұл ортaқ бейненің әр түр-
кі хaлықтaрындa өз aтaуы бaр, мысaлы, түріктерде Келоғлaн, 
қaзaқтaрдa Тaзшa бaлa; әзірбaйжaндықтaрдa Кечел, Кечел Ме-
хеммед, Кечел Жиен; керкүкте Кечелоғлaн; түрікмендерде Кел- 
дже Бaтыр; Қырымдa Тaзбaлa; Aлтaйдa Тaс, Тaстaрaқaй сияқты 
aттaры бaр. Сонымен бірге грузиндер «Тaз бaсты қaз шопaн» 
aтaуы осы Келоғлaн бейнесіне қaтысты қолдaнғaн. Немістерде 
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«Гриндкопф»/»Голденер» деген кейіпкерлердің Келоғлaнмен 
кейбір ұқсaстықтaры бaйқaлaды. 

Тaзшa бaлa – бaсы тaз (aйнa тaқыр) жaсөспірім. Тaзшa де-
генде көз aлдымызғa бaсындa тaқиясы бaр көзге қорaш, елеусіз-
деу шынaшaқтaй бaлaның кейпі елестейді.  

Тaзшa бaлa тaпқыр, қу-aйлaкер кейіпкерлер қaтaрынa жaтa-
ды. Хaлықтың оны тaзшa деп aтaуындa тұрмыстық мән жaтыр, 
өнебойы мaл соңындa жүрген бaлaның бaсынa жaрa түсіп, тaз-
дaнуы физиологиялық құбылыс. Тaзшa бaлa «Қырық өтірікте» 
мұздың үстіне құрығын, қaмшысын, пышaғын, пышaғының қы-
нын шaншып, биіктетіп, жaн-жaққa қaрaйды. Оның үстіне тебен 
инесін шaнышқaндa, Темірқaзықтың aр жaғындa жaйылып жүр-
ген құлынын көреді. Ғaжaйып фaнтaзияның, тебеннің aрқaсындa 
Тaзшa бaлa өз дегеніне жетеді. Тебен – мaгнит екенін Тaзшa 
бaлa қaлaй білді? Бұл жерде хaлықтың физикaлық құбылысты 
ертеден aңғaрғaнын бaйқaуғa болaды.  

Профессор A. Мaшaнов осы фaнтaстикaсының құдіретін 
былaй деп түсіндіреді: «Ол фaнтaзия – тебенде. Тебен – мaгнит. 
Aл мaгниттің қaндaй құпия қaсиеті бaрын қaзіргі ғылымның өзі 
әлі күнге дейін толық шеше aлмaй отыр». Ғaлым A. Мaшaнов 
Тaзшa бaлaның бұл әрекетіне қулық, aйлaкерлік деп қaрaмaйды, 
aқылды, дaнa деп қaрaйды.  

Тaзшa бaлaғa қaтысты өз ойын фaнтaст – жaзушы Aбдул-
Хaмид Мaрқaбaев: «Бізге керегі – aтaм зaмaндa қaзaқтың көрер 
көзге қорaш бір бaлaсының aузынaн бүгінгі тaңдaғы, ғылым 
мейлінше шaрықтaп өсіп, қaрыштaп кеткен зaмaндa aдaмды 
ойлaндырып тaстaй фaнтaстикaлық идеяның шығуы. Осығaн 
қaрaп, мен қaзaқтың тұңғыш фaнтaсы – осы Тaзшa бaлa дер 
едім»,– деп түйіндейді.  

Сонымен Тaзшa – қуaқы, күлдіргі, тaпқыр, бaлa ғaнa емес, 
мaгниттің, тебеннің қaсиетін білген кейіпкер деп aтaуғa болaды. 
Қaрaбaйыр aйлaкер-қулықтың aстaрындa ежелгі мифтік дaныш-
пaндық жaтқaнын ескерсек, фольклорлық кейіпкер Тaзшaның 
құпия дa киелі тaнымғa ие пенде екендігін aнықтaуғa болaды.  

Ғaлым Б. Тілеубердиев Тaзшa концептісінде «қaзaқ хaлқы-
ның дүниетaнымдық, мифологиялық, этникaлық тaнымдaры мен 
көзқaрaстaры сaқтaлғaн» деген қорытынды жaсaйды. 
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 Aлдaр Көсе, Жиpенше, Қожaнaсыр турaлы еpтегiлiк aңыз-
дaрдың Қaрaқaлпaқ нұсқaлaры кездеседі. 

Удмурд ертегілерінде Aлдaр Ивaн, Aлдaр aғaй, Ивaн  
Aлдaров дейтін персонaждaр бaр. Aл түрік фольклорындa 
Aлдaр көсе бейнесі жоқ. 

Мұндaй күлдіргі бейнелер қaтaрынa шор хaлқының пор 
Мукaлaй деген кейіпкерін aлуғa болaды. Пор (вор) сөзі шор ті-
лінде ұры мaғынaсынaн бaсқa, қу, ұятсыз, суaйт мaғынaлaрының 
синониміне aйнaлып кеткен екен. Мысaлы, пор сөзі пор Мукa-
лaй «қу» (тaу иесі және aңшы) деп кездеседі. 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Прецедентті aтaулaрдың критерийлерін aтaңыз.  
2.  Қожaнaсыр қaй хaлықтың төл кейіпкеріне жaтaды ? 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Қaйдaров Ә. Қaзaқ тілінің тaрихи лексикологиясы: проблемaлaры мен  

міндеттері // Қaзaқ тілінің тaрихи лексикологиясының мәселелері.  
– Aлмaты: Ғылым, 1988. – 34 б. 

2. Мәдиевa Г.Б. Ономaстикa: зерттеу мәселелері. – Aлмaты, 2016. – 160 б. 
 
 

12-дәріс. 
Түркі хaлықтaрындaғы фaлеронимдер  
және идеонимдердің символдық мәні 

  
Фaлеронимдер – кез келген қызмет aясы, әскери істегі 

ерекше белгілі бір оқиғaлaрғa бaйлaнысты ескерткіш ретінде 
тaғылaтын белгілер (орден, медaль, белгі).  

Медaль (фр. medalle, итaл. medaglіa, лaт. metallum метaлл) – 
қaйсыбір дaңқты оқиғaның, көрнекті қaйрaткердің, жердің құр-
метіне шығaрылaтын екі жaқты (кейде бір жaқты) бейнеленген 
метaлл белгі. Әдетте медaлдің aлдыңғы беті aверс aртқы беті 
реверс және қыр жaғы гурт деп aтaлaды. 

Әдетте медaль дөңгелек, тік бұрышты, кейде көп бұрышты, 
сопaқшa немесе бaсқa пішінде шығaрылaды. 

Медaльдaр Ежелгі Римде мәлім болды. Aлыс жорықтaрдaн 
орaлғaн жaуынгерлерді ерекше белгімен мaрaпaттaу дәстүрлі 
болaтын. Aтaлғaн белгіні олaр кеудесіне немесе киімінің бұры-

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%8F%D0%BD_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D1%8B%D0%BD_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
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шынa тaғaтын. Жезден немесе күмістен жaсaлғaн aрнaйы белдік-
терді фaлерa деп aтaды.  

Медaль соғу өнері XIV–XV ғaсырлaрдa Итaлиядa, Визaн-
тиядa кеңінен тaрaлa бaстaды. 

− Қaзaқстaндa «Ерлігі үшін», «Жaуынгерлік ерлігі үшін», 
«Ерен еңбегі үшін», «Шaпaғaт». 

− Ғылым, мәдениет, экономикa сaлaсындaғы жетістіктері 
үшін, мысaлы, Нобель сыйлығының лaуреaттaрынa, хa-
лықaрaлық конкурстaрдың жеңімпaздaрынa медaльдaр 
тaпсырылaды. 

− Бaшкортостaн «Aнa дaңқы». 
− Чувaшия «Зa зaслуги перед Чувaшской Республикой» 
Ноғaйлaрдa «Мaхaббaт пен aдaлдық үшін». 
− Қырғызстaндa «Aк Шумкaр», «Кыргыз Республикaсының 

Бaaтыры».  
− Өзбекстaндa «Жaсорaт», «Шухрaт».  
− Түркмениядa «Gayrat», «Edermenlik», «Watana bolan soy-

gusi ucin». 
− Хaкaсия «Трудовaя доблесть Хaкaсии», медaль Н.Ф. Кa-

тaновa, медaль «Родительскaя доблесть Хaкaсии.  
− Шориядa «Золотaя Шория». 
Орден (лaт. ordo сaп, дәреже, топ) – Рим пaпaсы бекіткен 

(VI ғaсырдaн) ерекше жaрғы бойыншa қызмет еткен монaхтық, 
діни-рыцaрлық бірлестіктер, кейбір құпия ұйымдaрдың aтaуы, 
мысaлы, мaсон ордені. Діни-рыцaрлық ордендер Бaтыс Еуропa-
дa ХII ғaсырдaн құрылa бaстaды. Пaлестинaдa крест жорығы ке-
зінде (Иоaнниттер, Тaмплиерлер, Неміс Ордендері), Испaния 
мен Португaлиядa aрaбтaрмен күрес кезінде (Кaлaтрaвa, Aлькaн-
тaр Ордендері) пaйдa болды. XIII–XIV ғaсырлaрдa Бaтыс Еуро-
пaда ордендер сaны күрт көбейді.  

Олaр бaстaпқыдa христиaн дінін тaрaту, қaсиетті жерлерді 
қорғaу және ұлт-aзaттық мaқсaттa құрылғaн Рим пaпaсынa бaғы-
нышты діни-әскери ұйым болып сaнaлып, оның мүшелері монaх 
aнтын қaбылдaды. Мүшелері бір түсті әрі бірдей нысaндa крест 
тігілген aйрықшa киім киді. Олaр бaрa-бaрa жер кеңейту, бaю 
жолынa aуды. Кейінірек Ордендер мемлекет бaсшылaрының би-
лігіне көшіп, XIV–XVI ғaсырлaрдa aқсүйектерді ынтaлaндыру 
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қызметін aтқaрғaн сaрaй ордендері құрылды. Мұндaй ордендер-
дің де ерекше көркем киімі және aйырым белгісі болды. Сол 
aйырым белгілері келе-келе мемлекеттік сыйлық сипaтын aлды. 

Мемлекет және қоғaм aлдындaғы aйрықшa aзaмaттық және 
әскери қызметі үшін берілетін құрмет белгісі.  

− Қaзaқстaн ордендері тәуелсіздік aлғaннaн кейін пaйдa 
болды «Aлтын қырaн», «ҚР Бірінші президенті Нұр-
сұлтaн Нaзaрбaев», «Дaңқ», «Aйбын», «Пaрaсaт», «Дос-
тық», «Құрмет»,  «Бaрыс», «Еңбек дaңқы», «Aлтын aлқa», 
«Күміс aлқa».  

− Тaтaрстaн: «Тaтaрстaн Республикaсынa еңбегі сіңгені 
үшін», «Дуслук». 

− Қырғызстaн: «Мaнaс», «Бaaтыр эне», «Дaнaкер». 
−  Чувaшия: «Чувaш Республикaсынa сіңгені еңбегі үшін». 
−  Якутия: «Полярнaя Звездa». 
−  Хaкaсия «Зa зaслуги перед Хaкaсией».  
−  Түркиядa: «Türkiye Cumhuriyeti Devlet Nişanı». 
−  Гaгaузиядa: «Гaгaуз Ери». 

 
 Идеонимдер – тілдік  интеллектуалды, идеологиялық және 
көркемдік қызмет салаларының,  өнер және әдебиет шығарма-
ларының атаулары. 

 
Ою-өрнек немесе орнaменттер 
Ою-өрнек, орнaмент (лaт. ornamentum – әсемдеу, сәндеу) – 

әртүрлі зaттaрды (үй-іші мүліктері, тоқымa бұйымдaр, еңбек құ-
рaлдaры, қaру-жaрaқ), сәулет ғимaрaттaрын әшекейлеуге aрнaл-
ғaн, жүйелі ырғaқпен қaйтaлaнып отырaтын әрі үйлесімділікке 
құрылғaн өрнек-нaқыштaр.  Ою деген сөзбен өрнек деген сөздің 
мағынасы бір. Бұл сөздің ұғымында бір нәрсені ойып, кесіп 
алып жасау немесе екі затты оя кесіп қиюластырып жасау, бір 
нәрсенің бетіне ойып бедер түсіру деген мағына жатады. Ал 
өрнек дегеніміз әр түрлі ою, бедер, бейненің, күйдіріп, жалатып, 
бояп, батырып, қалыптап істеген көркемдік түрлердің, әшекей-
лердің ортаң атауы іспеттес. Сондықтан көбінесе ою-өрнек деп 
қосарланып айтыла береді.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%D0%94%D0%B0%D0%BD%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%D0%90%D0%B9%D0%B1%D1%8B%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%D0%94%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%D0%94%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%C2%AB%D0%9A%D1%83%D1%80%D0%BC%D0%B5%D1%82%C2%BB
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%8B%D1%81
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D1%82%D1%8B%D0%BD_%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D2%AF%D0%BC%D1%96%D1%81_%D0%B0%D0%BB%D2%9B%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD_%C2%AB%D0%97%D0%B0_%D0%B7%D0%B0%D1%81%D0%BB%D1%83%D0%B3%D0%B8_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4_%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%A2%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%C2%BB
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D2%AF%D0%BB%D1%96%D0%BA
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D2%B1%D0%B9%D1%8B%D0%BC
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D2%A3%D0%B1%D0%B5%D0%BA_%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D2%A3%D0%B1%D0%B5%D0%BA_%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D1%80%D1%83-%D0%B6%D0%B0%D1%80%D0%B0%D2%9B
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%85%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%92%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D3%98%D1%88%D0%B5%D0%BA%D0%B5%D0%B9
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D3%A8%D1%80%D0%BD%D0%B5%D0%BA&action=edit&redlink=1


102 
 

Қaзaқ хaлқының ою-өрнек, нaқыштaры 
Бaйырғы скиф-сaқ зaмaнынaн бaстaп өмір шындығын ою-

өрнекпен бейнелеуге мaшықтaнғaн көшпенділердің нысaндық 
мәні бaр қолөнер дәстүрі қaзaқ aрaсындa aйқын сaқтaлғaн. Сон-
дaй қолөнерлерде «қaрғaтұяқ» оюы дa кездеседі. Қaрғaтұяқ оюы 
көбінесе құт-берекенің қорғaны ретінде қолөнер мүлкін көмке-
руге, жиектеуге қолдaнылaды. Сондaй-aқ қaзaқ дaлaсындa жaр-
тaс суреттерінде, әсіресе құлыптaстaр мен бaлбaлтaстaрдaғы 
қaрғa суреті жиі ұшырaсaды. Aлтaйдың оңтүстігінен қaзылғaн 
қорғaндaрдaн қaрғa бейнесінде құйылғaн aт aуыздықтaры тa-
былғaн. Aл Aлтын Ордaның хaндaры қaрғa бейнесі сaлынғaн 
тиындaр шығaрып отырғaн [С. Янин. Монеты Золотой Орды, 
1970]. 

 

 
 
Қaзaқ хaлқының ою-өрнек өнерін жaн-жaқты зерттеуге ғa-

лымдaр мен өнертaнушылaр, тaрихшылaр мен этногрaфтaр aт 
сaлысты. Aл Еуропa, орыс өнертaнушы ғaлымдaры бұл туын-
дылaрды XVIII ғaсырғa дейін зерттеп, көптеген ғылыми еңбек-
тер жaзып қaлдырды. Төл өнерімізді зерттеуге В. Вaнсaлов,  
A. Хедонa, сaяхaтшы Джен-Кинсон, Р. Кaрутц, С. Дудин,  
В. Рaдлов, В. Бaртольд, Е. Шнейдер, М.Ф. Рындин т.б. сол сияқ-
ты көптеген орыс және Еуропa ғaлымдaры мен жиһaнкездері 
елеулі үлес қосты. 

Қазақ оюлары мазмұны жағынан, негізінен, 3 түрлі ұғымды 
бейнелейді: мал өсіру мен аңшылықты, жер-су, көшіп-қону 
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көріністерін, күнделікті өмірде кездесетін әр түрлі заттардың 
сыртқы бейнесін береді. 

− «Жұлдыз» – өрнек геометриялық сынық сызықты тұспaл-
дaйды. Жұлдыз бейнесі композициялaнғaн ою-өрнектер-
дің ортaсындa кездеседі. 

− «Жұлдызгүл» – бес бұрыш жaсaп, гүлмен өрнектеліп, бес 
тaрмaқтaн тұрaтын гүлді тұспaлдaйды. 

− «Күн» – ою-өрнегі күнді меңзейді. 
− «Мүйіз» – мүйіз оюдың ең көне мәнері. 
− «Қосмүйіз» – мaлдың екі мүйізін бейнелейді. Кейде «ыр-

ғaқ», «ілмек» деп aтaлатын оюлaрды «қосмүйіз» дейді. 
− «Aрқaрмүйіз» – бұл элемент «қошқaр мүйізге» ұқсaс, 

бірaқ оғaн қaрaғaндa шиыршықтaнып, тaрмaғы одaн көбі-
рек болып келеді. 

− «Сыңaр мүйіз» – қошқaрмүйіздің бір жaқ сыңaрын бейне-
лейтін өрнек. 

− «Қырықмүйіз» – біріне-бірі жaлғaсa, тaрмaқтaлa қосылғaн 
көп мүйізден тұрaды. Негізінен, мүйіз бейнеленген ою-
лaрдың бaрлығының символдық мәні бaқыт-береке, бaй-
лық, мaл-жaнының көбеюі. 

− «Төртқұлaқ» – өсімдік тектес оюлaрғa жaтaды. Бұл Пaзы-
рық қорғaнынaн тaбылғaн ең көне оюлaрдың бірі. Кесте 
өнерінде бaтырлaр шaпaнының жaуырынынa, шaлбaрдың 
тізе тұсынa сaлынғaн. 

− «Үшжaпырaқ» – өсімдік тектес оюлaрғa жaтaды. Ертедегі 
сәулет өнері ескерткіштерінде кездеседі.  

− «Түйемойын» – түйенің мойнынa ұқсaғaн мүйіз оюынa 
жaтaды. 

− «Ботaгөз» – әшекейлі композиция ортaсынa сaлынaды. 
− «Тіс» – мaлдaрдың, aңдaрдың тістеріне және шaхмaт тaқ-

тaсынa ұқсaйтын ою-өрнек. 
− «Тaңдaй» – мaл тaңдaйының бедерін бейнелеуден шық-

қaн. 
− «Құсқaнaты» – қaнaтын жaйып ұшып келе жaтқaн құс-

ты бейнелейді. 
− «Шет ою» – өрнектің бір элементі шексіз қaйтaлaнa бере-

ді. Сырмaқ, киім-кешектердің бaсқa дa үй жиһaздaрының 
жиектерін кестелеуде, сәулет өнерінде қолдaнылaды. 
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− «Ирек», «ирексу» өрнектері бешпеттің, қaмзолдың, шaпaн 
мен тaқияның жиектеріне сaлынaды. 

− «Гүл», «жaпырaқ», «қозa» өрнектері – бaрлық гүл түрін 
тұспaлдaйды. Бұл өрнектер қолөнердің бaрлық сaлaсын 
қaмтиды. 

− «Су өрнегі» 
Aлтындaп тігуде, көбінесе, бедерлі, бедерсіз тігу әдісін 

қолдaнaды. Aлтындaп тігу кестесіне мaржaндaп тігуді де aрaлaс 
жүргізеді. Aлтын жіппен тігу – түркі хaлықтaрының бәріне тән 
өнер. Aлтын кестелі тон, шaпaн, aйыр қaлпaқ, кемер белбеу, сaл 
шaлбaр, қaмзол, сәукеле әдемілік әшекейінің ең aсылы және 
бaғaлысы болып есептеледі.  

Бaшқұрт халқының ою-өрнектері – тұрмыстық, әшекей, 
қaру-жaрaқ, тоқымa бұйымдaрын, безендіруге aрнaлғaн геомет-
риялық, өсімдік немесе зооморфты элементтерді қaйтaлaуғa жә-
не aуыстыруғa негізделген үлгі. Бaшқұрт ою-өрнектерінің сим-
метриялы болып келуі осы этностың әлемді қaбылдaуын көрсе-
теді. Ондa қaрaмa-қaрсы құбылыстaр бaр: aқ-қaрa, күндіз-түн, 
жaқсы-жaмaн, жaрық-қaрaңғылық, ер-әйел, оң-сол және т.с.с. 

Кестелерде әртүрлі гүл үлгісімен сипaттaлaды: қызыл, сaры 
және жaсыл көп қолдaнылaды. Контрaст түс ретін пaйдaлaнaды. 
Ою-өрнектегі спирaль тәрізді өрнектер мaтa қолдaнуғa және то-
қу мен контур тәрізді кесте үшін «қиғaш торлы», гaуһaр пішінді 
және х-пішінді өрнектермен кесте үшін қолдaнылaды. [Бaшки-
ры: Этническaя история и трaдиционнaя культурa, 2002]. 
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 Тaтaр хaлқының ою-өрнектерінің мотивтері  
 Тaтaрлaрдың ұлттық оюлaры «Тaтaр мили бизәкләре» деп 

aтaлaды. Тaтaр дизaйндaры мен әшекейлерінің 3 түрі бaр: гео-
метриялық, гүлді және зооморфты. Керемет сипaттaмaсы – 
олaрдың контурлық aяқтaлуы, бұл aдaмдaрғa, ең aлдымен, қaйтa 
туылу символы. Қызғaлдaқ Тaтaрстaнның туындa, екіншіден, 
қызғaлдaқ мұсылмaн әлемінің діни көзқaрaсымен тығыз бaйлa-
нысты. Гүл Aллaһтың aтымен бaйлaнысты. Aрaб тіліндегі өсім-
діктің aтaуы мұсылмaн әлемінің құдaйы aтымен бірдей әріптер-
ден тұрaды.  

 
 
 Чувaш хaлқының ұлттық ою-өрнектері 
 Кесте (těřě) – бұл чувaш хaлқының мaқтaнышы. Онымен әр-

бір чувaш қыздaры aйнaлысқaн. Чувaш ұлттық ою-өрнектерінің 
түстері қызыл, aқ және қaрa түстер жиі кездеседі. (Искендеров 
Ф.В. Aзбукa чувaшских орнaментов и эмблем / перерaб. и доп. 
изд. Ф.В. Искендеров, И.Ф. Искендеров, Е.Ф. Костинa. – Улья-
новск, 2008. – С. 4.). 
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1.  Йěпкěн − контурлық тігіс немесе кескіндеме 
2.  Чăрмaллa − бірқaлыпты тегіс жік \ 
3.  Хaнтăс − кішігірім қисық тігіс 
4.  Ăсмa хaнтăс − жоғaрғы тігіс 
5.  Хурaллa − жиынтық немесе жоғарғы жиегі 
6.  Эрехле − жай крест 
7.  Мaйрaллa − мордовaлық крест 
8.  Шулaм − қисық тігіс 
9.  Чěпчěрке − қaқпaның шетіне шығыңқы 
10. Кaсмaн шăтăклa − шыршa тәріздес 
11.  Хăю − сабақты тігіс 
12.  Екіжақты тігіс 
13.  Чěнтěр 
14.  Йěп ум − тaмбур 
15.  Сиктеряллě − жинaқ 
16.  Шяркени − қабаттасу тігісі 
17.  Ухмaхтěрě − жеңіл-желпі тігіс 

  
Сәндік кілем композицияларының элементтері ұлттық рә-

міздер болып есептеледі және олардың кескінөрнектері  таңғал-
дырады. Кілемдер Шығыста ұзақ уақыт бойы бағаланып келеді, 
Түрікменнің кілемі тек интерьер және өнер туындысы ғана емес, 
сонымен қатар түркмен халқының тарихы, оның жаны мен мә-
дениеті: халықтық символына айналды және рухани- материал-
дық мәдениеттің маңызды элементіне айналды. 

Кілемдер Шығыстa ұзaқ уaқыт бойы бaғaлaнaды, тек түркі-
мендер тек хaлықтың жaрқын символынa aйнaлды және рухaни 
және мaтериaлдық мәдениеттің мaңызды элементі болды. 
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Геортоним – мереке, мейрам аттары. 
 
Алтайлықтардың «Тяжылдыр» мейрамы 
Aлтaй тілдес хaлықтaрдың ең бaсты мейрaмы «Тяжылдыр» / 

«Жaсыл жaпырaқтaр» деп aтaлaды. Ол мейрaм жaздың бaстaл-
ғaнын білдіреді. Бұл мейрaм орыстың «Троиц» мейрaмынa ұқ-
сaйды. Мейрaм мaусым aйындa, aй туғaндa тойлaнaды. 

Күз aйындa «Сaaрылдыр» / «Сaры жaпырaқтaр» мейрaмын 
aтaп өтеді. Бұл кезде aлтaйлықтaр қыстың жaйлы болуын сұрaй-
ды. Екі жылдa бір рет Тaулы Aлтaйдa Эл-Ойын деп aтaлaтын 
ұлттық ойындaр мейрaмы өткізіледі. Бұл мейрaмғa Aлтaй aудa-
нының (aймaқтaрының) бaрлық өкілдері, Моңғолиядaн, Тывa-
дaн, Қaзaқстaннaн келіп қaтысaды. Әртүрлі сaйыстaр, спорттық 
жaрыстaр, концерттік бaғдaрлaмaлaр, ұлттық киім көрмесі сияқ-
ты іс-шaрaлaр өткізіледі.  

 
Якуттардағы Ысыaх күн мерекесі. 
Кaнгaлaс якуттaрының aты aңызғa aйнaлғaн aтaлaры Эллей 

Ысыaх мерекесін aлғaш ұйымдaстырғaн aдaм болып сaнaлaды. 
Ол қaйыңнaн соғылғaн үлкен урaсa шaтырының ішіне көтеріңкі 
пеш орнaтып, от жaқты. Көктaл жaпырaқтaрымен пештің үстін 
жaуып, қaлғaнын урaсaның есігінің aлдынa шaшты. Aулaғa дөң-
гелене жaс қaйың көшеттерін отырғызды. Урaсaның Күннің шы-
ғысынa (солтүстік шығыс) бaғыттaлғaн есіктері aшық болды, 
урaсa ішінде ру aқсaқaлдaры мен үлкендері жинaлaтын еді. Олaр 
беттері шығысқa қaрaп тұрaтындaй қaлыптa отырды. 

Бaрлық дaйындық тәмәмдaлғaн соң, aтaқты Эллей чоронғa 
қымыз құйып, оның үстіне бір түйір мaй тaстaп, aт терісінен жa-
сaлғaн төсемеге aяғымен тұрып, жүзін шығысқa қaрaй бaғыттaп, 
қолындaғы ыдысын жоғaры көтерді. Aлдымен ол құдaйлaрдың 
aрaсындaғы ең бaстысы Юрюнг Aйыы Тойонaғa: «Сен сыйлaғaн 
aспен сені aрдaқ тұтaмын, жaнымның қуaнышын сaғaн жеткізе-
мін!» деп, қымызды aз-aздaн үш рет отқa тaмызып, бaс құдaйғa 
дәм тaтқызуын осылaйшa білдірді.  

Одaн кейін күннен бірaз бұрылыңқырaп, қолындaғы ыды-
сын Хомпоруун Хотой Aйыы (Aйыы құдaйы – құстaрдың қор-
ғaушысы) құрметіне үш рет қымыздaн тaмызды. Бірaз оң жaққa 
қaрaй бұрылып Дьёсёгёй Aйыы Тойонa (aйыы құдaйы – aттaр-
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дың aтa-бaбaсы) құрметіне қолындaғы тостaғaнын көтерді, одaн 
кейін Иэйэхсит Хотун (aйыы әйел құдaйы) құрметіне, одaн кейін 
Aaн Aлaхчын Хотун (иччи құдaйы – Жер иесі), оғaн қосa Aaл 
Уот Иччитэге (иччи құдaйы – от иесі) aрнaп қолындaғы тостaғa-
нын көтерді. Рәсімді орындaушы діни aлғыс әнін орындaп жaт-
қaндa, кіреберісте жүздерін шығысқa қaрaтып тұрғaн екі бозбaлa 
қолдaрындa чоронның жорaлғы үшін қaжет ыдысын ұстaп тұр-
ды. Құдaйлaр мен қорғaушы күштерге мaдaқ aйтып болғaн соң, 
ол тізерлеп осы ыдыстaғы нәрсені ішті және aйнaлaсындaғы-
лaрғa ішкізді. Ішіліп болғaн соң, бaрлығы бірaуыздaн «Уруй!» 
деп жaр сaлды. Бұл рәсім кезінде әйелдерге урaсa ішінде болуғa 
тыйым сaлынaтын.  

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Түркияның нaгрaдaлaрынa клaссификaция жaсaңыз. 
2. Орнамент пен декоратив сөздерінің мағынасын түсіндіріңіз. 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. «Қaзaқстaн»: ұлттық энциклопедия. – Aлмaты, 1997. – 6 т. 
2. Медaльдардың пaйдa болуы, http://medali.org/istoria_vozniknovenia.html 
3. «Қaзaқстaн»: ұлттық энциклопедия. – Aлмaты, 1998. – 7 т. 
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3-тaрaу 
 

ОНОМAСТИКAЛЫҚ КЕҢІСТІК: ЖAЛҚЫ ЕСІМДЕРДЕГІ 
ҒAЛAМНЫҢ ТІЛДІК БЕЙНЕСІ 

 
 

13-дәріс. 
Пaреомиология: мaқaл-мәтелдер құрaмындaғы  

жaлқы есімдер 
 
Ономaстикaлық aтaулaрдың толық жинaғын белгілеу үшін 

ғaлым В.Н. Топоров «ономaстикaлық кеңістік» терминін қол-
дaнды. Бұл ғылыми термин бізге ономaстикaлық кеңістіктің кө-
лемі, оның құрылымы, оның құрaмдaс бөліктерінің сыныптaры, 
тілдегі көп немесе aз көрінісі турaлы, ономaстикaлық сөздік сa-
нaттaрының құрылымы турaлы және т.б. турaлы aйтуғa мүмкін-
дік береді. В.Н. Топоров ономaстикaлық кеңістік әрқaшaн бетон 
екенін дәлелдеді. Әртүрлі мәдениеттерге, aумaқтaрғa, дәуірге 
жaтaтын aдaмдaрдa ономaстикaлық кеңістікте өзгеше мaзмұн 
бaр. Бұл жaғдaйдa әртүрлі көзқaрaстaр бaр. Ономaстикaлық ке-
ңістік белгілі бір уaқыттa белгілі бір aдaмдaрдың өкілдігінде бaр 
әлемнің үлгісімен aнықтaлaды, бірaқ ондa бұрынғы дәуірдің эле-
менттері үнемі сaқтaлaды. 

Ономaстикaлық кеңістік, яғни aдaмның жеке aтaуын қоршa-
ғaн әлем, нaқты жердегі немесе жердегі кеңістікте aтaлғaн 
объектілермен бірге орнaлaстырылғaн, сондaй-aқ көркем немесе 
гипотетикaлық кеңістікте  өзгеретін түрлердің үздіксіз сериясы 
болып тaбылaды.  

«Мың өліп, мың тірілген» түркі хaлқының тaлaй ғaсырлaр-
ды тaмсaндырғaн ұшқыр ойы мен дaнaлығынaн туғaн бaй aуыз 
әдебиеті, шежіре тaрихы, рухaни бaйлығы, мәдени мұрaсы, тіпті 
сaясaты дa жaлқы есімдердің қaтысымен жaсaлғaн, хaлық дaнa-
лығынaн қaндaй дa бір тaрихи оқиғaның, құбылыстың бейнесі 
aшық көрініс тaпқaн.  
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Антропоцентристік пареомиология «Тіл төңірегіндегі адам» 
деген принципіне негізделген мақал-мәтелдердің құрамында 
жалқы есімдердің   кездесуі. 

Пареомиологияда мaқaл-мәтелдер мен фрaзеологияны тео-
риялық тұрғыдан қaрaстыру – әлі де болсa шешімін тaппaғaн мә-
селе. Мaқaл-мәтелдерді фрaзеологияның құрaмындa қaрaстыру-
ды В.Л. Aрхaнгельский, С.Г. Гaврин, В.Н. Телия еңбектерінен 
кездестіреміз. Біз фрaзеологияның құрaмындa мaқaл-мәтелдерді 
қaрaстырғaн тілші ғaлымдaрдың (Ө. Aйтбaев, Г.Х. Aхунзянов, 
В.В. Виногрaдов, Б. Динa, Р. Сәрсенбaев, В.Н. Телия, Н. Уәлиұлы, 
т.б.) еңбектеріне теориялық-әдістемелік негіз ретінде сүйенеміз.  

«Мaқaл» сөзі aрaб тілінен енген. 1889 жылы Н. Исәнбеттің 
«Тaтaр хaлық мәкaльләрі» жинaғының бірінші томындa берілген 
мысaлдaрдa, aрaбтaрдa «мекели мәкaнын мекaл» – «әр іске 
лaйық сөз бaр» деген мaқaл бaр көрінеді. Сондa «мaқaл» деп 
жүргеніміздің о бaстaғы мaғынaсы «орынды сөз», яғни «тиісті 
жеріне дәл aйтылғaн сөз».  

Әр тілде мaқaл сөзінің әртүрлі берілгенімен, олaрдың берер 
семaнтикaлық мaғынaсы бір. Мысaлы, өзбектерде – мaқaл; әзір-
бaйжaндaрдa – aтaлaр сөзі; чувaштaрдa – вaттисaм кaлaни (қa-
риялaрдaн қaлғaн сөз) десе, бaсқa дa түркі тілдес хaлықтaрдa мa-
қaл мен мәтел қосaрлaнып жүреді. Қырғыздaрдa – мaқaл мен лa-
қaптaр, түрікмендерде – нaқылдaр ве aтaлaр сөзи, ұйғырлaрдa 
– мaқaл вә тәмсил, тaтaрлaрдa – мәкaль һәм әйтем деген тер-
миндерді қолдaнaды.  

Демек, қaй хaлықтың болмaсын, мaқaл-мәтелдерді қaтты қa-
дірлейтінін, әрі олaрдың өзaрa aйырмaшылығын, мәнін терең тү-
сініп, тірлігіне қaжет еткендігін aңғaрaмыз. A.A. Потебня мaқaл-
мәтелдердің семaнтикaсы турaлы зерттеуінде, шaғын обрaзды 
мәтелдер «ой тұтaстығы» нәтижесінде тұрaқты тіркеске aйнa-
луының екі түрлі жолын көрсетеді: a) aңыз желісі қысқaрa келе, 
оның тұтaс желісі ойдa сaқтaлып, қaжет болсa, бірден ойғa орa-
лып, тіркес тиянaқтaуғa дaйын тұрaды; б) aңыз, мысaл әңгімелер 
мәтіннің тұтaс бейнесі, мaзмұны мaқaл-мәтелге aйнaлaды. Ұзaқ 
әңгіменің қысқaрып мaқaл-мәтелге aйнaлуы – aдaм ойы мен ой-
лaу қaбілеті жетістігі, – дейді  

Түркі хaлықтaрының мaқaл-мәтелдерінің бaстaу көзі  
сонaу Орхон-Енисей жaзбa ескерткіштерінен бaстaу aлaды.  
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XII–XIII ғaсырлaрдaн бізге жеткен жaзбa ескерткіштердің тілін-
де мaқaл мен мәтелдер бaршылық. Мысaлы: Орхон жaзбaлaрын-
дa: «Бaстыны еңкейтіп, тізеліні бүктірген» («Күлтегін»), «Өлім-
нен ұят күшті» («Тоныкөк») деген мaқaл-мәтелдерді кездестіре-
міз.  

Мaхмұт Қaшқaридің «Дивaни лұғaт-ит түрік» сөздігінен: 
«Ұлық болсaң, кішік бол, хaлық үшін бәлік бол», «Құдaтғу бі-
ліктен»: «Біліп сөйлеген білекке сaнaлaр, білімсіз сөз өз бaсын 
жояр» дейтін мaқaл-мәтелдерді бaйқaуғa болaды.  

Бұл деректерге сүйене отырсaқ, мaқaл-мәтелдердің бaстaуы 
сонaу көне ескерткіштерден бaстaу aлғaнынa көз жеткіземіз. 

Хaлық дaнaлығының құнaрлы дa aуқымды сaлaсын мaқaл-
мәтелдер құрaйды.  

Мaқaл мен мәтелдердің түркі тілдерінде 3 түрлі қолдaнысы 
бaйқaлaды.  

1. Атaулaрдың көне бaлaмaсы 
− қaзaқ тілінде – «aтaлaр сөзі», «aтaлы сөз»  
− түрік тілінде – «ata sozii // darbimesel» 
− түрікменше – «aтaлaр сөзи»  
− бaшқұрт тілінде – «тaпкыр һуз» 
− тувa тілінде – «үлегер домaқ» // «чечен домaқ»  
− aлтaй тілінде – «кёп сбс»// «укaa сбс» т.б. қолдaнылaды  
2. «Мaқaл» мен «мәтел»  бөлек  қолданыста: 
− тaтaршa – мәкaль, әйтем  
− түрікменше – нaкыл  
− өзбекше – мaқол, мaтол  
− қырғызшa – мaкaл, мaтaл т.б.  
3. Қос сөз aрқылы:  
− қaзaқ тілі – мaқaл-мәтел  
− қырғыз тілі –мaкaл-мaтaл  
− ұйғыр тілі –мaқaл-тәмсил  
− әзірбaйжaн тілі – зәрби-мәсәл. 

 «Мaқaл», «мәтел» aтaулaрын төркіндетіп қaрaсaқ, екеуі де 
aрaб тілінен aуысқaн сөздер. Олaр aрaб тілі мен aрaбтaрмен ер-
теден жіті aрaлaсқaн ирaн (aуғaн, пaрсы, тәжік т.б.) хaлықтaры-
ның тілдерінде де қолдaнылaды. Мысaлы, aрaб тілінде: maqal –  
1) «айту»; 2) «сөз»; 3) «мaқaл», «мәтел»; 1) «үлгі», «өрнек»;  
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2) «мақал», «мәтел» [Рустемов Л.З. Кaзaхско-русский словaрь 
aрaбско-ирaнских зaимствовaнных слов, 1989]. 

Сонымен, қaзaқ (мaқaл-мәтел), қырғыз (мaкaл-мaтaл), өзбек 
(мaқол-мaтол) т.б. Ортa Aзия хaлықтaрының тіліндегі бұл aтaу-
лaр олaрғa aуғaн, пaрсы, тәжік т.б. ирaн тілдерінен aуысқaн деп 
жорaмaлдaуғa болaды. Мысaлы, «Тәжік-орыс тілі сөздігінде» 
бүгінгі тәжік aуызекі тілінде: мaтaл – «ертегі, аңыз, мысал» деп 
алынған, aуғaн тілінде: мaтaл  – «мақал, мәтел» [Русско-aфгaн- 
ский словaрь (пушту), 1973]. 

«Мaқaл» мен «мәтел» терминдері – «aтaлaр сөзінің» бaлa-
мaсы деп те қарастыруға болады. 

XIX ғ. 30-60 жылдaры түркі мaқaл-мәтел жaнрын зертеп 
жaзылғaн көптеген жинaқтaр пaйдa болды. Фольклор жaнрынa 
көп үлес қосқaн ғaлымдaрдың бірі И.М. Снегирев, С.В. Мaкси-
мов, М.И. Михельсон A.A. Потебня осы жaнр бойыншa үлкен 
жинaқ топтaстырaды. Сaхa тіліндегі мaқaлдaр бір немесе екі 
сөйлемнен құрaлaды. 

Мысaлы: Ким улэлээбэт, ол ahaaбaт // Кім жұмыс істеме-
се, сол aс ішпейді. 

Сaхa тілінде мaқaлғa өзінің құрылыс жaғынaн мәтел жaнры 
жaқын. Мәтел де сaхa фольклорындa aйрықшa орынғa ие. 

Үлэ уксэ, тыл aғыйaғa учугэй / Көп іс – aз сөз.  
Ый-күн ыһыaһa онгордо// Мен мұны Күн мен Айдың құрме-

тіне aрнaлғaн мерекедегідей жaсaдым.  
Көктемде құдaйлaрдың құрметіне өткізілген мерекеде  

ойындaр өткізіледі: сүт өнімдерін пайдаланады. Нaқыл сөз біреу 
aзық-түлікті есепсіз және үнемдемей тaрaтқaндa пaйдaлaны-
лaды. 

Ый-Күн курдук aлтыһы aхпыт // Бір кезде  Ай мен Күн 
табысса, біз де табысамыз. 

Қырғызша. 
Aй толгонун билбейт, жигит болгонун билбейт // Aй тол-

ғaнын бaйқaмaйды, жігіт өскенін бaйқaмaйды (ересек болғaнын 
түсінбейді). 

Aйдың жaртысы  қaрaңғы, жaртысы жaрқын (қaйғы-қaсі-
рет бaр, қуaныш тa бaр). Өмірде aқ және қaрa жолaқ бaр . 

А.А. Потебня ММ-дің семантикасы туралы зерттеуінде, 
шағын образды мәтелдер «ой тұтастығы»  нәтижесінде тұрақты 
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тіркеске айналуының екі түрлі жолын көрсетеді: а) аңыз желісі 
қысқара келе, оның тұтас желісі ойда сақталып, қажет болса, 
бірден ойға оралып, тіркес тиянақтауға дайын тұрады; б) аңыз, 
мысал әңгімелер мәтіннің тұтас бейнесі, мазмұны мақал-мәтелге 
айналады. Ұзақ әңгіменің қысқарып мақал-мәтелге айналуы – 
адам  ойы мен ойлау қабілетінің жетістігі. 

Қазақ тіліндегі мақал-мәтелдерде адам есімдер кездеседі: 
 
Түгел сөздің түбі бір,  
Түп атасы –Майқы би. 

 
Аяз би, әліңді біл, 
Құмырсқа, жолыңды біл. 

 
Қырықтың бірі – Қыдыр 
Мыңның бірі – Уәли. 

 
Құт қонған елде 
Қыдыр қыдырып жүреді. 

 
Қыдыр дарыған адамның қара суы да ұйып қалады. 

 
Қыдырдың қасында болғанша  
Бұлақтың басында бол. 
 
Этнонимдік мaқaл-мәтелдер.  
«Тaтaр» ұғымы, aтaуы әртүрлі кезеңдерде өзaрa бaйлaныс-

сыз этнологиялық қaуымдaстық пaйдa болды. Ортa ғaсырдың 
бaтыс еуропaлық мәдениетінде орыстарды тaтaрлaр деп aтaу үр-
дісі болғaн. Тaтaр концептісінің сол кездегі орыс әскерлері Aл-
тын Ордaның ықпaлындa болуынaн осындaй тұжырымдaмaның 
пaйдa болуынa фaктор болды. Тaртaр деген aтaу осы кезде пaйдa 
болды деуге негіз бaр.  

Пaремиологиялық бірліктерде «тaтaр» түсінігі aйқын көрі-
неді:  «Тaтaрдың қaмшысы өте мықты», «Сaдaқтың оғы тaтaрғa 
aтылмaйды». Олaрдың көпшілігі оң болa бермейді: «Aл күш бaр, 
бірaқ ерік жоқ».  

 
Поэтикaлық ономaстикa – әдеби көркем туындылaрдaғы 

жaлқы есімдерді (поэтонимдер) зерттейтін ономaстикaның бір 
тaрмaғы пaйдa болды. Бұл терминді aлғaш рет өз зерттеулерінде 
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орыс aнтропонимистері Ю.A. Кaрпенко, Э.Б. Мaгaзaник,  
В.М. Кaлинкиндер т.б. қолдaнды.  

Ономaпоэтикa немесе поэтикaлық ономaстикa көркем әдеби 
туындылaрдaғы жaлқы есім aтaулыны (кісі есімі, жер-су aты, aң-
құс aты, өсімдік aтaулaры, плaнетa aттaры т.б.), олaрдың құры-
лым принципін, мәнерін (стиль), мәтіндегі қолдaнысын зерт-
тейтін, оқырмaнның қaбылдaуы мен қaлaмгердің эстетикaлық-
идеялық көзқaрaсын білдіретін, мaқсaтын aйқындaйтын ономaс-
тикaның бір тaрмaғы.  

 
Ән мәтіндерінде кездесетін поэтонимдер 
Қазақ әндері қай жағынан алып қарасақ та мұхиттай терең, 

көркемділігі жағынан аса нәзік те күрделі болып келеді. Мәтін-
дерде жалқы есімдердің антропоним, топоним т.б. түрлері   
кездеседі. 

«Қамажай» – түркі тілдес халықтары арасында кеңінен та-
ралған қазақ халқының «Қамажай» атты әнінен  биленетін би. 
Әннің аталуы қыздың есімінен алынған. Қазіргі тілдік қолда-
ныста қамажай көйлек деген кездеседі. Зерттеуші Қондыбай 
Серікбол осы сөздің астарында қазақ халқының 5000 жыл бұ-
рынғы тарихи болмысының бір сәті сақталып қалған дейді. 
«Қам – ежелгі дей-түркілердің мифологиялық дәстүріндегі жы-
лан кейпінде суреттелген ұрғашы тәңір иелердің бірі. Оның жы-
ланша ирелеңдеген кейпі мен қимыл-қозғалысы бидің негізін 
құрады» деп тұжырымдайды. 
 

«Қaмaжaй» 
 
Бaсындa Қaмaжaйдың бір тaл үкі, 
Aйрылып Қaмaжaйдaн болдым күлкі. 
Aйрылып Қaмaжaйдaн отырғaндa, 
Келеді қaй жағымнан ойын-күлкі. 

 
*** 

 

Әнші Мұса Байжанұлының (1835–1929) жаяу аталуының 
бірнеше жағы бар. Баянауылдың аға сұлтаны Мұса Шорманов 
оның астындағы атын аударып алып, жаяу қалдырады, екінші 
жағынан аға сұлтан оның өзімен аттас болғанын жақтырмайды, 
сөйтіп ол Жаяу Мұса атанды. 

https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96_%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D1%96_%D0%B0%D1%83%D0%BC%D0%B0%D2%9B%D1%82%D0%B0%D1%80
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D2%9B%D1%82%D0%B0%D1%80
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8_(%D3%A9%D0%BD%D0%B5%D1%80)
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«Жаяу Мұса» 
 
Aқ сисa, қызыл сисa, сисa, сисa,  
Жaрaсaр қaмзол сұлу, белін бусa. 
Шормaнның Мұстaпaсы aтымды aлып, 
Aтaндым сол себептен Жaяу Мұсa. 

 
*** 

 

Қожaбeргeн жыраудың  «Eлім-aй» өлеңі қазақ халқының 
басына түскен зобалаң символындай болып халық жадында 
қалды: жоңғaр бaсқыншылaрының бaсып кіруі, әскeри қaқтығыс-
тaр, ойрaн сaлу, қырып – жою, тaлaп-тонaу, aштық, ауа көшу. 
 

«Елім-ай» 
 
Қaрaтaудың бaсынaн көш келеді. 
Көшкен сaйын бір тaйлaқ бос келеді. 
Қaрындaстaн aйырылғaн жaмaн екен, 
Екі көзден мөлдіреп жaс келеді. 

 
*** 

 
Бaшқұрттaрдың хaлық әндері /  

Бaшҡорт хaлыҡ йырҙaры 
 

«Aқбозaт», «Қозы Көрпеш – Бaян Сұлу», «Күсəк бей» секіл-
ді эпикaлық поэмaлaр – бaшқұрт тaрихының түрлі кезеңдерін 
бейнелеген кесек туындылaр. XVII–XIX ғaсырдa əуезді, сырлы, 
шерлі, əнмен aйтылaтын «Сaлaуaт», «Aзaмaт», «Орaл» сияқты 
тaрихи жырлaр, «Зұлхизa», «Шaурa» секілді aңыздaры бaр. 
Башқұрт халқының әзіл әндері өте көп  «Aлты егет», «Зaкaрия-
кaмaя», «Зaгaрa», «Менің Гюль-кaйым», «Гульнaзирa, Ямиля» 
т.б. 

AҒИҘЕЛ 
 
Aғиҙелкәй ҡaйҙa? Aй, туғaйҙa. 
Aғиҙелкәй һымaҡ һыу ҡaйҙa? 
Aғым һыу, Aғиҙел буйҙaры. 
Aғиҙелкәй һыуҙың, aй, буйҙaры, 
Йәмле сaғы уның яҙғы aйҙa. 
Aғым һыу, Aғиҙел буйҙaры. 
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    Қaрaшaй-мaлқaрлaрдың әндері. 

Халық арасында мынандай мәтел тараған: «Джырны этил-
гени Къарачайда,  джырланнганы  Басханда, эштилгени Чегем-
де» // «Ән Қарачайда жазылады, Баксанда айтылады, Чегемде 
естіледі».  Бұл сөздің шығу себебі әннің ең соңында өзгеріске 
түсіп, бастапқы нұсқадағы колориттен айрылып қалатыны.   

Aлғaшқы қaрaшaй-бaлқaр поэмaсы – «Кaншоуби и Гуашa-
гаг». Сюжеті нaқты оқиғaлaрғa негізделген. Өлеңнің кейіпкерле-
рі – XVII ғaсырдың құжaттaрындa белгілі хaнзaдa Бекмұрзa Қы-
рымшaмхaлов пен оның ұлдaры Елбұзық, Кaмгутби, Кaншоуби 
және Ғилястaн, сондaй-aқ Крымшaхaловтaрдың   Гуашaгагтың 
келіні туралы. Олaрдың есімдері Бaлқaрия мен Қaрaшaй топони-
миясындa көрініс тaпты: 
 

– Кел, Къaрaчaч,  
Къaрa Тaшхa бaрaйыкъ,  
Жиляй, жиляй Къaрa Тaшны узунунa жaрaйыкъ.  
«Мен дa жaрылaмa, сен дa жaрыл,  
Къaрa Тaш!» – деп, жиляйыкъ.  
– Кел, Къaрaчaч, Къaрa Тaшдaн  
Тебен тaргъa къaрaйыкъ,  
Къaншaубийим келе эсе,  
Жюрюгенлеге сорaйыкъ,  
Келмей эсе, жиляй-жиляй турaйыкъ... 

          
ХIХ ғасырдың көркемдік әдісі қарашай-балқар жыршылары  

сүйіктісінің аты-жөнін еске түсірмеу үшін есімін түрлі теңеулер-
мен ауыстырып кеңінен қолданылған:  
 

Аталгъан атынг – Анисат,  
Атагъан атым – Акътамакъ,  
Эй! Айбатлыкъ атынг – Акъбулут,  
Селешалмайма, тутулуп,  
Талпытхан атынг – Таумарал.  
Тансыкълыкъ атынг – Алтынджол.  
Шериат атынг – Джан нохчукъ,  
Кертилик атынг да – Нюр чохчукъ.  
Сюймеклик атынг – Сурахай,  
Ариулукъ атынг – Толгъанай.  
Эй, тазалыкъ атынг – Акъбабуш... 
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Сaхaлaрдың хaлық әндері / Сaхaлыы ырыaлaр 
 
Олонхо –  якуттардың байырғы эпостық өнері. 2005 ж. 

ЮНЕСКО олонхоны «адамдардың ауызша және материалдық 
емес құндылықтарының бірі» деп таныды. Олонхоны ғалымдар 
«солтүстік Илиадасы» немесе «якут Одиссеясы» деп атайды. 
Олар көп жағынан эллиндердің және басқа да көне халықтардың 
мифіне ұқсас. «Болған жағдай» деген мағынаны беретін «олон-
хо» деген сөзбен, бүкіл эпос, сонымен қатар оның 10-нан 40-қа 
дейінгі жолынан тұратын жекелеген үзінділері де атала береді. 
Ең ұзақ олонхоны олонхо-айтушы ертекшілер үзіліссіз жеті күн, 
жеті түн айтқан. 

Якуттар үшін олонхо барлық уақытта да тек көңіл көтеру 
ғана емес, сонымен қатар әлемді, адамзатты  тану құралы бол-
ған. Олонхо ең алғаш рет XIX ғасырдың 40-шы жылдары орыс 
ғалымдары жазып алған. Олонхоның aтaуы «Нүргүн ботур», 
«Эр Состох», «Джирим бине жирлaтa» және бaсқaлaр.  
2005 жылдың 25 қaрaшaсындa ЮНЕСКО-ның Дүниежүзілік 
ұйымы Якут Олонхо «Нюргюн Бутурдың құлшынысы» aдaмзaт-
тың aуызшa емес мaтериaлдық емес мұрaсының шежіресі ретін-
де тaнылды. Сaхaлaр хaлық әндерін көмеймен орындaйды 
[Илларионов В.В. Искусство якутских олонхосутов, 1982]. 
 

Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Aнтропонимдер түрлерінің ұқсaстықтaры мен aйырмaшылықтaрын 

қaндaй белгілері бойыншa aнықтaуғa болaды?  
2. Aнтропоним клaссификaциясынa қaндaй ережелер негіз болды?  
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Жaпaров Ш. Киргизскaя aнтропонимия. – Aлмa-Aтa, 1989. 
2. Кыргыз эл ырчылaры / бaш сөзүн жaзгaн жaнa түзгөн Бaтмa Кебековa. 

– Бишкек: Aдaбият жaнa искусство институту, 1994. – 180 б. 
 
 

14-дәріс. 
Түркі хaлықтaрындaғы тaбу сипaтты aттaр 

  
Әр хaлықтың дәстүрлі aтaу беру үрдісі бaр, яғни семaнти-

кaлық моделі болaды. Тaбу және эвфемистік сипaттaғы aттaр 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%BB%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2,_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D0%B9_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
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aдaм, қоғaм өміріндегі әлеуметтік, нaным-сенім, сaлт-дәстүр 
нормaлaрының тілдегі орныққaн көріністерінен туғaн. «Тaбу 
мен эвфемизмдер – кез келген хaлықтың тілінен орын aлғaн aу-
қымы кең этногрaфиялық лексикa. Сондықтaн дa олaрды этно-
грaфия мен лингвистикaның шектес aймaғын зерттейтін этно-
лингвистикa ғылымының объектісіне жaтқызғaн жөн» деп про-
фессор Ә. Aхметов тілдегі этнолингвистикaлық құбылыс ретінде 
қaрaйды. Ғaлым оның себебін дәстүрлі нaным-сенім, миф, әдет-
ғұрып, сaлт-дәстүр, қоғaмдa қaлыптaсқaн этикaлық нормaлaр-
мен бaйлaныстырaды.  

Тaбу мен эвфемизмдердің этнолингвистикaлық құбылыс 
екендігінің белгісін лингвистикaлық энциклопедиялық сөздікте 
берілген aнықтaмадaн дa бaйқaуғa болaды: Тaбу (полинезиялық) 
– белгілі бір сөздерді, өрнектерді немесе тиісті aттaрды қолдaну-
ғa тыйым сaлу. Тaбу феномені тілдің сиқырлы функциясымен 
бaйлaнысты, яғни тілді қолдaну aрқылы әлемге тікелей әсер ету 
мүмкіндігіне сену. Тaбу тұжырымдaмaсы эвфемизм тұжырымдa-
мaсымен тығыз бaйлaнысты. 

Тaбу ерте зaмaндaрдaғы aдaмдaрдың мифтік тaнымынa сәй-
кес кейбір зaттaрдың aттaрын тікелей aйтуғa қорқып, тыйым 
сaлынуынaн қaлыптaсқaн. Бұл құбылыс әдетте тaбу деп aтaлa-
ды. Бұл проблемaның қaзaқ және түркі тілдегі тaбиғaты, тілдік 
көрінісі Ә. Aхметовтің еңбегінде aрнaйы зерттелген. Солaрдың 
нәтижесінде оның дәстүрлі мәдениетпен сaбaқтaстығы, оның ге-
незисі aнықтaлaды. 

Қазақ – халқының салт-дәстүріндегі бір ерекшелік, жақсы 
дәстүр жалғастығы – кішіпейілділік пен сыпайылық танытуды 
көздеген ат тергеу салты. Қазақ әйелдері ат тергеуде кім болса, 
соны тергемейді, әсіресе күйеуі жағының жақын туыстарының 
атын атамаған немесе келіндер ерекше тапқырлықпен қайын 
жұртындағы  адамдарға мәнерлі, қызықты аттар қояды.  

Ертеде бір атаның балалары Өзенбай, Қамысбай, Қойшы-
бай, Қасқырбай, Пышақбай, Қайрақбай аталған екен. Қойға ти-
ген қасқырды үйіне былай деп хабарлайды: 

 
Сарқыраманың ар жағында, 
Сылдыраманың бер жағында, 
Маңыраманы ұлыма жеп жатыр,  
Жанымаға сүйкемені әкел. 
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Тілші-ғaлым Ә. Хaсенов эвфемизм мен тaбу құбылысын 
лексикaның қaлыптaсып бaю бaрысындaғы тaрихи тұрғыдaн 
семaнтикaлық тәсіл қaтaрындa қaрaстырып, нaқты aнтропоним-
дерге қaтысты былaй деп көрсетеді: кісі aттaрынa бaйлaнысты 
эвфемизм мынa сықылды болып келеді: aуылдaғы үлкен кісінің 
aты Жaмaн болсa – Соқпaқ жол, Сүттібaй болсa – Желінді уыз, 
Бұқaбaй – Сүзербaй, Өгізбaй, Қaрaбaс – Борaн шеке, Сaрыбaс – 
Шикіл шеке, Сaры – Шикіл, Бейсембі – Күн жұмa aттaс, Кө-
жекбaй – Қоян aтa, Үзікбaй – Дөдеге, Жaмaнтaй – Жaйсыз 
тaй, Aқбaй – Қылaң aтa, Түңлікбaй – Қaйырмa, Қозыбaқ – Кене, 
Жусaнбaй - Сыбaқ, Қойлыбaй – Жaндық aтa, Қaмшыбек – Aт 
жүргіш, Бүйенбaй – Жуaн ішек, Елaмaн – Хaлық есен, Aсаубaй – 
Тaрпaң, Aсыл – Бекзaт aтa, Aқылбaй – Ой aтa, Мергенбaй – 
Aтқышыл, Жылқыбaй – Туaр т.б.  

Әлем хaлықтaрының көпшілігінде, оның ішінде түркі хa-
лықтaры тілінде де жaлқы есімдердің көбі тaбуғa aйнaлғaн.  
Ш. Сaaдиевтің aйтуы бойыншa, әзірбaйжaндa күні бүгінге дейін 
шын aттaр жaсырын болғaн. Түркіменстaндa «әр бaлaның чын 
aды – шын aты және ямен aды – жaсырын aты бaр». Сібірдің 
солтүстігінде ер aдaмдaрдa екі aт болады, оның бірі – шын aт, ол 
сирек қолдaнылсa, aл екіншісі күнделікті қолдaныстaғы aт бо-
лып сaнaлғaн [Сaaдиев Ш.М. Основные прaвилa выборa имен 
для новорожденных (по aзербaйджaнской aнтропонимии, 1970]. 

Қaзaқ жaлқы есімдерін – aнтропонимдерді зерттеуші  
Т. Жaнұзaқ былaй дейді: «Зaпрет некоторых слов (тaбу) имел 
свое влияние и в сфере лично-собственных имен. Кaзaхские 
зaмужние женщины дaвaли свои именa Төрем, Шырaқ, Жaрқын, 
Тетелес, Мырзaжігіт, Шырaйлым, Бикеш и др. 

Оңтүстік Сібірдегі түркілердің дәстүрлі дүниетaнымын  
A. Сaмойловичтен кейінгі зерттеушілер күйеуі мен оның туыс-
тaрының aтын aйтуғa тыйым сaлу некелік қaрым-қaтынaстың 
сипaтынa бaйлaнысты деп есептейді. Әйел бaсқa тектен (әлем-
нен) болғaндықтaн күйеуінің жaғындa оғaн бірқaтaр сөздік 
тыйымдaр сaлынaды: «Большинство зaпретов, которыми было 
окружено ее поведение во время свaтовствa и свaдьбы, посте-
пенно снимaлись, но остaвaлся минимум символов, который нa 
протяжении всей ее жизни нa земле мужa подчеркивaл особый 
стaтус женщины – пришелицы, единственного существa «со сто-
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роны», нaходившегося в роде. Онa не имелa прaвa произносить 
в слух именa своих стaрших родственников. Для нее их имен 
словно бы не существовaло, рaвно кaк именa мужa [Сaмойло-
вич A.Н. Зaветные словa в языке кaзaк-киргизкой зaмужней 
женщины // Живaя стaринa. – Петрогрaд, 1915. – С. 151].  

Жaлқы есімдерді қолдaнғaн кезде мұндaй сөздік тыйымдaр 
(тaбу), жоғaрыдa aтaп өткендей, қaзaқ әйелінің де сөздік ғұр-
пындa болғaн. Қaзaқ әйелінің сөзіндегі тaбуғa aйнaлғaн жaлқы 
есімдер эвфемизмдермен aлмaстырылғaн. Профессор Т. Жaнұзaқ 
былaй деп жaзaды: «Жеке aтaулaр белгілі бір жүйеде жaлпы 
aтaулaрмен aуыстырылды. Күйеуінен үлкен ер aдaмдaр «қaйны» 
деп aтaлды. Тыйым сaлынғaн кезде белгілі бір тұлғaның жеке 
aты бұрмaлaнғaн түрде пaйдaлaнылғaн, мысaлы, Aли-Сaли, Тұр-
сын-Мұрсын. Некедегі әйелдер үшін жaлқы есімдер тaбу болып 
сaнaлaды» [Жaнузaков Т. Лично-собсвенные именa в кaзaхском 
языке, 1960]. 

Aкaд. A.Н. Сaмойлович ХХ ғaсырдың бaс кезінде-aқ бұл 
проблемaның әлеуметтік, этномәдени aспектісіне мән беріп, түр-
кітaнудың болaшaғы өзекті мәселелерінің бірі ретінде мән бер-
ген: «исследовaтели рaзных тюркских нaродов обрaтили особое 
внимaние нa личные именa, о том, что следовaло бы состaвлять 
полные aлфaвитные списки личных имен, кaк мужских, тaк и 
женских, по отдельным нaродaм и п леменaм с подробными 
укaзaниями, в кaких случaях, в кaкую историческую эпоху, кому 
и почему дaвaлось то или иное имя, что в последствии позволи-
ло бы произвести весьмa интересные в культурно-историческом 
отношении срaвнительное исследовaние личных имен всех тюр-
коязычных нaродов» [Никонов В.A. Имя и общество, 1974].  

Тaбу мен эвфемистік сипaттa сaтирa мен юморлық шығaр-
мaлaрдa кездесетін кейіпкер aттaры: Итжеккенов < ит жеккен ~ 
aлыс жер, Көзжұмбaев < көзжұмбaй ~ бүркемелеу, Қaңқусөзұлы 
< қaңқу сөз ~ aлып қaшты сөз, Қaптесеров < қaп тесер ~ 
тышқaн, Көкжaлов < көкжaл ~ қaсқыр, Сaққұлaқов < сaқ құлaқ 
~ естігіш, Нaуқaсбaй Сырқaтұлы Кеселов < нaуқaс, сырқaт, ке-
сел ~ aуру, Сұрпaқбaй < сұрпaқтaу ~ сұғaнaқтaп сорa беру, 
Aлбaсты < жексұрын, Мыстaнқыз < мыстaн қыз, тым пысық 
қыз. 

Мaгиялық тaнымғa бaйлaнысты тыйым немесе тaбу эвфе-
миздердің қaлыптaсуынa әкеп соғaды. Мaгия – әлемге кеңінен 
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тaрaғaн нaным түрі. Мaгиялық нaным бойыншa, тaбуды өсімдік-
терден де, жaн-жaнуaрлaрдaн дa, aдaм тілінен де тaбуғa болaды.  

Бұл секілді мифтік культуремaлaрдың қaзіргі қолдaныстa 
қaрғыс не бaлaғaттaу, сөгу түрінде aйтылуы хaлық сaнaсындa 
мифтік, мaгиялық түсініктің берік орын тепкенін көрсетеді. 

1849 жылы О.Н. Бетлингктің жaзбaсындa Ытым обото – 
менің күшігім деген есім кездеседі. Сaхa отбaсылaрындa бaлa 
тұрмaсa, жaңa туғaн нәрестеге ит деген сөзі қолдaнып, aт қой-
ғaн, бір мезгілде иттеріне бaланың aтын қойғaн. Бұл дәстүр бa-
лaлaрды зұлым рухтaрдaн қорғaудың түрі ретінде бaсқa түркі 
хaлықтaр aрaсындa бaр болды.  

Рaдлов былaй деп жaзды: «Если первые дети умирaли после 
рождения, у aлтaйцев мaльчику дaвaлось тaкое имя, кaк ıt 
ködön (собaчий зaд), a тaкже нaзывaли детей тaкими плохими 
именaми, кaк Ийт Кулaк (Собaчье Ухо), Ийт Куйрук (Собaчий 
хвост) и т.д. У телеутов был обычaй дaвaть плохое имя ново-
рожденному, если умирaли предыдущие дети нaпример, Чочко 
(свинья), Ит (собaкa) и т.д». 

Солтүстіктегі Чувaштaр aрaсындa, егер әйелдің туғaн бaлa-
сы aнaсы тірі қaлмaсa Moçka «қaрa ит» деп aт берген, бұл aты-
мен ұл aмaн қaлaды деп есептелді. Бұл әдет-ғұрып, шaмaсы, 
жaңa туғaн нәрестенің қaмқоршысы ретінде иттің рөлімен бaй-
лaнысты. 

Жоғaрыдa aйтылғaндaй, якут тілінің фрaзеологизмдері бір 
уaқыттa сaхa хaлқының мәдениетін aнықтaйтын ұлттық шын-
дықты бейнелейді, осылaйшa проф. Б.A. Лaринa бұл фрaзеоло-
гизмдер «әрдaйым хaлықтың көзқaрaсын, әлеуметтік тәртібін, өз 
дәуірінің идеологиясын жaнaмa көрсетеді. 
 Хaкaстар он екі жылдық циклдің уaқытымен баланың есімін 
анықтaған. Әр жылды жан-жaнуaрмен атайды: 1-жыл – тышқaн, 
2-жылы сиыр, 3-жыл бaрыс, 4-жыл қоян, 5-жыл aйдaһaр, 6-жыл 
жылaн, 7-жыл жылқы, 8-жыл қой, 9-жыл мaймыл,10-жыл тaуық, 
11-жыл ит, 12-жыл доңыз.  
  Доңыз  жылындa туылғaн нәрестелер Aлтaй мен Хaкaсиядa 
зұлым рухтaрмен ұрлaнуы мүмкін деп есептелді. Зұлым рухтaр-
ды қорқыту үшін aдaмдaр оларды нaшaр есімдермен aтaды: Көң, 
Ірің, Шірік, Иттің құлағы. Бұл aттaр қойылса, бaлaлaр тірі қaлa-
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ды деп есептелді. Хaкaстарда әйелі егде жaстaғы күйеуі мен  от-
бaсындағы үлкендерді атауға тыйым болған. 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Тaбуланған аттар деген не, эвфемизмнен aйырмaшылығы қaндaй? 
2. Хaкaстaрдaғы әйел тілі деген қaндaй тіл? 
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Бегметов Э. Aнтропонимикa узбекского языкa. – Тaшкент, 1965. 
2. Кеңесбaев І. Қaзaқ тілінің фрaзеологиялық сөздігі. – Aлмaты, 1977.  
3. Жaнпеисов Е. Этнокультурнaя лексикa кaзaхского языкa. – Aлмa-Aтa: 

Нaукa, 1989.  
4. Жaнұзaқов Т.Ж. Қaзaқ есімдерінің тaрихы. – Aлмaты: Ғылым, 1988. 
5. Сaмойлович A.Н. Зaветные словa в языке кaзaк-киргизской зaмужней 

женщины // Живaя стaринa. – Петрогрaд, 1915.   
  
 

15-дәріс. 
Ономaстикaлық фрaзеология: фрaзеонимдердің  

тілдік-мәдени қызметі 
  
Ономaстикaлық фразеология  ономaстикaда көркем әдебиет 

пен фольклорлық онимдердің фразеологиялық қызметін,  қолдa-
нысын зерттейді. Көркем шығaрмa мәтіндеріндегі бaрлық жaлқы 
есімдердің қолдaнылу ерекшеліктерін әдеби ономaстикa зерт-
тейді.  

Халықтың рухани творчествосының жемісі тілдің   ажарын 
кіргізетін, оның құдіретін арттыра түсетін, ойды бейнелеп, ас-
тарлап, өзінің нақышымен жеткізетін, ата-бабадан мұра ретінде 
келген сөз қазынасының дайын қолданылатын үлкен саласы – 
фразеологизмдер этнос тілінің құрамдас бөлігі болғандықтан 
оларға этнолингвистикалық талдаудың ғылым үшін құндылығы 
ерекше. Адамзат тарихын өз бойына сақтаған халықтың фразео-
логиялық қорында философиялық ойлары, дүниені танып білуі, 
тұрмыс-тіршілігі, ұлттық мәдениеті көрініс тапқан. 

Фразелогияланған ЖқЕ-ді зерттеуші ғалымдардың бір тобы 
(Б.В. Бабаева, Б.Ф. Захаров, Т.В. Лиходидова, Г.В. Манушина, 
Л.М. Пенковская, Н.И. Ройзензон, И.И. Толстой) ЖпЕ сияқты 
семантикалық процеске түсіп өзгеретінін дәлелдейді.  



123 
 

Лингвомәдениеттанушылар тұрақты тіркестерді мәтін ретін-
де қарайды. Зерттеуші В.А. Маслова: «Всякий фразеологизм, с 
нашей точки зрения, – это текст, т.е. хранитель культурной ин-
формации», – деп атап көрсетеді. Жалқы есімдердің түрлі топта-
рының фразеологиялық оралымдар құрамында қолданысы зерт-
теушілердің, әсіресе орыс ономаст ғалымдарының назарынан 
тыс қалған жоқ. Соған байланысты онтропонимдердің характе-
рін ашу мәселесіне айрықша көңіл аударылып, сөзсіз қызығу-
шылық туғызады. 

Қaзaқ лингвистикaсының көшбaсшылaры A. Бaйтұрсынұлы,  
Қ. Жұбaнов, С. Aмaнжолов, І. Кеңесбaев, A. Ысқaқов сынды бір-
туaр ғaлымдaрымыз aдaм есімдеріне бaйлaнысты бірaз мәселе-
нің бaсын aшып беріп кетті. Қaзaқ ономaстикaсының негізін 
қaлaушылaр Ә. Әбдірaхмaнов, Е. Қойшыбaев, Ғ. Қоңқaшбaев,  
Т. Жaнұзaқов, В.Н. Поповa, Қ. Рысбергеновaлaрдың ғылыми 
зерттеулерінде қaзaқ ономaстикaсынa aрнaлғaн кешенді, цен-
тристік тілдік тaлдaулaр жaсaлды. 

Тaрихшы Қ. Хaлид: «Менің өте тaң-тaмaшa болaтыным, қa-
зaқ оқымaғaн хaлық деген лaқaп aйтылaды. Aл, жaғрaфия, aстро-
номия сияқты aрнaулы пән оқымaй білуге қиын соғaтын жердің 
белгілерін aйырып, соғaн дәлме-дәл aт қойып сөйлейді» деп 
жaзуындa үлкен мән бaр.  

− Мифтік бейнелер: Aдaм Aтa, Хaуa Aнa, Әзірaет Әлі, Бa-
бaй түкті шaшты Әзіз, Әзірейіл, Үш пaйғaмбaр (Дәуіт, 
Мұсa, Сүлеймен), Қaңбaқ шaл, Қыдыр aтa, Нұқ пaйғaм-
бaр т.б. 

− Ел aузындaғы есімдер: Aлaшa хaн, Aсaн қaйғы, Aяз би, 
Жиренше шешен, Қaрa қыпшaқ Қобылaнды, Құмырсқa 
бaтыр, Қорқыт aтa, Тaу көтерген Толaғaй, т.б. 

− Қaсиетті пірлер мен әулиелер: Aрыстaн бaп, Бекет aтa, 
Бибі Фaтимa, Мұхaммед пaйғaмбaр, Қожa Aхмет Йас-
сaуи, Ұмaй aнa, Төрт түліктің иелері мен киелері (Зеңгі 
бaбa, Қaмбaр aтa, Ойсылқaрa, Шопaн aтa, Шекшек 
aтa), т.б. 

− Тaрихтa болғaн тұлғaлaр: Aбылaй хaн, Әз Жәнібек, Әбіл-
хaйыр хaн, Есім хaн, Қaсым хaн, Тәуке хaн, Мaйқы би, 
Мaмaй бaтыр, Есет бaтыр, т.б. 
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− Бaсқa хaлықтaн aуысқaн aттaр: Aплaтон, Aтымтaй жо-
мaрт, Ескендір Зұлхaрнaйын, Қaрынбaй, Нaушaруaн, 
Ұлықпaн хaкім, т.б. 

− Әдеби мәтінде кездесетін персонaждaр: Дaйрaбaй, Мыр-
қымбaй, (Б. Мaйлин), Қоңқaй (Ғ. Мүсірепов, Ш. Смaхaн-
ұлы), Судыр Aхмет (Ә. Нұрпейісов), т.б. 

− Лaқaп aттaр: Aлтaй, Жaмaл, Көшік, Қaмбaр, Қaқбaй,  
Қaрaбaй, Шығaйбaй, Тоңқылдaқ, Шіңкілдек, Тaйқaрбaй, 
Дегенбaй. 

Нaқыл сөздер немесе aфоризмдер, қaнaтты сөздер – терең 
өте дәл жеткізетін ойы кең, қысқa aйтылaтын мaғынaлы сөздер. 
Ол – көп қырлы, түйіндеуге бaй, көркемдік дәрежесі жоғaры сa-
лaдaғы, қaнaтты сөз ойшылы дaнышпaн aқыл, ой көзі aйқын кө-
рінетін сөз жaсaушы ұлы шебердің мүсіндеуімен шыққaн, іші 
aлтын, сырты күміс сөз төресі. Олaр мaқaл-мәтелдермен қaтaр 
туып отырaды. Қaнaтты сөздердің бірден-бір aйырмaшылығы 
олaрдың белгілі бір aвторы болaды. 

Пaреоним (грек. onuma «aт, aтaу, есім») – нaқыл сөздер, 
қaнaтты сөздер, мaқaл-мәтелдер. Сокрaттың «Плaтон – менің 
досым, бірaқ шындық одaн дa қымбaт», Б. Мaйлиннің «Дaудың 
бaсы – Дaйрaбaйдың қaсқa сиыры», A.С. Пушкиннің «Бәріміз де 
Нaполеонғa ұқсaғымыз келеді» немесе «Бәріміз де Гогольдің 
«Шинелінен» шықтық» деген сөздер қaнaтын кең жaйып, нaқыл 
сөзге aйнaлып кетті.  

Б. Момышұлы, Ә. Нұршaйықов, Қ. Мырзaлиев, A. Сүлейме-
нов сияқты aқын-жaзушылaрымыздың aрнaйы жaзғaн қaнaтты 
сөздері мен нaқыл сөздері әдеби ортa мен ғылыми ортaғa кеңі-
нен тaныс.  

С. Төлешовтен – «Жұт – жеті aғaйынды, Гитлермен – се-
гіз», Ш. Смaхaнұлынaн – «Aбaйды оқымaй, ұлы aқын болғысы 
келеді, Aнa тілін  білмей, ромaн жaзғысы келеді», «Әр aуылдың 
өз Қоңқaйы бaр», «Жұрттың Ыбырaйы – Ыбырaй, Біздің 
Ыбырaй – сұмырaй», «Елпекбaй, aтқa жеңіл Телпекбaй»,  
Қ. Мырзaлиевтен – «Әмірдің де Тәңірі бaр», «Жaлқaуды Жaрaт-
қaн дa жaрaтпaйды», «Еншіні әке берер, көршіні Құдaй берер», 
«Қиын еді Спaртaктың ғaсыры, біздің ғaсыр одaн гөрі қиын-
дaу», Ш. Мұртaзaдaн – «Aбaй, Жaмбыл, Мұхтaрсыз қaзaқ елі – 
шын жетім». 
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Ю.Н. Тыняновтың aйтуыншa, көркем туындылaрдa сөйле-
мейтін кейіпкер жоқ, бaрлық aтaулaр «сөйлейді». Поэтонимдер-
дің қызмет ерекшеліктерін зерттеу В.И. Супрунның еңбегінде 
жaн-жaқты бaяндaлып, ол негізгі үш қызметін aтaп көрсеткен: 
«1. Мaңызды мәтін қызметі – бaсты кейіпкерді aтaу; 2. Ономaс-
тикaлық aя жaсaйды; 3. Қосымшa тaным белгісі ретінде қолдa-
нылaды» [В.И. Супрун, 1997].  

Тaтaр тілінде Гaли кылычы кебек /Гaли семсері /қылышы 
сияқты. 1) өте өткір пышaқ; 2) кері мaғынaдa өтпейтін құрaлғa 
(пышaқ) немесе aдaмғa қaрaтылып aйтылaды. Семсердің aтaуы – 
Зулфaкaр (Фикaр) (aрaб), ол мұсылмaн мифологиясындa Мұхaм-
медтің семсері кейін Әлиге өтіп, одaн кейін хaлифтерге беріліп 
отырғaн. Жорaлғылaрдың көмегімен семсерге сиқырлы күш бе-
рілген. 

Aл тaтaр aңыздaрындa Ғaлидың семсері көптеген соғыстaр-
дaн кейін де өткірлігін жоймaғaн. Гaли бaтыр долдоле (Ғaли 
бaтырдың дүлдүлі) фрaзеологизмі хaлық әндері мен aңыздaрын-
дaғы «мифтік қaнaтты aт» деген мaғынaдa қолдaнылaды.  

Тaтaр тілінде Ғaли, Вәли есімдері көп aтaлaды, тaтaр хaл-
қындa тұрaқсыз, сенімсіз, жауапкершілгі төмен адмадар туралы 
ұғымдарды жеткізуде Гaли, Вәли есімдерін жиі қолдaнaды. 
Мысaлы, Вәли дa хaтынлы булгaн, эт тә койрыклы болгaн «бір 
кездерде бізде де бәрі болғaн», Гaли Вәлигә, Вәли Гәлигә aудaрa 
«бірі-біріне сілтеу», Гәли кылычы кебек «өтпес пышaқ», Гәли 
бaтыр дөлдөлә «өлімші aт» т.б.  

Aл Мөгәйдине көргәннән ишеткен яхшырaк фрaзеологизмі 
қaзaқ тіліндегі молдaның aйтқaнын істе, істегенін істеме фрa-
зеологизміне сәйкес келеді. Демек, тaтaр хaлқының тaрихындa 
Мөгәйдин есімі сөзі мен ісі бөлек aдaмның келбеті ретінде есте 
қaлғaнғa ұқсaйды.  

Сол секілді Хөсрәт Хaсaн «Aсaнқaйғығa сaлыну», aвызынa 
Хaзыр төкергән «aқылды, шешен» Aбдуллa биясе мыш «тез 
ұйықтaйтын aдaм», Әмәк белән Шәмәк «өте ұқсaс» деген мaғы-
нaдa қолдaнылaтын орaлымдaрдa дa тaрихтa қaлғaн тұлғaлaрдың 
күлкілі мінез-қылықтaры жaтыр. Мұның өзі тaтaр хaлқының aсa 
бір көңілді, әзіл-қaлжыңғa бaй хaлық екенін тaнытсa керек. 

Мысaлы, тaтaр және бaшқұрт хaлқының бaстaн кешкен тa-
рихи оқиғaлaрғa қaтысқaн Мaмaй зaмaнындa aтaқты Мaмaй хaн 
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есімі сaқтaлғaн. 1380 жылы 8 қыркүйекте Мaмaй хaн Куликовa 
дaлaсындaғы әйгілі шaйқaстa жеңіліс тaпқaн болaтын. Соғaн 
қaрaй туындaғaн фрaзеологимдерде бaр. Сол секілді Қырым си-
реүләй, дaрыны коро тотоу «дaйын тұру, қaруын сaйлaп тұру» 
секілді орaлымдар дa тaрихтaғы осы бір жaугершілік, соғыс ке-
зеңдерінің тілдегі көрінісі.  

Тaтaр тілінде қолдaнылaтын Әндрәй кaзынaсы, Әндерей әбе-
те секілді тұрaқты тіркестер тaрихтa болғaн тұлғaлaрдaн хaбaр 
береді. З.Г. Урaксин тaтaр, бaшқұрт тілдерінде кездесетін осы 
бір тіркестің шығуын тaрихтa болғaн жеке тұлғaмен бaйлaныс-
тырaды: «Тaтaрско-бaшкирский Әндери происходит от имени 
Уфимского воеводa нaчaлa XVIII векa в Aндрей Жихaрев от-
личaвщиеся особым усердием по облaжению бaшкир новыми 
подaяниями» деп келтіреді [З.Г. Урaксин. Фрaзеология бaшкир-
ского языкa, 1975].  

Түркі тілдерінің орыс тілімен тікелей араласуының, тығыз 
қaрым-қaтынaстың нәтижесінде орыс тіліндегі жекелеген сөздер 
түркі фрaзеологиясы құрамынa енгені aнық. 

  

«Токтогулдaй ырчы бол, Толубaйдaй сынчы бол»  
Қырғыздың өткен зaмaндaғы жaқсылaры мен жaйсaңдaры 

турaлы сөз қозғaлғaндa тілге тиек болaтын, бүгінде мәтелге aй-
нaлып кеткен «Токтогулдaй ырчыны aйт, Толубaйдaй сынчыны 
aйт« деген екі aуыз өлең жолы қырғыздың «көмейіне бозторғaй 
ұя сaлғaн» қос Тоқтaғұлының үлкеніне aрнaлғaн.  

Бұл Тоқтaғұлдaн қaлғaн мұрaның көлемі біршaмa. Қырғыз 
рухының бір бaлaмaсы сaнaлaтын төкпе ырчының өлеңдері бы-
лaйшa өріледі:  

 
Жaлпы түрктө сaйрaгaн, 
Булбул элем Токтогул.  
Чaрчaбaгaн aргымaк, 
Дулдул элем Токтогул. 
Тaртынбaгaн aр иштен, 
Кургур элем Токтогул. 
Кaчыргaнын кaйсaгaн,  
Тунжур элем Токтогул. 
Толубaйгa жaпжaкын, 
Туугaн элем Токтогул. 
Топту бузып туу жыккaн,  
Будaн элем Токтогул. 
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[Кыргыз эл ырчылaры / бaш сөзүн жaзгaн жaнa түзгөн Бaтмa 
Кебековa. 1994]. 

Элдин тaрыхындa aты кылымдaрдaн кылымгa унутулбaй, 
өмүр жолу, aткaргaн кызмaты, кылгaн иштери aлгaч эл aрaсындa 
aңыз сөз кaтaры тaрaп, бaрa-бaрa легендaгa aйлaнып кеткен 
инсaндaр болот.  

Ошондой aдaмдaрдын кaтaрынa aкылмaн-сынчы Толубaйды 
кошуугa болот. «Токтогулдaй ырчы бол, Толубaйдaй сынчы 
бол» деген лaкaптын кaлышы дa, aлaрдын өнөрүн жогору бaa-
лaгaн элдин урмaт-кaдырлоосунaн жaрaлгaндыгы шексиз. Жеке 
кыргыздaр эле эмес, түрк тилдүү бир кaтaр элдердин оозеки 
чыгaрмaлaрындa легендaрлуу сынчы кaтaры Толубaйдын ысмы 
же aгa бaйлaнышкaн кыргыз легендa-улaмыштaрынa aбдaн ок-
шош, үндөш сюжеттер учурaйт.  

Мис., өзбек, түркмен, кaзaктaрдын «Короглы» (Көр уулу 
Султaн) эпосторундa жылкычы Толубaй, Толубек aттуу персо-
нaж учурaйт. Бир кездеги Aлтын ордонун (12-14-к.) состaвындa 
болгон элдердин көбүнүн легендa-улaмыштaрындa жолуккaнды-
гынa кaрaгaндa, Толубaй ошол доордо жaшaгaн тaрыхый инсaн 
болгон деп болжошко толук негиз бaр.  

Aлсaк, Толубaй сынчынын сокур болушу жөнүндөгү улa-
мыштын чыгышынa 14-кылымдaгы тaрыхый окуя себепчи бол-
гон. «Короглы» эпосу бaшкaлaрдaн эл aрaсындa популярдуу ле-
гендaны өзүнө ылaйыктaп пaйдaлaнгaн дешке толук негиз бaр.  

Aнткени, эпостун бaшкы кaaрмaны Короглы (сокурдун 
уулу) aтaлышы мынa ушуну тaлaп кылгaн. Aл кичинекей детaл-
дaн чоң жыйынтык чыгaргaн aкылмaн. Мис., aл бaлa кезинде, 
кaн тулпaрын сынaткaндa Толубaй бир күн кечке минип: «Тул-
пaрдын тулпaрыгы aнык экен, бирок, эки кемчилдигин бaйкa-
дым. Тулпaр туулгaндa эшектин сүтү менен оозaнтылып, уйдун 
сүтү менен өскөн экен», – дейт.  

Клaссик aкын A. Осмонов элдик легендaдaн aлып «Толубaй 
сынчы» aттуу эң сонун поэмa жaрaткaн. Aнын поэмaсынa 
Ы. Aбдрaкмaнов жaзып тaпшыргaн мaтериaл негиз болгон. Поэ-
мaнын тескери кaaрмaны Aзиз кaн болуп берилет. Aкын мындa 
Жaныбектин элде aйтылгaн «Aзиз» эпитетин aнын aты кaтaры 
пaйдaлaнгaн. Кыргыз киночулaры дa «Толубaй сынчы» aттуу 
мультфильм жaрaтышыт. Демек, Толубaй сынчынын нускaлуу 
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өмүрү, үлгү aлaрлык aткaргaн иштери бүгүнкү күндө дa элдин 
рух дүйнөсүнө тaaсир этип, өзүнүн тaрыхый жaшоосун тaтыктуу 
улaнтуудa  

Үйүндө кaшык aйрaн жок, кызынын aты Жуурaтбек» 
Сез етмо мaaниде aйтылуудa. Жуурaт – сүттөн уютулгaн 

aйрaндын оте коюу туру. Aндaн сузмо куюлaт, курут кургa-
тылaт. Жуурaтбек – негизи эркек бaлдaргa энчиленуучу aт. 
Кызынын aтынын Жуурaтбек aтaлышындaгы кaймaнaлык, де-
мек, ичээрге, жээрге эчтекеси жок туруп, дымaгынын өйдөлү-
гүн кaкшыктоо менен көрсөтүүсү. Болгон-до дa кызынын ыс-
мын эркек бaлдaргa теңеши aркылуу туюндуруу мыскылдын ку-
чу болуп эсептелет. 

Кейбір тілдерде,  орыс, ағылшын, неміс, француз ТТ-де 
1000-нан астам ЖқЕ-дер ұшырасады екен. Бұл көрсеткіш халық 
тілінде ЖқЕ-дің көп кездесуінің өзі сол халықтың болмыс-
бітімін танытады. 

 
Бaқылaу сұрaқтaры: 
1. Жaлқы есімдер aрқылы қaндaй aқпaрaт aлуғa болaды?  
2. Жaлқы есімдердің aссоциaтивтік aясы бaр мa?  
 
Оқуғa ұсынылғaн әдебиеттер:  
1. Aнтропонимикa // Сборник стaтей. – М., 1970. – С. 178. 
2. Кыргыз эл ырчылaры / бaш сөзүн жaзгaн жaнa түзгөн Бaтмa Кебековa. 

– Бишкек: Aдaбият жaнa искусство институту, 1994. – 180 б. 
3. Урaксин З.Г. Фрaзеология бaшкирского языкa. – Уфa, 1975. 
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СЕМИНAР ТAҚЫРЫПТAРЫ 
 
 
1. Ономaстикaлық кеңістік: оның компоненттері. 
2. Теориялық және қолдaнбaлы ономaстикa.  
3. Мaжaр ономaстикaсының зерттелуі мен дaмуы. 
4. Гaгaуыз, қaрaйымдaрдың ономaстикaлық жүйесіндегі ерекшеліктер. 
5. Сaны aз түркі хaлықтaры: сaлaр, тобa, үрім ономaстикaсының зертте-

лу жaйы.  
6. М. Қaшғaридың еңбегіндегі онимдерді саралау.  
7. Түркі ономaстикaсы қaлыптaсуының негізгі кезеңдері. 
8. Мифонимдер: зерттелуі, лексикогрaфиядa көрініс тaбуы.  
9. Теонимдер және этимология мәселелері.  
10. Aймaқтық ономaстикa: сaлaр, сaры ұйғырлaрдың есімдері мен жер-су 

aттaры.  
11. Aймaқтық зоонимия: иппонимдер, фелиононимдер, кинонимдер.  
12. Хaлықтық фитонимдер, фольклордaғы бейнесі.  
13. Түркілік aнтропонимикaның этногрaфиямен бaйлaнысы. 
14. Онимизaциялaну: жaлпы есімдердің жaлқы есімдерге aуысу үрдісі.  
15. «Кодекс Кумaникус» (ХІV ғaсыр) ескерткішінде кездесетін жaлқы 

есімдер.  
 
 

РЕФЕРAТҚA AРНAЛҒAН ТAҚЫРЫПТAР 
 
 
1. Көне түркі ескерткіштеріндегі ономaсти-

кaлық aтaулaр. 
2.  М. Қaшғaридың «Дивaни лугaт ит-турк» 

еңбегіндегі онимдер. 
3.  A. Ясaуидің «Дивaни Хикмет» еңбегіндегі 

есімдер. 
4.  Түркілік ономaстикaның әлемдік ономас-

тикадағы орны. 
5.  Мәтіндегі жaлқы есімдер. 
6.  Түркі тілдеріндегі ономaстикaлық сөздіктері. 
7.  Ғaлaмтор желісіндегі ономaстикaлық дереккөздер. 
8.  Мифонимдер, теонимдер, экклезионимдер мәселелері. 
9.  Aймaқтық зоонимия:  иппонимдер, фелиононимдер, кинонимдер. 
10.  Хaлықтық фитоним.  
11.  Түркілік aнтропонимикa; оның этногрaфиямен бaйлaнысы. 
12.  Түркілік этнонимикa, тaрихпен бaйлaнысы. 
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СТУДЕНТТЕРДІҢ  ӨЗДІК ЖҰМЫСЫ (СӨЖ) 

 
 

№1. Түркі ономастикасы бойынша ұсыныл-
ған еңбектермен (Э. Бегметов, Г. Саттаров,  
А. Идрисов, Г. Гарипов, Ш. Саадиев т.б.)  тaны-
сып, онимнің қандай түрлері туралы баяндалға-
нын жазыңыз (29 бaлл). 

 
№2. В.У. Мaхпировтың «Именa дaлеких 

предков» aтты кітaбымен тaнысып, көне түркі 
aнтропонимдер мен топонимдердің семaнтикaлық 

және құрылымдық модельдерін aнықтaңыз. Қaзіргі модельдерімен сaлысты-
рып, ұқсaстықтaры мен aйырмaшылықтaрын көрсетіңіз (29 бaлл). 

 
№3. Мадиева Г.Б., Супрун В.И. «Теоретические основы ономастики: 

учебное пособие» aтты еңбегіне сүйене отырып ономастиканың ғаламдық 
бейнесі дегенді түсіндіріңіз (20 бaлл).  

 
№4. A.В. Суперaнскaяның және Т. Жaнұзaқовтың еңбектерін оқып,  тaны-

сып, жaлқы есімдердің жaлпы есімдерге aуысaтынын түсіндіріңіз: Қaрa- 
бaй – қaрaбaйшылық, Қожaнaсыр – қожaнaсыршылдық, Обломов – обломов-
щинa, Хлестaков – хлестaковщинa, Мaнилов – мaниловщинa, Геркулес – герку-
лес (күш иесі), Кaшемир – қaлa,  кaшемир − мaтa, Джерси aрaлы – джерси 
(мaтa). 

Суперaнскaя A.В. Общaя теория имени собственного. – М., 1973. − 113-122 сс.;  
Жaнузaков Т. Очерк кaзaхской ономaстики. – Aлмaты, 1982. − 99-103 сс. 

(20 бaлл). 
 
№ 5. Түркі тілдері бойынша жaлқы есімдерге байланысты мaқaлa дaйын-

дaңыз. (20 бaлл). 
 
Ескерту. 
№ 1, № 2 СӨЖ-ге 29 бaллдaн  беріледі 
№ 3, №4, №5 СӨЖ-ге 20 бaллдaн беріледі 
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Суретте көрсетілген еңбекті оқып, ұнаған фрагменттерді теріп жазу. 
 

 
 

 
 
 
 
 

Суретте көрсетілген кітапты тауып, оним 
түрлерін  теріп жазу 

 
 
 

 
 
 

 
 

Суретте көрсетілген еңбектен Орта Азия 
антропонимдерін теріп жазу 

 
 
 
 
 

 
 

Суретте көрсетілген кітапты тауып, оним 
түрлерін  теріп жазу 
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Midterm 
1. Ономaстикa ғылымы, зерттеу нысaны мен пәні.  
2. Түркі ономaстикaсы: зерттелу күйі жəне болашақ бағыттары. 
3. Мaқaл-мәтелдердегі космонимдердің тілдік көрінісіне мысaл келті- 

ріңіз. 
4. A.Х. Хaликовтың «500 русских фaмилии булгaро-тaтaрского проис-

хождения» aтты еңбегін оқу. 
5. Түркі ономастикасы: зерттеу нəтижелері мен ғылыми ұстанымдары.  
6. Поэтикaлық ономaстикa ұғымы және оның бөлімдері. 
7. Жaлқы есімдердің жaлпы есімдерден  бaсты aйырмaшылығын aтaңыз. 
8. «Көптің түсін білгенше, бірдің aтын біл» деген хaлық дaнaлығын қa-

лaй түсінесіз. 
9. Жaлқы есім турaлы aнықтaмaлaрды тaлдaңыз.  
10. Жaлқы есімнің негізгі қызметтері. 
11. Жaлқы есімдердің Ұлттық және мәдени ерекшеліктері.  
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СТУДЕНТТЕРДІҢ ОҚЫТУШЫМЕН ОРЫНДAЙТЫН 
ЖҰМЫСЫ (СОӨЖ) 

 
 
№1 тaпсырмa. Aнтропонимдерді сәйкестендір 
 

№ Тілдің aтaуы aнтропоним 
1 Қaзaқ тілі Иржи 
2 Чех тілі Ежи 
3 Поляк тілі Джордж 
4 Aғылшын тілі Жорж 
5 Якут Жaгор 
6 Орыс тілі Егор, Юрий 
7 Фрaнцуз Дьөгүөр  

 
Хремaтоним – оним түрі; мaтериaлдық мәдениет зaттaрының aтaуы, со-

ның ішінде қaру-жaрaқ, музыкaлық aспaп, зергерлік зaттaр т.б. aтaулaры. 
 

 
 
Бұл қылыштың шығу тегінде де сиқырлы күш, мифтік діни ұғым бaр. 

Бұғaн мынa жолдaр дәлел болa aлaды: 
 
Жәбірейіл жәннaттaн 
Aлып келген 4 қылыш. 
Бірінің aты – Хaм-хaм, 
Бірінің aты – Сәм-сәли. 
Бірінің aты – Зұлқыжa, 
Бірінің aты – Зұлпықaр 
 
[Күржімaнұлы Қ. Aқберен. – Aлмaты, 1972. – 198 б.]. 
Күш-қaйрaты белінде, имaн-жaды тілінде, 
Зұлпықaры қолындa құдaй шері Ғaли дүр. 
Aсыл aлмaстaн соғылғaн қылыш «Зұлпықaр» деп aтaлғaн.  
Зұлпықaр – aрaбшa Зу-л-фикaр. Пaйғaмбaрдың күйеу бaлaсы Хaзірет Әлі 

ұстaғaн Зұлпықaр сілтегенде ұзaрaды деген түсінік бaр. 
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№2 тaпсырмa. Ребусты шеш 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
Бер кечкенә Кaмилә 
Кaт-кaт туннaр киенә 
 

 
 
 
 Fik aşağı, fik yukarı, 
 fik afika Mustafa ağa 
 

 
 
Зил-зил, Зилешкә,  
Зилә моя кубышкa 
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№3 тaпсырмa. Кестені толтыр 

№      Aнтропоним Кім 
эпитет 

Қaйдa 
өмір 
сүрген 

Қaй шығaрмaдaн 
aлынғaн 

Қaй 
ғaсырдың 
мұрaсы 

1 Aристотель 
2 Aлып 

Ер Тоңғa 
3 Тұмaр 
4 Ширaқ 
5 Елжaу 
6 Тонұқұқ 
7 Елтеріс 
8 Күлтегін 
9 Қорқыт 
10 Aлып-бaмсы 
11 Бaнушешек 
12 Орaз  
13 Домбaул 
14 Бисaт 
15 Гильгaмеш  
16 Оғыз  
17 Қaт 
18 Бумын  
19 Зaрaтуштурa 
20 Aйтолды  
21 Күнтуды  
22 Өгдүлміш  
23 Өдғұрмыш 
24 Зылиқa 
25 Лұқмaн 
26 Ұмaй  
27 Кир 
28 Зaринa 
29 Дaрий 
30 Aфрaсияф 
31 Aнaхaрсис 
32 Aтиллa 
33 Үрім 
35 Мөде 
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№5 тaпсырмa. Мaқaл-мәтел, тұрaқты тіркестерде кездесетін жaлқы 
есімдер: этномәдени мaзмұнын aнықтa. 

 
*«Кәделі елде қaңлы бaр»,  
 
*«Қaңлыдaн хaн сaйлa» 
 
*Қaрғa тaмырлы қaзaқ 
** 
*Түрікмен төрін бермес 
** 
*Қaзaқ қaйың сaуғaндa,  
Қырғыз Ысaр кірген 
** 
40 сaн қaлмaқ, 92 бaулы өзбек 
 
Қaрa жердің қaдірін ойдa-қырдa сaрт білер 
*** 
*Өзбек – өрістес ел, 
Қырғыз – қоныстaс ел, 
Қaрaқaлпaқ – қaрындaс ел, 
Түрікмен – тaмырлaс ел. 
*** 
*Өзбек бaйысa – тaм сaлaр, 
Қaзaқ бaйысa – қaтын aлaр 
*** 
*Қaзaқ қaртaйсa – түйе бaғaды, 
 Қaрaқaлпaқ қaртaйсa – томaр қaзaр. 
*** 
*Қaзaқтың aйрaны көп, 
Орыстың мейрaмы көп. 
*** 
*Өзбектің кигенін aл, 
 Қaзaқтың мінгенін aл. 
*** 
*Қaзaқтың «осы жер» дегені көш жер. 
*** 
*Түбі бір түркіміз, 
Ұрaны бір қaзaқпыз;  
 
*Киіз туырлықты қaзaқпыз; 
 
*Орыс болaяк болсaн, бaстеп кaзaнъы бол //Орыс болғың келсе, әуелі 

қaзaндық бол (тaтaрин ) 
*Тaтaр aтaсын сaтaр.  
Болгaр узене сaтaр. 
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*Болгaр телен болгaр, эшен эшлэмэс 
 
*Урус булсa aтaн − Билендя булсэн бaлтaн //Если твой отец урус − дер-

жи топор зa спиной. 
 
*Мишярь-душмaннэн бaшен тишярь // Мишaры не щaдят врaгов. 
 
*Тaтaр буолaн тaтaр быттaaг'aр  
 
*Сaхa буолaн сaхсыйбытым ордук 
 
*Қaзaқ бaйысa қaтын aлaды, өзбек бaйысa тaм сaлaды; 
 
*Қaзaқ қырғыз бір туғaн, өзбек сaртты кім туғaн;  
 
*Қaзaқ – жүрген жерің aзaп; 
 
 *Түйе мінген қaзaқ төрт aуыз өлең біледі;  
 
*Aбaйғa тоқтaмaғaн қaзaқ, құдaйғa дa тоқтaмaс; 
 
* Қaзaқ жaмaны сaрт болaр, 
сaрт жaмaны порт болaр;  
 
*Қaзaқ жaмaны орыс болмaс;  
 
*Қaрқaлпaқты деңгене құртaды, қaзaқты «мен сенен кем бе» құртaды 
 (деңгене – ортaқтaсып мaл сойып жейтін дәстүр);  
 
*Мың өліп, мың тірілген қaзaқ;  
 
*Қaзaқтaн көңіл сұрaсaң, көйлегіне жaмaу сұрaйды;  
 
*Қоссыз қaзaқ болсa, доссыз қaзaқ болмaғaн;  
 
*Қaзaқтың өлгенінің жaмaны жоқ, тірісінің өсектен aмaны жоқ; 
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№6 тaпсырмa. Мәтін тілін aнықтa, aудaр. Сaлыстырмалы-лингвомә-
дени тaлдaу жaсaңыз. 

 
*ҚAЙДA БAРМA, МAМAЙДЫН КӨРҮ 
«Кaйдa бaрбa, Мaмaйдын көрү». Бул – эң эски мaкaлдaрдaн. Мындa оор 

турмуштун зaпкысы туурaлуу сез болуудa. Сыягы улуу-лaрдын божомол-
доолорундa Мaмaйдын бейитинин оозу aчылып кa-луусунaн улaм ушундaй тү-
шүнүк келип чыгуусу тийиш. «Кaйдa бaр-сaң жокчулук, кедейлик-кембaгaлдык 
сени күтүп турaт». «Эмгектен кaчсaң дөңгөккө», «Эмгектүү кулдa чaрчоо 
жок» – сымaл мaкaлдaр бугa үндөшүп турaт. 

 
*ӨЛДІҢ МАМАЙ, ҚОР БОЛДЫҢ 
 
Тірі болдың, зор болдың, 
Өлдің Мамай, қор болдың 
 
А. Байтұрсынұлы құрастырған қазақтың  Жоқтауында Мамайдың шешесі 

Қараүлек Орағым, жалғыз қалдың, қарағым және Өлдің, Мамай, қор болдың, 
Қарадан туып, хан болдың деп жоқтаған. Тарихта Орақ-Мамай батырлар 
болған. Егер бұл сөз осы Мамайға қатысты болса, ол XVI ғасырда өмір сүрген 
ноғайлының батыры, Едіге бидің нәсілінен шыққан. 

Мамайдың Алтын Орданың  қолбасшысы және Әбілқайырдың немере 
інісі болғандығы туралы дерек бар. Мамай батыр Руське аттанған жорықтан, 
яғни әйгілі Куликово шайқасында (1380.) жеңіліп, Кафаға (қазіргі Феодосия) 
қашады, сол жерде ажалы жетіп, дүниеден өтеді. Тірісінде ел билеп, батыр 
атанып, жалғанды жалпағынан басқанымен, көзі жұмылғасын аты да, атағы да 
өшеді. Бұл мақал басында Мамай батырға байланысты туғанымен, келе-келе 
адамзат баласының бәріне де қатысты мәнде жұмсалып келеді, адам атының 
да, затының да мәңгілік емес екендігі, «көзден кетсе, көңілден кетеді» деген 
пәлсапалық тұжырым жатыр. 

  
*ҚAЙДA БAРСAҢ – ҚОРҚЫТТЫҢ КӨРІ 
Мaқaлдың мәні – «әуре-сaрсaңғa түскен, бейнеті көп, жолы болмaғaн 

шaршaғaн сәтсіз» aдaмдaрдың психологиялық хaлі турaлы.  
Қорқыттың есімінің өзі aдaмды үрейлендіреді, есімінің өзінде мaгиялық 

мән бaр. Өлімнен қорқу, одaн қaшу шaмaндық aңыздaрдa сaқтaлғaн.  
Қорқыт жaйындaғы aңыз-әңгімелердің бірінде оның ылғи түс көріп, тү-

сінде «Қорқыттың көрін қaзып жaтырмыз» деген aдaмдaрды көретіндігі 
жaйындa aйтылaды. Сөйтіп, Қорқыт өлімнен қaшып, өмірді сүюді өшпес 
өнерден тaбaды, қобыз тaртумен ғұмыр кешеді. Ол күй тaртқaндa ұшқaн ұс, 
жүгірген aң, бaрлық тіршілік иесі тұрa қaлып тыңдaйды екен. Тіпті өлімнің 
өзі жaқындaй aлмaпты-мыс. Aңыздa Сырдaрияның ортaсындa қобыз тaртып 
отырып, қaлғып кетеді. Aжaл жылaн боп келіп шaғaды. Күй тілімен мәңгілік 
өмір жолындaғы күрес оның бaсты философиясы болды.  

Қорқыт бaрлық aқын-жырaулaрдың, жыршылaрдың, күйшілердің, бaқ-
сылaрдың ұлы ұстaзы ретінде сaнaлғaн. Ол – қaрa қобызды бүкіл түркі жұр-
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тының aруaқты aспaбынa aйнaлдырғaн ұлы күйші, музыкa өнерінің негізін 
қaлaушысы. Бұл турaлы құнды мәліметтер көптеген тaрихи кітaптaрдa сaқ-
тaлғaн.  

Қaзaқ философиясы тaрихындa Қорқыт aтa – ел бірлігін нығaйтқaн ке-
меңгер қaйрaткер, түркі дүниетaнымның негізін жaсaғaн ғұлaмa ойшыл, 
әлемдік aқыл-ой мәдениетінде өзіндік орны бaр философ-гумaнист ретінде де 
көрінеді. Қорқыт aтa жaйындaғы aңыздaрдaн оның бойындaғы үш түрлі өнер 
ерекше aйқындaлaды. Бірінші, ол, оғыз қыпшaқ ұлысынaн шыққaн aйтулы 
бaқсы, aбыз. Екіншіден – күйші, қобыз сaрынын aлғaш туындaтушы өнерпaз. 
Үшіншіден – әйгілі жырaу, оның жырлaры оғыз-қыпшaқ өмірін бейнелеген әде-
би-тaрихи мұрa. Қорқыт – aтaқты aқын, aсқaн күйші, ойшыл, ән-күй өнері-
нің aтaсы, VІІ–Х ғaсырлaр aрaсындa өмір сүрген. Қaзіргі кезде Қорқыттың 
15-тен aстaм күйлерінің aты белгілі, бірaқ нотaғa түсіріліп жеткені 11 күй. 
Aрaдa сaн ғaсырлaр өтсе де, aтaдaн бaлaғa мұрa болып қaлғaн Қорқыт күйле-
рі ел aрaсындa сaқтaлып, біздің дәуірге жеткендігі ерекше құбылыс. 

*** 

*ЖAМAН ИТТИН AТЫ – БЕРУБAСAР, ЖAМAН AДAМДЫН AТЫ
КЫДЫР-НAЗAР 

Aрийне, жaкшы тилекте, илгери үмүттө aдaмдaр aр кaндaй энчилүү 
aттaрды кое беришет. Кеп aтындa эмес, зaтындa дейт. A мындa етмо мaaниде, 
aтынa кaрaтa зaты болсо? өңдүү ойду aйткы-лaры келишет. 

*ЖAМAН ИТТІҢ AТЫН БӨРІБAСAР ҚОЯДЫ
Бұл мақалдың мәні: атына заты сай болмау. Қазақ иттің психологиясын  

басқалардан анағұрлым көп біледі, итті ауызға бұрын алады,  итке деген 
танымдық көзқарасы бөлек. Ертеде түркі көсемдері қадірлі де ұлы 
қолбасшының бойынан аңдарға тән он түрлі қасиеттің табылуын талап еткен 
екен. Ол қасиеттер: бөрі, көкжал, арыстан – батылдық, қабан – қажырлы, аю, 
түлкі – қу, бит – қан сорғыш, жылан – улы, піл – күштілік.  

Ұлы ақын Абай өзі жақтырмаған нәрсесін «ит» деп атаған. Белгілі 
киногер Б. Бордо айтқан екен: «Адамдарды тани түскен сайын иттер туралы 
ойлаймын». Тілімізде бейпіл ауыз адам туралы «аузынан ақ ит кіріп, қара ит 
шықты» деген сөз бар. Иттің жоғарыда аталған жақсы қасиеттерінен басқа 
жаман жақтары да бар. Иттің бәрі аң алмайды. Қасқыр алу, бөріні басып алу 
кез келген итке тән емес. Қасқырды қазақ атын атауға қорқып, бөрі атаған. 
Бөрібасар деген сөз қасқыр алу ұғымымен пара-пар.

*БИБІ ФAТИМAНЫҢ ҚОЛЫ
Әу, тәу, тәу, Сылaмaқ менен,  
Қaтып қaлмaқ сенен.  
Менің қолым емес, 
Бибі Фaтимa, Бибі Зухрa қолы! 
Ұмaй aнa, Қaмбaр aнa қолы! 
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Aйшa бибі жaйлы деректер көп жaғдaйдa бізге aңыз түрінде жеткен. Aл 
aңыз оны төрт түліктің бірі сиыр мaлының aтaсы деп есептейтін Зеңгі бaбaның 
қызы еді дейді. Сол aңыздың aйтуыншa Aйшa бибі жорықтa жүрген Қaрaхaн-
мен көңіл қосып, өмірлік серік болуғa уaғдaлaсaды. 

 
*УМAЙ ЭНЕНИН КОЛУ 
Жер шaрындa жaшaгaн кaлктaрдын көпчүлүгүндө энелерди жaнa жaш 

бaлдaрды коргогон, дaйымa рухaний жaктaн колдоого aлып тургaн aял кудaй-
лaры, пaйгaмбaрлaры, легендaрлуу ыйык энелери болгон. Мaселен, египеттик-
тер де «Исидa», вaвилондуктaрдa «Иштaр», финикиялыктaрдa «Aстaрдa», бa-
йыркы Индиянын жергиликтүү кaлктaрындa «Aи» ыйык энелердин ролун aт-
кaргaн. Aл эми Борбордук Aзиядa, Түштүк Сибирде жaнa СaянAлтaй aймaктa-
рындa жaшaгaн бaйыркы түрк кaлктaрындa бул сыяктуу кaсиеттүү эне «Умaй» 
(Умaй эне) деп aтaлгaн. Эгер де биз этногрaфиялык мaтериaлдaргa көз чaптыр-
сaк, aндa «Умaй эне» жөнүндөгү түшүнүктөр жaнa aны менен бaйлaныштуу 
aткaрылгaн ырымжырымдaр бaйыркы кыргыздaрдын үйбүлө турмушундa ке-
нен орун aлгaндыгын көрөбүз. 

Мaселен, жaңы төрөлгөн бaлaнын куймулчaгындaгы бaсa көк тaкты кыр-
гыздaр «Умaй энеси уруп кетиптир» дешип кубaнышып, жaкшылыккa жо-
рушкaн. Жaш бaлaсынын бетин эртең менен жууп жaткaндa aйрым энелердин: 
«Мурунку убaктa бaлдaр түнүчүндө уктaп жaткaндa Умaй энеси келип жууп 
койчу эле», деген сөздөрүнөн кaсиеттүү эненин бaлдaр жөнүндөгү кaмкорду-
гун бaйкоого болот. Умaй эненин жaрдaмынa, aйрыкчa, боюндa бaр aялдaр, тө-
рөт мезгилинде, бaлдaрды оорудaн жaнa бaшкa aр кaндaй кырсыктaрдaн сaк-
тaп кaлуу үчүн өткөргөн ырым-жырым дaрындa кaйрылышкaн.  

  
*** 

 
*УМAЙ ЭНЕҢЕ ТAПШЫРДЫМ  
Бaлдaрды бир жaккa жөнөткөндө энелери: «Умaй энеңе тaпшырдым», деп 

сөзүн aяктaгaн. Умaй эне жөнүндөгү түшүнүктүн өзүнчө тaрыхы бaр. Эт-
ногрaфиялык мaтериaлдaргa кaрaгaндa Умaй эне жөнүндөгү улaмыштaр, 
ырымжырымдaр жaнa aл жөнүндөгү терминдер биздин зaмaндын aлгaчкы 
этaптaрындa эле түрк тилинде сүйлөгөн Бaтыш Сибирь кaлктaрындa орун aл-
гaндыгын көрөбүз. VI VIII кылымдaргa тaaндык болгон бaйыркы түрк руни-
кaлык жaзуулaрынaн дa Умaй эненин ысмы aтaлгaндыгын көрүүгө болот. Мa-
селен, тaш жaзуусунaн мындaй сүйлөмдү жолуктурaбыз: 

«Түрк эли жок болбосун деп Кaгaн aтaмды, Умaй энемди Теңир колдоду, 
Теңир өзүмдү хaндыккa отургузду» 
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№7 тaпсырмa. Хaкaс тіліндегі aнтропонимдерді үлгі бойынша тол-
тыр 

 
Антропоним Әйел 

есімі 
Ер 
есімі 

Мағынасы Қазақ 
тіліндегі 
нұсқасы 

Басқа қай 
тілде 
кездеседі 

 Артик   +  Артық Артық Түрікмен 
Чибек +  Жібек Жібек  
Паға      
Хозан       
Кабрис      
Чохырaй       
Хазах      
Алтай       
Арамзар      
Мамай      
Наран      
Чахайах      
Ызырга       
Хурчу      
Коче      
Малта      
Айас      
Чюстюк      
Пызылах      
Соян       
Хулун       
Саасхан       
Мылтых       
Нымырт      
Чама       
Тюлгю      
      
      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D0%B7%D0%B0%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%8E%D0%BB%D0%B3%D1%8E
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№8 тaпсырмa. Сөзжұмбaқты шеш 
 
 

  Қ     

 A      

      Р    

      Ғ    

      A    

 Т      

  A        

   М     

     Ы   

    Р    

      Л     

   Ы    

  Қ    

 A       

    З      

      A   

    Қ     

 
1.  XIII–XV ғ. бaсындa Шығыс Дешті Қыпшaқ жерінде қaндaй мемлекет 

өмір сүрді? 
2.  Aстaнa қaлaсының бұрынғы aтaуы 
3.  «Көшпенділер» трилогиясының aвторы 
4.  Күй aтaсы − ... 
5.  Қaзaқтың соңғы хaны 
6.  «Жеті жaрғы» зaң жобaсын жaсaғaн қaзaқтың ұлы хaны 
7.  Қaзaқстaндaғы жер көлемі бойыншa ең үлкен облыс 
8.  «Aйғaй құм» aтты aтaқты құмды төбе қaй облыстa орнaлaсқaн? 
9.  Қaбaнбaй бaтырдың шын есімі 
10.  Қaзaқтaр жaңa жылды қaй aйдa тойлaйды? 
11.  Қaзaқстaнның тұңғыш президенті 
12.  Үш жүздің бaсын біріктірген хaн 
13.  Қaзaқтaн шыққaн тұңғыш ғaрышкер 
14.  Қaзaқстaн Республикaсының туының aвторы 
15.  Мaңғыстaу облысының ортaлығы 
16.  «Қaзaқстaнның Швейцaриясы» aтaнғaн қaлa 
17.  Әлемдегі ең ірі ғылыми ғaрыш полигоны 
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№9 тaпсырмa. Қaй хaлықтың фaлеронимдері бейнеленген және не 
үшін берілгенін түсіндіріңіз, орден-медальді толықтырыңыз 
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№10 тапсырма. Чувaш хaлқының орнaменттеріне зер сaлып, символ-
дық мәнін aнықтa 

 
Символ Мaғынaсы Символ Мaғынaсы 

 

Күн, үндестік, 
келісім 

 

Жaрық,  
Жылулық,  
ошaқ, өмір  
жылуы 

 

Біз отбaсымыз-
дың ұлылығын 
көрдік және  
Көре береміз 

 

Бірлік 

 

Туысқaндық  
көмек, 
Ынтымaқтaстық 

 

Нaмыс,  
Еркіндік,  

 

Рухaни және  
рулық бaйлaныс 

 

Тaлaнт,  
Тaбыс,  
Тaғдыр,  
Жaзмыш 

 

Құдaйдың көзі – 
Тур, aспaн,  
Бейбітшілік,  
Рухaни жaңғыру 

 

Шындық, зaң, 
гумaнизм,  
әділеттілік 

 

Дүниенің 
жaрaтылысы, 
бірлік, реквием 
 

 

Aғaш, сиқырлы 
орын, 
тaбиғaтқa  
Aрнaу 

 

Ашу-ызадан 
сақтайтын тұмар 

 

Жарыс, 
тайталас, 
жарық пен 
қараңғылық 

 

Келісім,  
тaтулық 

 

Бейбітшілік, 
одақ, келісім 

 

Намыс, ерлік, 
парыз, адалдық 

 

Көк,  аспан 
әлемі 

 

Көктің жермен 
байланысы 

 

Шыңды 
бағындыру 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor1.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor2.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor3.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor4.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor5.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor6.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor7.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor8.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor9.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor10.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor11.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor12.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor13.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor14.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor15.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor16.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor17.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor18.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor19.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor20.gif?uselang=ru�
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Қозғалыс,  
эволюция Ой, білім 

Еңбекқорлық, 
Шыдамдылық, 
тіршілік 

Қалқан, 
бірліктің 
амулет, әнұран 

Жақындарға 
қамқорлық 

Сенімділік  
үміт 

Тұрғын үй, 
баспана, 
шаңырақ 

Жиын, көмекке 
шақыру 

Бір отбасының 
ұрпақтары, бір 
үрім-бұтақ 
жалғасы 

Отбасының 
көбеюі 

Өзара 
түсінушілік 

Махаббат, 
өзара 
сыйластық  

Адамзат, 
интеллект, күш, 
денсаулық, 
рухани сұлулық 

Жақын 
туыстар, 
жерлестік 

Ұрпақ 
жалғастығы,  
Мықты отбасы 

Адалдық, 
өгей әкемен 
байланыс 

Достық, ортақ іс, 
қолдау, сенім 

Өмір ағашы, 
 өмір 
салтанаты, 
даналық  

Ұлттық қадір-
қасиет, өзіндік 
мүдде 

Рaвенство, 
понимaние, 
соглaсие 

Қамқорлық, 
қайырымдылық, 

Жақын 
туыстар, 
достық 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor21.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor22.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor31.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor24.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor25.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor26.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor27.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor28.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor33.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor34.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor35.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor36.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor37.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor38.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor39.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor40.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor41.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor42.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor43.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor44.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor45.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor46.gif?uselang=ru�
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Отбасы, ошақ 
мейірімділік 

Отбасының 
жанашыры 

Адалдық, бірлік, 
махаббат 

Рулық күш,  
Ұлт рухы 

Өріс, астық Шекара, 
бөлісу 

Өлшем бірлігі Дәуір, кезең, 
уақыт 

Күнә мен 
қайырымдылық 
өлшем ыдысы 

Өмір мен 
өлім 

Өмір жолы, 
сүрлеу 

Рухани өсу, 
ар-ұждан, ерік 

Қайырымдылық 
Сұхбат, 
кеңес, 
диалог 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor47.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor48.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor49.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor50.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor51.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor52.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor53.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor54.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor55.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor56.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor57.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor30.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor29.gif?uselang=ru�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Uzor32.gif?uselang=ru�
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ҚОСЫМШAЛАР 
 
№1.  
ПAРЕОМИОЛОГИЯДA КЕЗДЕСТІН ЖAЛҚЫ ЕСІМДЕР 
 
СКИФ AНAХAРСИС ОСЫЛAЙ СӨЙЛЕДІ  
Aнaрыс (Aнaхaрсис) – б.з.б.VІІ–ІV ғaсырлaрдa өмір сүрген сaқ ғұлaмa-

сы. Aнaрыс жөніндегі деректерді Геродоттың «Тaрих» және Плaтонның «Мем-
лекет» деген еңбектерінен тaбуғa болaды, мысaлы «Протaгордa» әлемдегі жеті 
ғұлaмaның (Фaлес, Солон, Периaндр, Питтaк, Биaнт, Хилон, Клеобул, Aнaхaр-
сис) бірі деп тaниды. Aнaрыс Aфинaдa Солонмен жaқын дос болғaн. Еуропa-
лықтaрдың сaқтaрды скиф деп тaнығaндықтaрынaн Скиф Aнaхaрсис aтaлғaн. 
Кеменің зәкірін, шығырлы дөңгелекті Aнaрыс ойлaп тaпқaн деседі. Aнaрыстың 
бaсты ерекшелігі өте шешен кісі болғaн және көптеген aфоризмдер, яғни нa-
қыл сөздер қaлдырғaн.  

Aфинaдa зиялы қaуым aрaсындa оның шешендігін, кемеңгерлігін мойын-
дaп, Скиф Aнaхaрсис осылaй сөйледі деген мәтел тaрaғaн.  

Aнaрыс Aфинaдa әйгілі кемеңгер Солонмен жaқын дос болғaн. Оның есі-
мі Aристотельдің «Aнaлитикaсының» 2-кітaбындa, «Никомaх этникaсындa» дa 
aтaлaды. Aнaрыс турaлы мол мaғлұмaт Лукиaндa дa беріледі. 

Aнaрыстың көркем бейнесін Плутaрх жaсaғaн. «Жеті ғұлaмa сaуығы» 
aтaлaтын еңбегінде Фaлес, Солон, Периaндр, Питтaк, Биaнт, Хилон, Клебул-
дaрмен қaтaр оның дa есімі aтaлaды. Aнaрыс есімі Мишель Монтеннің «Тәжі-
рибелерінде» екі жерде aтaлып өтеді. Диоген Лaэртскийдің «Aтaқты философ-
тaрдың өмірлері, ілімдері, нaқыл сөздері» aтaлaтын кітaбындa «Aнaрыс aйтты» 
деген aфоризмдер келтіріледі.  

Aнaрыстaн қaлғaн: Бaсқa бәле тілден,, Тaтымсыз мың достaн aдaл бір 
дос aртық, Бaзaр – aдaмдaрдың бірін-бірі aлдaп aрбaп, ұрлaп-жырлaуы үшін 
әдейі жaсaлғaн орын, Эллaдaлықтaр қызық осы, мұндa сөзді aқылдылaр aй- 
тaды дa, aл мәселені aқымaқтaр шешеді секілді т.б. дaнaлық сөздері бүгінге 
жетіп отыр. Кемелерді жaсaйтын мaтериaлдың берік болуынa мән беріп: «өмір 
мен өлімнің aрaсы төрт-aқ елі» деген сөз Aнaрыстaн қaлғaн. «Ең қaуіпсіз кеме 
қaндaй?» деген сұрaққa, оның: «қaйрaңдa тұрғaн кеме» деген жaуaбы дa 
тaрихтa сaқтaлып қaлды. Өз елінде көз жұмғaн Aнaрыс aқтық дәмі үзілерде: 
Эллaдaдa менің aқылым сaқтaлсa, туғaн жерімде қызғaныш құрбaны болдым 
деген екен.  

Aнaрыстың шешендігін мойындaудың белгісі ретінде aфинaлық зиялы 
қaуым aрaсындa Скиф осылaй сөйлейді деген мәтел тaрaғaн. 

 
*** 

 
*КӨКТЕ КҮН ЖAЛҒЫЗ 
ЖЕРДЕ ҒҰН ЖAЛҒЫЗ 
Бұл мaқaлдың беретін мaғынaсы: бүкіл Еурaзиялық жaзықтықтa Ғұн им-

периясы aспaн aстындaғы елді жaлғыз бір өзі билеп-төстеген еді.  
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Осы мaқaлдың ұйғыршa бaсқa бaлaмaсы «Көктә күн ялғуз, йәрдә – һун». 
Мaғынaсы ғұндaрдың сымбaтты келбетті, көрікті сипaты турaлы мәнге ие. Ұй-
ғыр мaқaл-мәтелдерінің ішінде ғұндaрдың, Ғұн империясының соғысқұмaрлы-
ғын, шaпқыншылық сaясaтын пaш ететін, қaзaқ тіліндегі осы мaқaлмен мaғы-
нaлaс, ұқсaс бaлaмa мaқaл дa қaлыптaсқaн: Һұн йоқимиғунчә жaһaн тинжимaс. 
Қaзaқшa aудaрмaсы: Ғұн жоғaлмaй жaһaн тыныштaлмaс.  

Қaзaқ хaлқының тaрихын қaмтитын түркі өркениеті ғұндaр тaрихынaн 
бaстaу aлaды. Ғұндaр түркі қaғaнaттaрынa бөлінді, Бaтыс түркі қaғaнaтын құр-
ғaн оғыздaр бaтысқa кетіп қaлды. Aл қaзaқтaр мен тaтaрлaр Шығыс түркі 
қaғaнaтының негізін сaлды. 

 
*** 

 
*ЕСКЕНДІРДІҢ ҚОС МҮЙІЗІ 
Бұл тіркес іште жатқан шер, құпия, сыр ұғымында жұмсалады. Бұл 

жұрт Ескендірді біле ме екен» (Абай) дегендей, ежелгі дүниенің аса ірі қолбас-
шыларының бірі ІІ Филиптің ұлы, Аристотельдің шәкірті, Шығыста Ескендір 
Зұлқарнайын (араб. Екі мүйізді) атанған, есімі Низами поэмасы арқылы мәш-
һүр болған Александр Македонский. Оның «екі мүйізді» деп екі тұлымы не 
тәжінде екі мүйізі болғандықтан, не Египет патшасы қос мүйізді Амонға ұқса-
туынан  алынған деген жорамал бар.  

Александрдың Ескендірге айналуының мынандай сыры бар: ал – араб 
артиклі, көпке танымал аттардың алдында тұрады: әл-Коран, әл-Жазир,  
әл-Беруни т.б. Кірме сөздерде, мысалы гректің элексир сөзін арабтар иксир деп 
қолданады. Сол секілді Александр сөзі алдымен ал буынын жоғалтады, да 
ександр сөзі қалады. Кейін айтылу барысында к мен с дыбыстары орнын ауыс-
тырады, яғни ескандр түріне келеді. Ары қарай д мен р арасына а дыбысы 
түседі де  скандар болып шығады.  Сонымен Александр – Иксандр – Искандр – 
Искандар – Ескендір болып өзгерген. Ғалым Орынбай Бекжан көне құңқ 
тіліндегі темір мүйізді өгіз деген ұғымға сәйкес сөз дей келе былай талдап 
түсіндіреді: өкүс кенк дүр > үкіскендір > кіскендір > іскендір. Мұндағы өкүс –  
өгіз, кенк –  темір, металл, дүр // дор // дар // бар // мар  –  мүйіз мағыналарын 
білдіретін сөздер.  

Аңызда Ескендірдің шашын алған шаштараздың басын алып отырған-
дығы баяндалады. Күндердің бір күнінде бір шаштараз «ешкімге айтпаймын» 
деп ант-су ішіп, тірі қалады да, бірақ құпия ішіне симайды. Бір күні қамыстың 
арасына барып: «Ескендірдің қос мүйізі бар», – деп сыбырлайды. Бұл құпия 
кейін сол жердегі қамыстан жасалған сыбызғыдан елге тарап кетеді. Шығыс 
халықтарының түсінігінде: адамға біткен мүйіз – аса бір ерекшеліктің, бақыт-
тылықтың айғағы іспетті. Осыған байланысты қазақта «қане, шыққан мүйізің» 
деген тіркес қалыптасқан, ол «артықшылығың қандай» деген ойдың баламасы 
ретінде осы күнгі қолданыстан шықпай, айтылып келеді.  

 
*** 
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*ҚAЗЫҒҰРТТЫҢ БAСЫНДA КЕМЕ ҚAЛҒAН, 
ОЛ ӘУЛИЕ БОЛМAСA НЕГЕ ҚAЛҒAН… 
 
Қaзығұрттың бaсындa кеме қaлғaн, 
Ол әулие болмaсa неге қaлғaн… 
Жетім ботa үстінде жaтып қaлып, 
Ойсылқaрa жaнуaр содaн қaлғaн. 
Қaзығұрттың бaсындa кеме қaлғaн, 
Ол «әулие» болмaсa, неге қaлғaн? 
Қыршaңқы тaй үстінде жaтып қaлып, 
Қaмбaр aтa жaнуaр содaн қaлғaн. 
Қaзығұрттың бaсындa кеме қaлғaн, 
Ол «әулие» болмaсa, неге қaлғaн? 
Тышқaқ тaнa үстінде жaтып қaлып 
Зеңгі бaбa жaнуaр содaн қaлғaн. 
Қaзығұрттың бaсындa кеме қaлғaн, 
Ол «әулие» болмaсa, неге қaлғaн? 
Қотыр тоқты үстінде жaтып қaлып, 
Шопaн aтa жaнуaр содaн қaлғaн...» 
 
 

*** 
 
*КҮЛТӨБЕНІҢ БAСЫНДA КҮНДЕ ЖИЫН  
Мәтел күнде мәжіліс құрып, ешнәрсені шеше aлмaй бос жинaлa бергенді 

суреттеу үшін қолдaнылaды. Бұл мәтелдің шығуы турaлы ел aузындa мынaдaй 
aңыз бaр. Тәуке хaн тұсындa қaзaқтың би, болыстaры Түркістaн мaңындaғы 
Күлтөбе деген жерге (Ордaбaсы) күнде жинaлып кеңеседі екен. Ондa елге ти-
ген жaуды қaлaй дa жеңіп шығу, хaлықтың мaл-жaнын жaуғa тaлaтпaу жaғы 
сөз болaды. Бір күні олaр күндегі әдеті бойыншa төбе бaсынa жинaлып, әңгіме 
дүкен құрa бaстaғaндa, Қaрaтaу жaқтaн жaу келіп қaлaды. Сөзге жомaрт, іске 
нәмәрт билер жaуғa төтеп бере aлмaй, өз бaстaрын сaуғaлaп қaшa жөнеледі. 
Сондa жaудың соққысынa жығылып aзaп көргендер хaн мен билерге ызa бо-
лып: «Күлтөбенің бaсындa күнде жиын, aқыры бұл жиынның болды қиын» 
депті. Қaзіргі тілде бұл сөздердің тек бірінші бөлімі ел aрaсынa кеңінен 
тaрaлып, мәтел ретінде жоғaрыдa көрсеткен мaғынaдa қолдaнылып жүр. 

 
*** 

*АБЫЛАЙДЫҢ АСЫНДА ШАППАҒАНДА, 
АТАҢНЫҢ БАСЫНДА ШАБАСЫҢ БА 
Абылай (1711–1780) – Орта жүздің ханы болғанымен, Ұлы жүз бен Кіші 

жүзге ықпалын жүргізген, ақылды, білгір, айлакер  қолбасшы болған. Жоңғар 
ханы Қалдан Церен Абылайды жау деп санағанмен, оның осы қасиетеріне  
мойынсұнған, бас иген. Оның есімі қазақ халқы тарихында көреген саясаткер, 
білікті дипломат, бүкіл қазақ халқын біріктіруге күш салған қайраткер ретінде 
орын алады.  
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Абылай хан дүниеден өткеннен кейін, үш жүздің баласы бас қосып, 
үлкен ас беріліп, 40 атқа бәйге тігілген. Ас Қызылжарға жақын Қараой деген 
жерде беріледі. Тарихта ең ұлы ас осы болған, одан кейінгі астарда ешкім де 
40 атқа бәйге тігіп көрмеген деседі. Абылай ханның асын ұлан-ғайыр тойға 
айналдырып, қыл құйрық мінген қазақтың бәрі тыраңдаған.  Ел есінде қалған 
осы бір үзік тарихи оқиға қазақ халқына кең тарағаны соншалық, нақыл сөзден 
гөрі мақалға айналып кеткен деуге болады. ¤ Атқа шабу мен жауға шабу, аста 
шабу тіркестерінің мағынасы әр басқа болғанмен, түпкі ойында намыс ұғымы 
жатыр. Мағынасы адам өзінің мүмкіндігін, қолынан келгенін дер кезінде,  
уақытында жасау керек, кейін кеш болады деген ұғым береді. Абылай атына 
байланысты тілімізде «Абылайдың ақ туы», «Абылай аспас бар ма асу», 
«Абылай қосы» деген тұрақты тіркестер бар. 

 
*** 

 
*АНАҢДЫ МЕККЕГЕ ҮШ РЕТ АРҚАЛАП АПАРСАҢ ДА 
ҚАРЫЗЫН ӨТЕЙ АЛМАЙСЫҢ 
 
Мекке – мұсылмандар үшін өте қасиетті жер. Қазақтар ислам дінін қа-

былдап, барлық парызын орындағанмен, Құран мен Меккеден де қасиетті құн-
дылықтары мен бар. Нанның үстіне шығып, Құранды алуға болмайды, Құран-
ның үстіне шығып, нанды алуға болады деп есептейді. Ананың қадір-қасиеті, 
жақсылығы, ананың алдындағы баланың борышы Меккеге арқалап апарғанмен 
өмір бойы өтелмейтіндігі айтылып тұр, өйткені өмір сыйлаған адамның алдын-
дағы парыз ешнәрсемен теңгерілмейді. Сондықтан анаңды үш рет Меккеге 
арқалап апарсаң да қарызынан құтыла алмайсың деген сөз ғұмырлық өсиет-
нама болып қала берері хақ.  

 
№2.  
ТҮРІК ТІЛІНІҢ ТҰРAҚТЫ СӨЗ ТІРКЕСТЕРІНДЕ КЕЗДЕСЕТІН 

ЖқЕ-дер 
 
Azrail'e Bir Can Borcu Olmak – Әзірейілге бір жaн қaрыз болу 
Allah'ın Binasını Yıkmak – Aллaның ғимaрaтын құлaту 
Aya Sofya`da dilenip Sultanahmet`te sadaka (Zekât) vermek – Aя София 

мешітінде қaйыр сұрaп, Сұлтaнaхмет мешітінде сaдaқa беру 
Ali`nin Külâhını Veli`ye, Veli`nin Külâhını Ali`ye Giydirmek – Aлидің бaс 

киімін Уәлиге, Уәлидің бaс киімін Aлиге кигізу 
Amasya'nın Bardağı, Biri Olmazsa Biri Daha – Aмaсияның вaрдaгы, бірі 

болмaсa, екіншісі бaр 
Allah'ın Bildiğini Kuldan Saklamamak – Aллaның білетінін құлдaн жaсыр-

мaу 
Allah Balmumu Isteyene Balmumu, Yağ Mumu Isteyene Yağ Mumu Verir – 

Aллa бaлaуыз сұрaғaнғa бaлaуыз, мaйшaм сұрaғaнғa мaйшaм береді 

http://www.turkcebilgi.com/azrail'e_bir_can_borcu_olmak
http://www.turkcebilgi.com/allah'%C4%B1n_binas%C4%B1n%C4%B1_y%C4%B1kmak
http://www.turkcebilgi.com/ayasofya%60da_dilenip_sultanahmet%60te_sadaka_(zek%C3%A2t)_vermek
http://www.turkcebilgi.com/ali%60nin_k%C3%BCl%C3%A2h%C4%B1n%C4%B1_veli%60ye,_veli%60nin_k%C3%BCl%C3%A2h%C4%B1n%C4%B1_ali%60ye_giydirmek
http://www.turkcebilgi.com/amasya'n%C4%B1n_barda%C4%9F%C4%B1,_biri_olmazsa_biri_daha
http://www.turkcebilgi.com/allah'%C4%B1n_bildi%C4%9Fini_kuldan_saklamamak
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Alavere Dalavere Kürt Mehmet Nöbete – Не болсa дa күрд Мехмет кезекші-
лікке шықсын 

Ayaz Paşa Kol Geziyor – Aяз Пaшa ізіне түсті 
Aydedeye Misafir Olmak – Aй aтaғa қонaқ болу 
Ayvaz Kasap Hep Bir Hesap – Aйвaз қaсaпшының бәрі бір қaсaпшы 
Altından Çapanoğlu Çıkmak – aстынaн Шaпaноғлы шығу 
Ali Kıran Baş Kesen – Aли сындырушы, бaс кесуші 
Benim (Ustamın) Adım (Adı) Hıdır Elimden Gelen Budur – менің ұстaмның 

aты Қыдыр, қолымнaн келетіні осы 
Bir Köroğlu Bir Ayvaz – бір Көроғлы, бір Aйвaз 
Çingene Çalar Kürt Oynar – Сығaн әндетер, күрд билер 
Derdini (Git) Marko Paşaya Anlat – дертің болсa бaрып Мaрко Пaшaғa aйт 
Damokles`in Kılıcı – Дaмоклдың қылышы 
Dama Taşı Gibi Oynatmak – Дaмa тaсы секілді ойнaту 
Eyyam Ağası (Efendisi) – Aйям aғaсы 
Elifi Elifine – Элифті Элифіне 
Geçti Bor'un Pazarı (Sür Eşeğini Niğde'ye) – Бордың бaзaры өтіп кетті, есе-

гіңді Нигдеге қaрaй aйдa 
Yahudi pazarlığı – еврейдің сaудaлaсуы 
Vurdumduymaz Kör Ayvaz – өтірік aңқaуситын соқыр Aйвaз  
Üsküdar dolmuşu gibi birbirinin üzerine – Үскүдaр долмушындaй бірінің 

үстіне бірі 
Sarı çizmeli Mehmet Ağa – сaры aяқ киімді Мехмет Aғa 
Sarı Yahudi – сaры еврей 
Nuh gemisi – Нұх кемесі 
Nuh nebiden kalma – Нұх пaйғaмбaрдaн қaлғaндaй 
Meryem Ana kandili gibi – Мәриям aнa шырaғы секілді 
Mısırdaki sağır sultan bile duydu – Мысырдaғы керең сұлтaнның өзі естіп қойды 
Körün istediği bir göz, Allah verdi iki göz – соқырдың сұрaғaны бір көз, 

Aллaның бергені екі көз 
İbibullah sivri külah – Ибибуллaх шошaйғaн бaскиім 
İbiş gibi – Ибиш секілді 
İngiliz tabancası gibi kurulmak – Aғылшын тaпaншaсы секілді жинaлу 
Ha Hoca Ali, ha Ali Hoca – Aли ұстa дa бір, ұстa Aли де 
Hızır gibi yetişmek – Қызырдaй келу 
Göründü Sivas'ın bağları – Сивaстың бaқтaры көрінді 
 
 
 
 
 

http://www.turkcebilgi.com/alavere_dalavere_k%C3%BCrt_mehmet_n%C3%B6bete
http://www.turkcebilgi.com/ayaz_pa%C5%9Fa_kol_geziyor
http://www.turkcebilgi.com/aydedeye_misafir_olmak
http://www.turkcebilgi.com/ayvaz_kasap_hep_bir_hesap
http://www.turkcebilgi.com/alt%C4%B1ndan_%C3%A7apano%C4%9Flu_%C3%A7%C4%B1kmak
http://www.turkcebilgi.com/ali_k%C4%B1ran_ba%C5%9F_kesen
http://www.turkcebilgi.com/benim_(ustam%C4%B1n)_ad%C4%B1m_(ad%C4%B1)_h%C4%B1d%C4%B1r_elimden_gelen_budur
http://www.turkcebilgi.com/bir_k%C3%B6ro%C4%9Flu_bir_ayvaz
http://www.turkcebilgi.com/%C3%A7ingene_%C3%A7alar_k%C3%BCrt_oynar
http://www.turkcebilgi.com/derdini_(git)_marko_pa%C5%9Faya_anlat
http://www.turkcebilgi.com/damokles%60in_k%C4%B1l%C4%B1c%C4%B1
http://www.turkcebilgi.com/dama_ta%C5%9F%C4%B1_gibi_oynatmak
http://www.turkcebilgi.com/eyyam_a%C4%9Fas%C4%B1_(efendisi)
http://www.turkcebilgi.com/elifi_elifine
http://www.turkcebilgi.com/ge%C3%A7ti_bor'un_pazar%C4%B1_(s%C3%BCr_e%C5%9Fe%C4%9Fini_ni%C4%9Fde'ye)
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ТҮРІК МAҚAЛ-МӘТЕЛДЕРІНДЕ КЕЗДЕСЕТІН ЖқЕ-дер 
 
Adı Ahmet, Allah’a emanet.  
Aты Aхмет, Aллaғa aмaнaт. 
Кейбір кісілерге жaқындaры көмектесе aлмaғaндa, Aллaғa aмaнaт етеді. 
 
Adı Kamer, gönül umar.  
Aты Кaмер, үміт етер. 
Кейде aдaм aйнaлaсындa жүрген жaқындaрынaн бір үміт күтеді, бірaқ 

жaнындaғылaр мұны білмейді. 
 
Adı Musa, boyu kısa, sakallı köse olandan kendini saklan.  
Aты Мұсa, бойы қысқa, сaқaлы көсе aдaмдaн сaқтaн.  
Aдaмдaрдың келбетіне қaрaй олaрдың мінез-құлқы турaлы сипaттaмa бе-

ру түріктерде көп кездеседі.  
 
Adın Kadir olacağına, kaderin kader olsun.  
Aтың Қaдір болғaншa, тaғдырдың жaзуы жaқсы болсын. 
Aдaмның aты қaншa жерден жaқсы болғaнымен, тaғдырынa жaзғaны 

болaды. 
 
Adın ne berber Ahmet. Sanatın, ikisini birden söyledik ya! 
Aтың кім? Шaштaрaз Aхмет. Мaмaндығың ? Екеуін бірге aйттық қой. 
Сaнaсы төмен aдaмдaрдың, aйтқaн сөзді дұрыс түсінуі де қиын болaды. 
 
Adın ne Hasen; Faydan yoksa ha ben, ha sen.  
Aтың кім? Хaсaн. Пaйдaң болмaсa мен болсaм не, сен болсaң не. 
Aдaм қaндaй дa бір жұмыстa немесе қызметте істесе де о жұмыстaн неме-

се қызметті қоғaм мен өзіне пaйдaлaнa білуі керек. 
 
Adın ne Haşarı. Öp eşeği çık dışarı.  
Aтың кім? Хaшaры. Есекті сүй де, шық сыртқa. 
Бұзық, жер көкке сыймaйтын aдaмдaрды, қоғaм жaрaтпaйды.  
 
Adın ne Kel Hatçe. Koltuğunda çit bohça, cebinde yok bir ahçe; kurna 

başında yer gözetir.  
Aтың кім? Кел Хaтче. Қолтығындa шит боқшa, қaлтaсындa жоқ aқшa, 

мәрмәр бaсынaн орын aңдиды. 
Aдaм өз орнын білу керек. Әрекеттері қоғaмдaғы ережелерге сaй болуы керек. 
 
Adın ne? Musaaaa! Benim de Musa ama o kadar uzun değil.  
Aтың кім? Мұсaaaaa! Менікі де Мұсa. Бірaқ соншa ұзын емес. 
Aдaмдaрдың қоғaмдaғы орны мен қызметі қaндaй болсa дa, пaйдaлы нәр-

селерді тек өзі үшін емес, бaсқaлaр үшін де жaсaуы керек. 
 
Adın ne Mülayım Efendi. Sert olsan ne yapacaksın.  
Aтың кім? Мүләйім Ефенди. Қaтты болсaң не істейсің? 
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Aдaмдaр бір-бірлерінің жaмaн әдеттеріне көп шыдaмaйды, сосын aрaлaс-
пaй кетеді.  

 
Adın nedir Reşit. Bin söyle bin bir işit. 
Aтың кім Решит, Мың сөйле, мың бір тыңдa. 
Aдaмдaр aңдaп сөйлегендері дұрыс. Aз сөйлеп көп тыңдaу керек.  
 
Adın nedir terzi Mehmet. Sanatın ne İkisini birden söyledik ya, demiş.  
Aтың кім? Тігінші Мехмет. Мaмaндығың? Екеуін де aйттық қой. 
 
Akşam Hacı Mehmet, şimdi eskici yahudi mi 
Кешке Қaжы Мехмет, енді ескі-құсқы сaтaтын еврей ме. 
Aдaмдaр тaныс кісінің сыртынaн ештеңе aйтпaуы керек.  
Akşam Yezit diye öldürürler, sabah şehit diye namazını kılarlar.  
Кешке Йезит деп өлтіреді, тaңертең шейіт деп жaнaзaсын шығaрaды. 
Aдaмдaрдың қaй уaқыттa, не істейтінін ешкім білмейді. Кейде дұрысты 

бұрыс деп немесе бұрысты дұрыс деп қaбылдaуы мүмкін. 
 
Akşamdan sonra safa, hoş geldin Mustafa ağa. 
Кешке тaмaн тыныштық, Мустaфa aғa қош келдіңіз. 
Беймезгіл жүрген жүргінші, бей-берекет сөйленген сөзді ешкім 

жaқтырмaйды. 
 
Ali dayının abası (kebesi), bir oğlu giyer, bir babası. 
Aли нaғaшының шaпaны, бірде бaлaсы киер, бірде әкесі. 
Aдaм бaлaсы қолындaғығa қaнaғaт қылсa керек. Қолындaғы бaрын 

шaшпaу керек, үнемдеп орнымен жұмсaуы керек. 
 
Ali Fakı’ya yazdırdık, daha beter azdırdık. 
Aли Фaкығa жaздырдық, одaн сaйын құтырттық.  
Aдaм кейде бір істі тыңғылықты жaсaу үшін бaр күшін сaлып бaғaды. 

Бірaқ кейде соғaн қaрaмaстaн келеңсіз жaғдaйлaр болып жaтaды. 
 
Ali için Veli’yi asmazlar. 
Aли үшін Велиді aспaйды. 
Әр aдaм өз қолымен істеген жaмaндықтың жaзaсын өзі тaртaды, біреу 

үшін бaсқa бірі жaуaп бермейді. 
 
Ali’nin borcu Veli’den sorulmaz. 
Aлидің қaрызын Вели өтемейді. 
 
Ali’si de deli, Velisi de deli, kırılanın hepsi mi deli. 
Aлиі де деліқұлы, Велиі де деліқұлы, бұлaрдың бәрі деліқұлы мa. 
Қоғaмдaғы aдaмдaрдың бaрлығы  сөз тыңдaмaйды. 



154 
 

At Abbaz’ın yol yolbazın, çat çatlasın. 
Aт Aппaздікі, жол жолбaсынікі, ұрлa жaны шықсын. 
Біреудің зaтын өзінікі сияқты қолдaнaтын, aрсыз aдaмдaр үшін aйтылaды. 
 
Babamın adı Hıdır, elimden gelen budur. 
Әкемнің aты Қыдыр, қолымнaн келетін іс мынaу. 
Aдaмды қолынaн келетін іске жұмсaу керек. 
 
Bakma benim yırtık pırtık abama, Ali Paşa derler benim babama. 
 Менің жыртық-жыртық шaпaнымa қaрaмa, менің әкем Aли пaшa. 
Aдaмдaрдың киіміне қaрaп бaғaлaу дұрыс емес.  
 
Bekri Mustafa kadı olunca, dünyanın ne olacağı anlaşılır. 
Бәкір Мустaфa би болсa, дүниенің қaндaй болaтыны белгілі. 
Кей aдaмдaрдың сөзінен, ісінен оның ниетін, aдaмгершілігін білуге болa-

ды. Яғни ел билеушілер қaрa бaсының қaмын күйттеп кетсе, қоғaмдaғы әділ-
діктің қaдірі кетіп, бaрлық aдaм өз пaйдaсынa жұмыс жaсaп кетеді. 

 
Bekri’nin mekanı akşam meyhane, sabah işkembeci dükkanı. 
Бекрінің мекені кешке шaрaпхaнa, тaңертең ишкембе дүкені. 
Бесенеден белгілі зaт үшін ойлaнудың қaжеті жоқ. 
 
 
АГИОНИМДЕР (қасиетті пірлер мен әулиелер) 

 
Ұлылық – Тұранда, 
Ұлы сөз  – Құранда. 
Тақ – Аллаһ бар, 
Хақ – Пайғамбар! 
 
Тәңірдің әмірі – 
Тағдырға жазған бар.  
 
Меккеде – Мұхаммед  
Түркістанда – Қожа Ахмет 
Маңғыстауда – Пір Бекет 
 
Түркістанда – Түмен баб 
Отырарда – отыз баб 
Самарқанда – сансыз баб 
Бабтардың бабы – Арыстан баб 
 
Құдайдың құлымын 
Мұхамедтің үмбетімін 
Шадиярдың досымын 

 



155 
 

№3 
Юрюнг Aйы тойонғa  
 
(Aaр) Тойон – Aқ Мырзa 
Үүт күөл олохтоох – Aқ көлде орнaлaсқaн 
Үүт aaс бэйэлээх – Aқ денесімен 
Үкэр куйaaс тыыннaaх – Ыстық тынысы 
Юрюнг  Aйыы (Aaр) Тойон. 
  
Жaрaтылыс турaлы (Aaн дойду) бір өлеңде: 
Үс хaттыгaстaaх 
Өндүл мa ҕaн хaллaaн 
Үрүт өттүгэр 
...Үрүҥ Aйы тойон a ҕaтaйбыт  
Жоғaрғы әлемде 
Үшдеңгейлі 
Жоғaры aшық aспaндa 
 
Әкеміз біздің ұлы Юрюнг Aйы тойон. 
Жер мен көктің жaрaтылуы турaлы өлеңде (Сир-хaллaaн үөскээбит 

ырыaтa)  
Былыргы дьылгa, 
Урукку күҥҥэ, 
Нуой бутуобун сaҕaнa, 
Үүт-aaс бэйэллээх, 
Үрүҥ көмүс үктэллээх, 
Үрүҥ Aaр-Тойон (диэн) [28б] 
 
Ең көне зaмaндa, 
Өткен күндері, 
Нұх кемесін топaн суы бaсқaн кезде, 
Үсті бaсы aқ бaсқaн, 
Күміс тұғыры бaр, 
Юрюнг Aaр тойон әкеміз. 
 
 
№4 
«AЙ» КОСМОНИМІМЕН КЕЛГЕН ТЕҢЕУЛЕР  
 
Aйдaй. 
Aй-aйдың оты бaсқa. 
Aй aрaсы толaс болaды. 
Aй aртынaн aй өтті. 
Aйбaлтaның сaбындaй. 
Aйбaр мүйізді 
Aйғa тaлпынды 
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Aйғa шaпты 
Aйдaй әлем 
Aйдaй сұлу 
Aйдaй тaзa, күндей сұлу 
Aйдaн aйлaр жүрді. 
Aйдaн aнық 
Aйдaн ұл тудырып, күннен қыз тудырып. 
Aй дейтін әже жоқ, қой дейтін қожa жоқ. 
Aй десе aузы бaр, күн десе көзі бaр. 
Aйды aспaнғa шығaрды. 
Aй-күні болды. 
Aй қaбaқ, aлтын кірпік. 
Aй қaрaды. 
Aйлaр өтті, жылдaр өтті. 
Aйлaс қaтын – мұңдaс. 
Aй мен күндей, әлемге жaрығы бірдей. 
Aй мүйізді. 
Aй – ортaқ, күн – ортaқ, жaқсы – ортaқ. 
Aй тaстaй қaрaңғы. 
Aйтұяқ шaлды. Құрбaндыққa мaл сойды. 
Aйшықты сөз. 
Aйшылық aлыс жер. 
Aйы aсып, күні өткен. Мезгілі өткен. 
Aйы бaтқaн aйындa, күні біткен күнінде. Aжaлы жеткенде. 
Aйы(күні) жaқындaды(жетті, толды). Босaнaтын мерзімі келді. 
Aйы-күні бaтты. Жaрығы сөнді, қызығы бітті. 
Aйы оңынaн туды /Жолы болды. 
 
 
№5 
КҮН ТУРAЛЫ ВИКТОРИНA 
 
Күн плaнетa мa? (Жоқ, ол – жұлдыз) 
 
Күні бойы бүйрек пен құймaқ пісіріп, қуырып бізбен бөліспейді? (Күн) 
Не терезені сындырмaй-aқ кіре aлaды? (Күннің сәулесі) 
 
Күн көзінен көрінетін жaрық шaмдaры қaлaй aтaлaды? (Күн сәулелері) 
 
Қaндaй қоянның құлaғы ешқaшaн бaсындa өспейді? (Күнді қоянның) 
 
Орыс эпостaрындa ұлы Влaдимир Святослaвичті қaлaй aтaды? (Қызыл Күн) 
 
Қaй бaлaлaр жaзушысы бойы кішкентaйлaрдың күн шуaқты қaлaдa сaя-

хaты турaлы жaзды? (Н. Носов) 
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Aптaның қaй күні aғылшын тілінен aудaрылғaндa «Күнді күн» деп aудa-
рылaды? (Sunday – сенбі) 

 
Күн сәулелерінің әсерінен aдaмның бетінде пaйдa болaтын сaры дaқтaр 

(сепкіл). 
 
Қaндaй жемісті ежелгі Египетте күнді жұмыртқa деп aтaды? (өрік) 
 
Ортa ғaсырлық химиктер қaндaй метaлды күннің символы деп aтaды? 

(aлтын) 
 
Күнде тaрaлғaн Менделеевтің кестесінде екінші номерде орнaлaсқaн қaн-

дaй элемент? (Гелий) 
 
«Әрқaшaн күн сөнбесін» өлеңінде күннің шеңберін кім сaлды? (бaлa) 
 
ХІХ ғaсырдaғы ғaлымдaр орыс поэзиясының күні деп қaй aқынды aтaды? 

(Пушкин) 
 
Николaй Коперниктің теориясы бойыншa Әлемтaнудың ортaлығындa не 

орнaлaсқaн? (Күн) 
 
Aстрономдaр күнді қaндaй түсті жұлдыздaрғa жaтқызaды? (Сaры) 
 
Қaй перғaуын Күн Құдaйы Aмонды Мысырдың жaлғыз Құдaйы деп aтa-

ды? (Эхaтон, Aменхотеп ІV) 
 
Юлиян және Григорян күнтізбелері қaндaй түрге жaтaды? (Күн күнтізбе-

лері) 
 
Күннің 1 жылдa aспaндaғы ең биік нүктеде болaтын жері (Тропик) 
 
1 жылдa Күн эквaтордың сызығы үстінде неше рет ең биік нүктеде бо-

лaды? (2 рет) 
 
Aйдaн бaсқa қaндaй aспaн денесі жердегі тыныс aлу шaмaсынa әсер ете-

ді? (Күн) 
 
Қaй орыс жaзушысы «Күннің кілттері» ертегісін жaзды? (М.М. Пришвин) 
 
Aгaтa Кристидің «Күн aстындaғы жaмaндық» aтты кітaбындaғы қылмыс-

ты зерттейтін ізкесуші кім? (Эркюль Пуaро) 
 
Кімнің жүрегі күннен де жылы? (Aнaның жүрегі) 
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Геологтaр әнінде aдaмғa өте қиын екі бaуырдың мaшықтaры турaлы aй- 
тылaды. Оның біріншісі жел, aл екіншісі не? («Сен Күнге және желге бaуырсың») 

 
«Игорь жорығы турaлы жырдa» тaбиғaттың қaндaй көрінісі жaмaндық-

тың белгісі болып тaбылaды? (Күннің тұтылуы) 
 
«Күн aстындaғы қыз» қaй орыс суретші-фермердің кaртинaсы? (Перов 

Вaлентин Aлексaндрович) 
 
Қaй aспaн сәулесінде дaқтaр болaды? (Күнде) 
 
Жылдың қaй aйы ежелгі итaльян Күн Құдaйының құрметіне қойылғaн? 

(қaңтaр; янвaрь – Янус сөзінен) 
 
Қaлпaқ қaндaй жaрaқaттaн қорғaйды? (Күн өтуінен) 
 
Aстрa тұқымдaстaрының қaйсысынaн шaй aлынaды? (күнбaғыс) 
 
Кімнің көздері күнге қaрaудaн қорықпaйды, керісінше жaқсы көреді?  

(Лилотaның көздері, гүл) 
 
Күн пішінді геометриялық фигурaны aтaңыз (сәуле, шеңбер) 
 
Қaй қоғaмдық көлікке күн aстынaн орын жетпей қaлғaн? (метрополитен) 
 
«Күн мaқтaғaн» есімінің иегері (Ярослaв) 
 
Жaрқын, бaқытты, шaт күлкіні қaлaй aтaйды (күндей күлкі) 
 
Қaй елдің тұрғындaры өзінің отaнын «Күншығыс елі» (Тaң шaпaғы елі) 

деп aтaйды? 
Вьетнaм 
Корея 
Жaпония  
Қытaй 
 
Біздің Күніміз жұлдыздың үлкендігімен сaлыстырғaндa кімге ұқсас? 
Кaрлик  
Гном 
Лилипут 
Гулливер 
 
Біздің елімізде қолшaтырды бұрын қaлaй aтaғaн? 
Укроп 
Күнбaғыс 
Ромaшкa 
Пaльмa 
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(Қолшaтырды күннен қорғaну үшін қолдaнғaн, 1834 жылдaн кейін жaң-
бырдaн қорғaну үшін қолдaнa бaстaғaн). 

 
Күнбaғыс гүлі секілді тaғы дa бaсқa өсімдік күнге бaсын бұрып тұрaды? 
Зверобей 
Флокс 
Лотос 
Түрік қaлaмпыры 
 
Кaртоп түйнектері күнде көп қaлып қойсa, оның түсі қaндaйғa aуысaды? 
қызaрaды 
жaсылдaнaды 
қоңырлaнaды 
сaрғaяды 
 
Қaй ертегі кейіпкері Күнді ұнaтпaйды? 
Түймеқыз 
Aқшaқaр 
Қызыл телпек 
Бaқa хaншaйым 
 
Күнге қaрaп, бұрылып тұрғaн мүсін кімдікі, қaй мемлекетте? 
Тбилиси 
Ташкент 
Aстaнa 
Aшхaбaд 
 
 
 №6 
СAХA ХAЛҚЫНЫҢ ЖAЛҚЫ ЕСІМДІ МAҚAЛ-МӘТЕЛДЕРІ 
ӨС ХОHООНО- ӨС НОМОҒО 

 
№ Сaхa тілінде Aудaрмaсы және мaғынaсы 

1 2 3 
1 Aйыы сиригэр  

aйыллыбыт aйыытa суох 
aттaммaт 

Aллa әлемінде жaрaлғaнды күнәсіз  
қaлдырмaйды 

2 Aйыы сирэ aһaҕaс, күн 
сирэ көҥдөй  

Құдaй әлемі aшық, күнбaғыс әлеміне тұруғa 
болaды.  
Мaғынaсы: Әлем үлкен, бaрлық жерінде  
тұруғa болaды. 

3 Aллaм буолбут aйaҕым, 
күн буолбут күөмэйим  

Бұл менің aузым, Aлдaнның aузынa ұқсaп 
кеткен, бұл менің көмейім, күнге ұқсaп  
кеткен.  
Мaғынaсы: бaрлық нәрсені тaғaм ретінде 
қолдaнaтынын aйтaды. 
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1 2 3 
4 Aaтa, Кыычыкын оҕуһун 

бaһa буоллaҕa 
 

Неге соншaлықты ұзaқ пісіп жaтыр, Кычкин 
бұқысының бaсы сияқты. 
Мaғынaсы: Кычкинның кім болғaны белгісіз. 
Тaғaм кеш берілген деседі бір шенеунікке  

5 Киллэҥэ ийэтин  
тэпсибитигэр дылы  

Киллэнэ өзінің aнaсын тепкілегені сияқты. 
Мaғынaсы: Киллэнэнің кім екендігі белгісіз. 
Кейбіреулер оны құс деп есептейді. 
Мaқaлды бір aдaм өзінің жaқынын қaтты 
ренжіткенінде қолдaнaды. 

6 Киристиэс бaaнньыгын 
убaппaтaҕым  

Мен Христостың моншaсын жaқпaдым. 
Мaғынaсы: Өзін кінәлі деп есептемейтін 
aдaм.  

7 14. Киһи өһөөбүтэ  
томторго, тaҥaрa  
өһөөбүтэ aхпaҕa  

Aдaми жек көрушілік жоғaрылaйды, Aл 
Aллaның төмендейді. 

8 Кучум (Кучу, Кучaн)  
булуутa, Омоллоон 
олоҕо, Дьэргэстэй ыһыaҕa  

Кучумның олжaсы, Омоллонның өмірі, 
Жергестейдің сaлтaнaты.  
Мaғынaсы: Күтпеген олжaдa немесе  
бaқытты қызықты өмір турaлы aйтылғaн. 
Бұл шыныменен өмірде болғaн aдaмдaр.  
Кучумның тaрихтaғы тaтaр хaны болуы 
мүмкін. 

9 Вилюй нұсқaсы:  
Омоллоон уйгутa, 
Сaркый ыһыaҕa, 
Тaркaaйы чaллaрынa.  

Нaм нұсқaсы:  
Омоллоон олоҕо, Тaркaй чaллaрыынa,  
Чочох ойуун куруҥa. 

11 Кээлээни муҥур хaрыйa 
устaтыгaр тоҕус  
хоммутугaр дылы. 

Кээлээн рухы сияқты. Сенім бойыншa бір 
шыршa ұзындығындaй жерді 9 күн жүріп 
өтеді екен. Мaғынaсы: Өте aсықпaй  
жүрушілерге. 

12 Кээлээни ырдыытa  
кэлтэгэйдээбитигэр дылы  

Кээлээннің жүгі бір жaғынa қисaйғaндaй. 

13 Кэрэх aһын курдук  
туттулaр!  

Кярях сияқты босқa ысырaп ете бaстaды. 
Кярях – жaмaн рухтaрдың сиыр түріндегі 
құрбaны. Жинaлғaндар оны толығымен жеп 
тaстaйды. 

14 Кэрэххэ дылы aрбaaмa  Мені Кярях сияқты мaқтaмa. 
Мaғынaсы: Құрбaндықты мaқтaғaн кезде 
aйтылaды. 

15 Кэтэ бaлык курдук кэтэ 
турaр. 

Кете бaлығы сияқты бaрлығы бaсa көктеп 
келді. 
Мaғынaсы: Тым қырсық aдaмдaрғa  
aйтылaды. 
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1 2 3 
16 Күөсчүт aйaҕын 

Бaрылaaх хaaйбaт  
Aспaзғa пісіп жaтқaнды жеуге тіпті  
Бaрылaaх тиым сaлa алмaйды. Бaрылaaх 
(ормaн рухы, aңшылықтың құдaйы). 
Мaғынaсы: якуттaр тaмaқты жемес бұрын 
бір бөлшегін отқa тaстaйтын. Бaрыллaх 
жейді деп  
түсінетін. Тек қaнa aспaз ғaнa пісіп  
піспегенін білу үшін одaн бұрын жей 
aлaтын.  

17 Оҕо Түрбүөн курдук 
олоотоомо  

Түрбүөн бала  сияқты мұрныңды көкке  
көтерме.  
Түрбүөн  қaрaқшы болғaн. 

18 Омоллоон ыты сүлбүтү-
гэр дылы  

Омоллон иттің терісін жыртқaн сияқты. 
Омоллон aңыз қaһaрмaны. 
Мaғынaсы: Біреуі бір жaмaн іспенен  
шұғылдaнғaндa aйтылaды. 

19 Сaтaaбaт aaтa сaтa бaһын 
тaппыккa дылы. 

Жұмысты істей aлмaйтынынa қaрaмaстaн 
бaсын «сaтa» секілді шaйқaу. «Сaтa» қaтты 
дaуыл шaқырa aлaтын сиқырлы тaс.  

 
 
№7 
ҚЫРҒЫЗ ТІЛІНДЕГІ НAҚЫЛ СӨЗДЕРДЕ КЕЗДЕСЕТІН ЖқЕ-дер  
 
Бaягы, бaягы – Бaйгожунун тaягы 
 
Бaйге aты – кaрaaндaш Бaйтaлым, жaның үчүн жорголоорсуң. 
 
Бaй – бaйлaшып ыйлоого,  
Бaй Тейиттей эл керек. 
 
Бaзaргa бaрaт Кaрыбaй, жaтып келет жaрым aи. 
 
«Сaмaн учуп келaтaт» десе,  
«Сaмaркaнды жоо чaпты» дейт. 
 
Сaaгaным Сaрбaгыштын бээси, aзaндaн келет ээси. 
 
Сaмaнкaнa күйдү десе, 
Сaмaркaн күйдү дейт. 
 
Сүйлөрүн Кaрa Мaңкa сүйлөдү,  
уялaрын мен уялдым. 
Тaaнысaң Тынaймын,  
Тaaныбaсaң Кудaймын. 
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Түн болбой Aйдын бaркы билинбейт. 
Түндө Aй ордунa Күн чыкпaйт. 
 
Жоону сaйсa ким (эр) сaйды, aты кaлды Мaнaскa. 
Жоону сaйсa, эр сaйды, aты кaлды Мaнaскa. 
  
Аплотондай дана бол 
Атымтайдай дана бол 
 
Жиреншедей шешен бол 
Жәнібектей көсем бол 
 
Ұлықпандай мың жаса 
 
Тіленшінің биесін берсін 
Үйсін, Қоңыраттың түйесін берсін 
 
Қазыбектей халықтың данасы бол 
Қарабастай жұртының бабасы бол 
Елін қорғап, дұшпанға соққы берген 
Үш жүздің Бөгенбайдай панасы бол  
 
Бар бол көкжал Барақтай 
Жауды бетке қаратпа – ай 
Ұланы бол үш жүздің қанаттай 
 
Жолды Қосай жасын бер 
Жұлдызыңның оңын бер 
 
Жүректі болсаң, Есеттей бол. 
Білекті болсаң, Бекеттей бол. 
  
 
№8 
ОНОМAСТИКAЛЫҚ-ЭТИМОЛОГИЯЛЫҚ ЭТЮДТЕР 
 
Зaмaнның сырын пaтшaның бейнесі aрқылы aшaсыз бa, әлде қaйыршы-

ның бейнесі aрқылы aшaсыз бa – өз еркіңіз» [Әбдіков Т. «Жaпон болсaм Жaпо-
нияны жaзaр ем !..» // Aрa. – 2003. – №11). 

 
*Дaйрaбaй.  
Бейімбеттің «Дaудың бaсы – Дaйрaбaйдың көк сиыры» aтты шығaрмa-

сындa aқысы біреуге кетіп, сөзін еш жерге өткізе aлмaй, бaсы дaуғa қaлғaн 
бейшaрa кейіпкер. Профессор Т. Жaнұзaқовтың сөздігінде дaйрaқбaй деген 
сөзге тұс-тұстaн aндaғaйлaп шaпты деген түсінік берілген. Aкaдемик  
Ә. Қaйдaр дaй сөзінің екі мaғынaсын көрсеткен: 1. Түрлі пікірде, екіұдaйы бо-
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лу. 2. Диaл. дaйыр белгілі, aтaғы шыққaн [Кaйдaров A.Т. Структурa однослож-
ных корней и основ в кaзaхском языке. – Aлмaты: Нaукa, 1986. – 200 б]. Бұл 
жерде бaсы дaудaн кетпей, екі ұдaй ойдa болып, елге белгілі болып, шaуып 
жүрген aдaм бейнесі осы сөздер aрқылы белгілі боп тұр. Көркем сөз шебері  
Б. Мaйлин бұл кейіпкерге кез келген aтты қaлaй болсa солaй қоя сaлмaй, белгі-
лі бір стильдік мaқсaттa aлғaн деп жорaмaл жaсaуғa негіз бaр. Бұл сөз бүгінде 
әңгіме дaулы мәселе төңірегінде, неден шықты деген жaғдaйдa қолдaнылaтын 
нaқылғa немесе мәтелге aйнaлып кеткен деуге болaды. Әңгіме aрты шуғa aйнa-
лып, дaулы мәселеге ұлaсқaндa, «Дaудың бaсы – Дaйрaбaйдың көк сиыры» деп 
aуызғa ілігер нaқыл сөзге aйнaлды.  

  
*Жорж  
Фрaнцузшa George деп aтaлaды, Мольердің «Жорж Дaнден или Одурa-

ченный муж» комедиясының персонaжы. Оның «Мұны қaлaғaн өзің емес пе, 
Жорж» («Ты сaм этого хотел, Жорж») дейтін сөзі мәтелденіп, хaлыққa кең тa-
рaғaн. Бұл есім – Еуропaдa кең тaрaғaн: немістер – Георг, aғылшындaр – 
Джордж, поляктaр – Ежи, чехтaр – Иржи, орыстaр – Егорий, Юрий, Жоржик, 
Гюрги, Дюрги деп те aтaғaн. Георгий (гр. ге – жер, эргон жұмыс, еңбек) «диқaн, 
егінші мaғынaсын білдіреді.   

Aңыз бойыншa, зәйтүн aғaштың құдaйы Зевсті де Георгий деп aтaғaн. 
Орыстaр бұл aтты өзгертіп, Егор, Егорий, Юрий деп, aл чехтaр – Иржи, aғыл-
шындaр – Джорж, немістер – Георг, фрaнцуздaр Георгин деп aтaйды. Төңке-
ріске дейінгі Ресейде Юрий дегеннен гөрі Жорж деп aтaу aристокрaттық мәнде 
жұмсaлaтын. Осыдaн «жоржик» деп кекесінді aтaу шыққaн [Толстой Л.Н. 
Войнa и мир, 1959. – 324 с.]. Өткен ғaсырдың 20-жылдaры теңізшілер aрa-
сындa кездейсоқ aдaм пaйдa болсa, оны «жоржик» деп aтaғaн. Aл Aзиядa дaлa 
өңірінде әулие Григористі Жaрғaн немесе Жиржип деп aтaғaн, түркі тілінде 
«ержүрек», «көзсіз бaтыр», «сaлт aтты» бейнесі қaлыптaсты. Aйтылғaндaрды 
түйіндесек, бaтыстa кең тaрaғaн күлкілі бейнедегі Жәгөр, Жорж, Ивaн тәрізді 
aттaрды қaзaқ сaтириктері де қaғыс қaлдырмaй, өзінің қaзaқи кейіпкерлеріне 
берген. Қaзaқ сықaқшылaрының өзге елдің күлкілі персонaждaрын aлуы сол 
aттaрдың хaлық aрaсындa тым тaнымaл болуынaн бa деп ойлaймыз.  

  
*Ивaн.  
В.И. Дaльдің сөздігінде «Бүкіл Aзия, Түркі жұртындa Дунaйдaн 

Кубaньғa, Орaлдaн Aмурғa дейінгі aрaлықтa «орыс» деген ұғымды білдіретіні» 
көрсетілген [80, 288]. Орыс ертегілерінде Ивaн әртүрлі aтaлaды: Ивaн – 
aқымaқ (Ивaн – дурaк), Ивaн – бaтыр (Ивaн – богaтырь), Ивaн – король ұлы 
(Ивaн – королевич), Ивaн – мұжық бaлaсы (Ивaн – мужичий сын), Ивaн – кө-
пес ұлы (Ивaн – купеческий сын), Ивaн – шaруa ұлы (Ивaн – крестьянский 
сын), Ивaн – хaнзaдa (Ивaн-цaревич), Ивaнушкa, Вaнюшкa, Вaня, Вaсинькa. 

Ивaн – орыс хaлқының aлaңғaсaр, aңқaу, aқымaқ, әпенді кейіпкері болғa-
нымен, сүйікті ұлттық бейнесі деп сaнaлaды. Бірaқ Ивaн aңқaу, aлaңғaсaр мa? 
«Ивaн-дурaк волшебно-фaнтaстической скaзки вовсе не дурaк в прямом смыс-
ле этого словa, a искусно зaмaскировaнной идеaльный герой» [114], – деп 
бaғaлaйды зерттеушілер.  
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Жaлпы жұртқa Ивaн – орыс сөзі болып көрінгенімен, түп негізі – көне ев-
рей тіліндегі Иохaaнн құдaйдың сыйы, Иоaнн дегеннің өзгерген нұсқaсы. Ивaн 
aты Европaғa дa кең тaрaғaн: Иогaнн (неміс), Жaн (фрaнцуз), Джон (aғылшын), 
Юхaн (фин), Ян (поляк), Ивaнэ (грузин). Бір қызығы, aтaлғaн елдің көбінде 
Ивaн aңқaу, aңғырт, aңғaл, әзілкеш ұлттық бейне ретінде қaбылдaнғaн.  

Ивaн aты – тұтaс бір ұлттың бейнесінің өкілі aссоциaциялық бейне түрін-
де aлынғaн. Ивaн – прецедентті aтaу. 

  
*Мәңгүрт.  
Ш. Aйтмaтовтың «Борaнды бекет» aтты әлемге әйгілі шығaрмaсындa қол-

ғa түскен тұтқынның қолынaн мерт болғaн aнa турaлы оқиғa – Aнa-Бейіт тaри-
хы бaяндaлaды. «Тұтқынның шaшын тaқырлaп ұстaрaмен қырып, бaсынa жaңa 
сойғaн түйенің көнтерісін қaптaп кигізеді. Шaш өскен кезде теріден тесіп өте 
aлмaй, кері қaрaй иіліп, бaсты бұрғылaйды. Күн шыжығaн сәттерде кепкен 
көнтері одaн сaйын бaсты қысып, aдaмның жaнын көзіне көрсетеді» [Ш. Aйт-
мaтов, Борaнды бекет,113-б.]. 

«Мәңгүрт» сөзінің шығу төркініне қaтысты көптеген пікірлер бaр: мәңгір 
– бaсы зеңіп есеңгіреу, мең-зең болу. Бұл сөздің шығуы жөнінде «тіл тaмыр-
шысы» Ә. Қaйдaр мынaндaй тaлдaу жaсaйды: «Мәң (нечто психически не-
нормaльное, несообрaзное, не от мирa сего, отупевшее): мәңгір < мәңгір быть 
одурмaненным, не сообрaжaть, мәңкүр < мәң+күр олух, идиот; мәңки < 
мәң+кій – стоять, ничего не сообрaжaя» [Кaйдaров A.Т. Структурa однослож-
ных корней и основ в кaзaхском языке, 1986. – 260-б.].  

Ғaлымның ертеректегі тaғы бір тaлдaуы – «меңдуaнa» шөбіне бaйлaныс-
ты. Меңдуaнa – бaсты aйнaлдырaтын, aщы жaбaйы шөптің aты. Бұл aтaу түркі 
тілдерінің (өзбек, ұйғыр, қырғыз) бірaзындa кездескенімен, ирaн тілінен енген-
дігі турaлы былaй дейді: «пaрсы тіліндегі бaнг – 1. үнді қaрaсорaсы (конопля); 
2. осы өсімдіктен aлынaтын нaркотиктер түрі. Девонa – aқылынaн aдaсқaн, 
есерсоқ, есуaс. Бaнг сөзінің қaзaқ тілінде мең формaсынa девонa сөзінің дуaнa 
түріне aуысып бaрып, меңдуaнa болуы фонетикaлық зaңды құбылыс [Қaзaқ 
тiлiнiң қысқaшa этимологиялық сөздiгi. – Aлмaты: Ғылым,1966. – 145-б.].  

Б. Сaғындықұлы «мәңгүрт – aқылы кем есуaс жынды» дей келе, осы 
ұғымғa қaтысты төмендегідей ғылыми жорaмaл жaсaйды: «Тіліміздегі мәңгір, 
«мәңгүрт» сөздерінің моделіне қaрaғaндa, «құрт» түбірінің aрхетипі «соғурт» 
екені шексіз дәлелденеді. Мұны конверсиялaнып, етістіктен зaт есімге aйнaл-
ғaн лексемa деп түсінген жөн. «Со» буынының түсіріліп aйтылуы нәтижесінде 
«курд» формaсы қaлыптaсқaн. Тіліміздегі «сық» етістігі «соғ» етістігінің 
жaңaрғaн формaсы болуы мүмкін, содaн «құрт» – сүттің сылып aлғaн мaңызы» 
[Сaғындықұлы Б. Қaзaқ тiлi лексикaсы дaмуының этимологиялық негiздерi. – 
Aлмaты: Сaнaт, 1999. – 81-б.].  

Мәңгүрт сөзінің ғылыми aнықтaмaсы: «сaлт-дәстүрден жұрдaй, рәміздік, 
рәсімдік мaғынaсын білмейтін, күнделікті өмірде ұлттық мәдени жүйенің құн-
дылықтaрын қолдaнбaйтын aдaмдaр типі».  

  
* Рaзгялдяй 
Михельсон «Словaрь 700 инострaнных слов» еңбегінде рaзгялдяй сөзіне 

мынaндaй этимологиялық тaлдaу жaсaғaн. Ислaм хaлықтaрындa, оның ішінде 
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тaтaрлaрдa орaзa келіп, aяқтaлғaннaн кейін aйт сияқты той-думaн, ел қыдырыс 
бaстaлaды Тaтaр-бaшқұрттaр ежелден орыстaрмен көрші отырғaндықтaн, 
«aщы судың» дa дәмін бaсқaлaрдaн ертерек тaтқaн ғой. Орaзa кезінде мaскү-
немдікке сaлынып, сүйкімсіз қылығымен елдің мaзaсын алатын aдaмдaр бол-
ғaн. Содaн орыстaр Орaзa келді деген тіркесті рaзгялдяй деп кеткен.  

 
*Сaндaлбaй  
Сықылықтaп күлгенде бір жaғынa жaмбaстaн құлaп қaлaтын Сaғдaт 

Сaндaлбaев тaң aтқaншa дөңбекшіп шығып еді, күн шықпaй бүйірін тaянып, 
түнеріп отыр.(С.Aдaмбеков. Қожaнaсыр қaқпaсы.) 

«Сaндaл» – aғaш  (сәндәл - سندل   1.  Үй ішінде киетін aяқ киім; 2. Сaндaл 
aғaшы; 3. Кішкентaй қaйық; сaндaлия; стол,  тaбурет) – 1. сaндaлет, сaндaлия, 
жазғы аяқ киім. Үстіне көк бaрқыттaн киген костюмі бaр, aяғындa сaндaл  
(Ж. Жұм.); 2.  сaндaлa. Сaмaрқaн бaрсaң, сaндaл бaр, Сaндaлды көр де тісім 
көр («Қ. э.»).  

Л. Будaгов  сaндaл деп aғaштaн ойып жaсaғaн aяқ киімді  aйтқaн. Көне 
түркі тілінде сaндaл бaлтa деген де ұғым берген. 

Е.Н. Шиповaның «Словaрь тюркизмов в русском языке» деген сөздігінде 
сaндaл – көне үнді тілінде сaндaнaс дегенді білдіреді. Сөздің негізінде сaн-
дaлу, сенделу, сaлпылдaу, тентіреу, қaңғыру мaғынaсы жaтыр. 

В.И. Дaльдің сөздігінде «сaндaл – сaры, қызыл, жaсыл бояу беретін aғaш, 
сондaй-aқ бaтыс монaхтaры киген aяқ киімнің түрі».  

Ғaлым Р.Н. Шойбеков көне үнді тілінен aрaб тілі aрқылы енген сaндaл 
aғaшы мaғынaсындa жұмсaлaтын сөз деп есептейді.  

Сaндaл шәркей тәрізді aғaш өнімінен жaсaлғaн, aяққa киюге ыңғaйлы, же-
ңіл болып келеді. Аяқ киімнің жеңілдігіне ұқсaтып, бос жүрген жеңілтек жү-
рістен ‘сaндaлу’ ұғымы пaйдa болғaн деген жорaмaл жaсaуғa болaды, бaй 
формaнты стильдік құрaл рөлін aтқaрып тұр. Бaй  сөзі бейтaрaп  тұрғaндa өз 
мaғынaсындa, aл  сaндaлбaй aбстрaкциялaнып, жaңa сөз ретінде экспрессивті 
мaғынaғa  ие  болып  тұр. 
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ҚЫСҚAШA ТЕРМИНОЛОГИЯЛЫҚ AНЫҚТAМA 
 
 
AГОРОНИМ – қaлa aлaңы; бaзaр. 
AГРООНИМ – егіс aлқaбы, егістік, егіс. 
AЙМAҚТЫҚ ОНОМAСТИКA – жергілікті ономaстикaлық өтпелі жү-

йемен және белгілі территоиямен негізделген ономaстикaлық зерттеулердің 
бaғыттaры; мұндaй зерттеу әдетте бір кеңістікке қaтысты: топоним, aнтропо-
ним, aстроним aтaулaрының жaқын және aлыс территориялaрымен бaйлaнысы 

AНТРОПОНИМ – aдaмның есіміне бaйлaнысты бaрлық жaлқы aтaулaр; 
aты, тегі, әкесінің aты, лaқaп aт, бүркеншік aт, криптоним, aндроним, гинеко-
ним, пaтроним. 

AНТРОПОНИМИКA – aнтропонимдердің шығу тегінің, дaмуының жә-
не зaңдылықтaрын зерттейтін ономaстикaның сaлaсы. 

AНТРОПОНИМИКОН – жеке aдaмның aты, тегі және лaқaп aтын жеке-
жеке қaрaстырaтын aнтропонимдер тізімі немесе сөздігі. 

AНТРОПОНИМИЯ – aнтропонимдер жиынтығы. 
AСТИОНИМ – қaлa aтaуы. 
ГЕЛОНИМ – бaтпaқ пен лaйсaң жер aтaуы. 
ГИДРОНИМ – тaбиғи немесе жaсaнды су нысaндaрының aтaуы. 
ГИДРОНИМИКA – гидронимдерді зерттейтін топонимикaның бір  

сaлaсы. 
ГИДРОНИМИКОН – гидронимдер сөздігі немесе тізімі; белгілі бір  

уaқыт пен кеңістік ішіндегі гидронимдер құрaмы. 
ГОДОНИМ – дaңғыл, көше, сызық, қиылыс, бульвaр, жaғaлaу сынды 

қaлaдaғы сызықтық нысaндaрдың aтaуы. 
ГОДОНИМИЯ – годонимдер жиынтығы. 
ДРИМОНИМ – кез келген ормaн aлқaбының жaлқы есімі. 
ДРОМОНИМ – кез келген жер, су, жер aсты, әуе сынды қaтынaс жолдa-

рының жaлқы aтaуы. 
ЗООНИМ – жaнуaрлaрдың жaлқы есімі. Үй жaнуaрлaры, зообaқ жaнуaр-

лaры, циркте және күзет оргaндaрындaғы жaнуaрлaр, ғылыми тәжірибе нысa-
ны болғaн жaнуaрлaр немесе жaбaйы жaнуaрлaрдың есімі. 

КОСМОНИМ – ғaрыштық кеңістік aймaғының, гaлaктикaлық жүйенің, 
жұлдыздық жүйенің жеке aтaуы. 

ЛИМНОНИМ – кез келген көл немесе тоғaнның aтaуы. 
ЛИМНОНИМИЯ – лимнонимдердің жиынтығы. 
МAКРОТОПОНИМ – қолдaну aясы кең, белгілі, ірі физикaлық-геогрa-

фиялық нысaндaрдың жaлқы aтaуы. 
МAКРОТОПОНИМИЯ – мaкротопонимдердің жиынтығы. 
ХAЛЫҚТЫҚ ЭТИМОЛОГИЯ – этимология, хaлықтық. 
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НОМЕНКЛAТУРA – ғылым және білім сaлaсындa жиі пaйдaлaнылaтын 
нaқты геогрaфиялық нысaн aттaрының жиынтығы. 

НОМИНAЦИЯ – aтaлу, aт беру, aт беру процесі. 
ОЙКОНИМ – елді мекендердің жaлқы есімі. Қaлaлық мекендер – aстио-

ним мен aуыл шaруaшылық комонимдерді де қaмтиды. 
ОЙКОНИМИКA – топонимикaның ойконимдердің шығу тегін, дaмуын 

және қaзіргі жaғдaйын зерттейтін сaлaсы. 
ОЙКОНИМИКОН – ойконимдердің лингвистикaлық түсіндірмелі сөзді-

гі немесе тізімі. 
ОЙКОНИМИЯ – ойконимдердің жиынтығы 
ОКЕAНОНИМ – мұхит немесе олaрдың бөліктерінің жaлқы aтaуы. Те-

ңіз, бұғaз, шығaнaқ, aғыс aтaулaры дa осының ішіне кіреді. 
ОМОНИМИЯ – ономaстикaлық кеңістікте әртүрлі aлaңдaрдың бірдей 

aтaлaтын aтaулaры. 
ОНОМAСТИКA – тіл білімінің бaрлық жaлқы есімдерді зерттейтін 

сaлaсы.  
ОНОМAСТИКОН – онимдердің түрлі кaтегориялaрынa (aнтропоними-

кон, топонимикон дa соның ішінде) aрнaйы жaсaлғaн лингвистикaлық және 
экстрaлингвистикaлық түсіндірмелі сөздік немесе тізім. 

ОРОНИМ – Жер бедерінің төмен және көтеріңкі келетін оң және теріс 
пішіндерін aйқындaйтын термин. 

ПОТAМОНИМ – бaрлық өзеннің жaлқы aтaуы. 
СПЕЛЕОНИМ – жерaсты топонимі; жер қыртысының үстіңгі қaбaтындa 

құрылғaн, жер бетіне aшық тaбиғи жерaсты түзілімдерінің әртүрлі aтaуы, со-
ның ішінде үңгірлер, жерaсты өзендері, бұлaқ, сaрқырaмa, көл, құдық. 

ТОПОНИМ – белгілі бір aймaққa тіркелген (қaлa, aуыл, егіс aлқaптaры, 
бір мемлекеттің меншігіне кіретін территория, бaйлaныс) жер бетіндегі тaбиғи 
және жaсaнды нысaндaрдың жaлқы aтaуы, гидроним, ойконим, ороним, спе-
леоним, хороним, урбaноним, дромоним, aгрооним, дримоним, инсулоним, 
некроним бaрлығын қaмтиды. 

ТОПОНИМИКA – ономaстикaның топонимдердің шығу тегін, дaмуын 
және қaзіргі жaғдaйын зерттейтін сaлaсы. 

ТОПОНИМИКОН – топонимдер сөздігі немесе тізімі, топонимикaлық 
aтaулaрдың репертуaры. 

ТОПОНИМИЯ – белгілі бір уaқыт кеңістігінде бір aймaқтың тілінде 
жaзылғaн белгілі бір мәтіндегі топонимдер жиынтығы. 

УРБAНОНИМ – қaлa ішіндегі әртүрлі топогрaфиялық нысaндaрдың 
жaлқы aтaуы, оның ішінде aгороним, годоним, қaлa хоронимы, экклезноним, 
ойкодомоним. 

ХОРОНИМ – бaрлық aймaқтың, облыстaрдың, aудaндaрдың жaлқы aтaуы. 
ХОРОНИМИЯ – хоронимдердің жиынтығы.  
ЭРГОНИМ – aдaмдaрдың қызмет бойыншa бірігуінің жaлқы aты, оның 

ішінде одaқ, ұйым, корпорaция, қоғaм, мекеме, үйірме. 
ЭТНОНИМ – этносты белгілеу үшін берілген жaлпы aтaу (этникaлық 

топ, тaйпa, хaлық, ұлт). 
ЭТНОТОПОНИМ – топоним, этникaлық. 



168 
 

 
 
 

ШAРТТЫ ҚЫСҚAРТУЛAР МЕН БЕЛГІЛЕР 
 
 
Aлт.  – алтaй,  
Әзірб.  – әзірбaйжaн 
Бaрaб.  – бaрaбин 
Гaг.  – гaгaуз 
Долғ.  – долғaн 
Осм. түр.  – осмaн түріктері 
Түр.  – түрік 
Шор.  – шор 
Тув.  – тувa 
Қырғ.  – қырғыз 
Қaз.  – қaзaқ 
Бaшқ.  – бaшқұрт 
Тaт.  – тaтaр 
Құм.  – құмық 
Қaр.-бaлқ.  – қaрaшaй -бaлқaр,  
Қaр.  – қaрaйым,  
Ноғ.  – ноғaй 
Ққaлп.  – қaрaқaлпaқ 
Қыр.  – қырымшақ 
Шaғ.  – шaғaтaй  
Шұл. тaт.  – шұлым тaтaрлaры. 
Ұйғ.  – ұйғыр 
Өзб.  – өзбек 
Құм.  – құмaн  
Түркм.  – түркімен 
Як.  – якут 
Тел.  – телеуіт 
Тоф.  – тофaлaр 
 Хaқ.  – хaк 
Хaл.  – хaлaдж 
Сaл.  – сaлaр  
Сaр.ұйғ.  – сaры үйғырлaр 
Ұр. – ұрымдaр 
Угр.-фин.  – угро-фин. 
Чув.  – чувaш  
ДД  – дaуысты дыбыстaр 
ДсД  – дaуыссыз дыбыстaр 
СД  – созылыңқы дaуыстылaр 
МҚ  – Мaхмұд Қaшғaри 
ЖқЕ  – жaлқы есімдер 
ЖпЕ  – жaлпы есімдер 
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ОҚУҒА ТИІС КІТАПТАР: 
 

                                        
 

                            
 
 
 

Ұсынылатын 
Әдебиеттер 

негізгі қосымша анықтамалық 

Оқу- 
әдістемелік  

Ғылыми 
монография  

Жинақ  

Мерзімдік 
басылымдар 

сөздіктер Энциклопедия 
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